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 النظام الأساسي   
 شركة الظبي للاستثمار 
 شركة مساهمة خاصة 

 
======================== 

 
 تمهيد

 
تأسستتتتتتتتتتتي لتتتتتتتتتتتكة      تتتتتتتتتتت    ستتتتتتتتتتت       لتتتتتتتتتتتكة  
مستتتتتتتتتتتتتت     ا  تتتتتتتتتتتتتت     تتتتتتتتتتتتتت      تتتتتتتتتتتتتت      تتتتتتتتتتتتتت     

بشتتتتتتتتتتتتتتتأ   1984(  ستتتتتتتتتتتتتتت   8 لاتحتتتتتتتتتتتتتتت      تتتتتتتتتتتتتتت   
  شتتتتتتتتتتتتتكة ع    و  اتتتتتتتتتتتتت     تتتتتتتتتتتتت   تتتتتتتتتتتتت       تتتتتتتتتتتتتك   

 تتتتتتتتتتتتتتتت   2010(  ستتتتتتتتتتتتتتتت   254   تتتتتتتتتتتتتتتت        تتتتتتتتتتتتتتتت  
لتتتتتتتتتتأ   اتتتتتتتتتت   تأستتتتتتتتتت     شتتتتتتتتتتكة      تتتتتتتتتت      تتتتتتتتتت  
تأس ستتتتتتتتتا      ماتتتتتتتتت    س ستتتتتتتتت     تتتتتتتتت       تتتتتتتتت   

متتتتتتتتتتت  ا يختتتتتتتتتتت     خ تتتتتتتتتتت  ا  ك تتتتتتتتتتتتإ    تتتتتتتتتتت    تتتتتتتتتتت   
.   تتتتتتتتتتتت  نتتتتتتتتتتتتك  ت تتتتتتتتتتتت        تتتتتتتتتتتت   19/09/2004

  س ستتتتتتتتتتت   رشتتتتتتتتتتتكة  اتتتتتتتتتتت ا متتتتتتتتتتتك ع  تتتتتتتتتتتت    شتتتتتتتتتتتك 
 تتتتتتتتتتتتتتتال     تتتتتتتتتتتتتتت   ع  تتتتتتتتتتتتتتت    وكاتتتتتتتتتتتتتتت ا   كستتتتتتتتتتتتتتت    
 لاتح  يتتتتتتتتتتتتت     تتتتتتتتتتتتت    ر تتتتتتتتتتتتتك   ع       اتتتتتتتتتتتتت        تتتتتتتتتتتتت  

 بإا   ت              س س   رشكة : 
 
 
 
خ   ا     2012(  ستتتتتتتتتتتت    356 ك               -

 ؛ 22/07/2012
 

خ   ا     2013(  ستتتتتتتتتتتت    284 ك               -
 ؛   02/06/2013

 
خ   ا     2014(  ستتتتتتتتتت   467 ك               -

08/07/2014. 
 

خ   ا     2016(  ستتتتتتتتتتتت    618 ك               -
15/11/2016. 

 
 يشتتتتتت     تتتتتتا     تتتتتت     س ستتتتتت            تتتتتت   ع 

لنظااااااااام الأساسااااااااي    شتتتتتتتت      اتتتتتتتت  ياتتتتتتتت ل ختتتتتتتتتتت   

ARTICLES OF ASSOCIATION 

OF AL DHABI INVESTMENT  

PRIVATE JOINT STOCK COMPANY 

 

===================== 

 

Preamble 

 

The Company was established as a private joint 

stock company pursuant to the provisions of 

Federal Law No. (8) of 1984 on the Commercial 

Companies and after the issuance of Ministerial 

Resolution No. (254) of 2010 announcing the 

establishment of the Company and in accordance 

with its Memorandum of Association  and Articles 

of Association notarized by the Notary Public  in 

the Emirate of Abu Dhabi on 09/19/2004. The 

Articles of Association have been amended 

multiple times and these amendments where 

published in the federal newspaper in accordance 

with the following ministerial resolutions 

announcing the amendment of the Articles of 

Association of the Company: 

 

- Ministerial Resolution No. (356) of 2012 dated 

22/07/2012; 

 

- Ministerial Resolution No. (284) of 2013 dated 

02/06/2013; and  

 

- Ministerial Resolution No. (467) of 2014 dated 

08/07/2014. 

 

- Ministerial Resolution No. (618) of 2016 dated 

15/11/2016. 

 

(the First Articles of Association and its 

Amendments are hereinafter referred to as the 
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  (الأول
 

   ث  كغإ    ستتتت         ت              ( ي 
  ستتتتتتتت ستتتتتتتت                تتتتتتتت  تتتتتتتت  م   

(  ستتتتتتتت    32   كستتتتتتتت   ب       تح         
 بشأ    شكة ع    و  ا . 2021

 
  غتتت ل     تتت        ستتتتتتتتتتتتتتتتت       تتتا تتت    ك     (ب   

  ستتتتتتت ستتتتتتت       بح ث يّستتتتتتت     ب   اح   
ب  نتتتتتإ    ك    محرتتتتت   تتتتتا      تتتتت    ر تتتتت  
  ختت ا    تتتتتتتتتتتتتتت         و   تت        م تت   

 . 2025 خكا     17         ا خ   ا  
 

 الباب الأول
 في تأسيس الشركة 

  (1) المادة
 

 تتتتتتتت   تتتتتتتتا      تتتتتتتت   ت تتتتتتتت    ر  تتتتتتتت رح ع  1 -1
  تتتت    ا ي  تتتت ل     تتتت       حتتتت   ا  تتتتكا  ةتتتت   
م اتتتتت  متتتتت   تتتتت   تتتتت     ستتتتت    ارتتتتتا اتتتتت   

 ر  :
 
  ي  تتتتتتتتتتتت  لتتتتتتتتتتتتكة  الشااااااااااااركة ال  ي ااااااااااااة 

مكتب تتتتتتتتتت  ب  تتتتتتتتتت  ت تتتتتتتتتت     ت ستتتتتتتتتت   متتتتتتتتتت  
   شكة .

 
 
  ي  تتتتتتت   تتتتتتتا      تتتتتتت     س ستتتتتتت  النظاااااااام 

  ستتتتب    تتتت   تتتت    ت   رتتتت  متتتت    تتتتي  اتتتتك 
ب  نتتتتتتتتتإ  تتتتتتتتتك   اتتتتتتتتت ا متتتتتتتتت    و   تتتتتتتتت   

      م     رشكة .
 
 
  ي  تتتتتتتتتتت  متتتتتتتتتتت    مااااااااااات   ال ساااااااااااا ا  

  شتتتتتتتتتتتتتكة    ختتتتتتتتتتتتت  ن    تتتتتتتتتتتتتا   ستتتتتتتتتتتتت ب ع 
 تتتتتتتتتتتتتت   ت    تتتتتتتتتتتتتت     تتتتتتتتتتتتتتت      تتتتتتتتتتتتتت    تتتتتتتتتتتتتتتا  

.       
 

“First AoA”). 

 

a) Whereas the Shareholders wish to amend 

the First AoA to align its provisions with 

Federal Decree Law no. (32) of 2021 on 

Commercial Companies; 

 

b) Therefore, the Shareholders decided to 

cancel the First AoA and replace it with 

these Articles of Association pursuant to 

the Special Resolution issued by the 

General Assembly held on 17 April 2025. 

 

PART I 

Incorporation of the Company 

Article (1)  

 

1.1 In these Articles of Association, the 

following terms shall have the meanings 

assigned thereto below unless the context 

dictates otherwise: 

 

“Allied Company” means a company that 

is engaged by virtue of a cooperation and 

coordination agreement with the 

Company; 

 

“Articles” means these Articles of 

Association as may be amended from 

time to time by virtue of Special 

Resolution   of the General Assembly of 

the Company; 

 

“Auditor” means the external auditor of 

the Company’s accounts, who is 

appointed in accordance with the 

provisions of these Articles. 
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  ي  تتتتت    شتتتتتخ  عضاااااس ملإ اااااس ا  ار  
      تتتتتتتتتت    تتتتتتتتتتا   تتتتتتتتتت    ا  تتتتتتتتتت  ل  شتتتتتتتتتتغ  

 اض ا  مور      ا   شكة .
 
  ي    مور      ا   شتتتتتتكة   ملإ س الا ار  

متتوتترتت       ا  ياضتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت ل  متت     تت تت تت   
     خ     ستتتتتتتتتتتتتتب ت  ي    ار ت    حت      ت   

        ا        .
 
  ي  تتتتتتتتتتت    ستتتتتتتتتتتو  السااااااااااالإ  التلإاااااااااااار   

   وتتتتتتتتتتتت     رشتتتتتتتتتتتتكة ع    ح تتتتتتتتتتتت    تتتتتتتتتتتت   
   سر      خ   .

 
          كستتتتتتتتت   ب  ي      انسن الشااااااركا  

 تحت     ت   ت    مت   ع    ك  ت       حت ا     
بشتأ    شتكة ع    و  ا    2021(  ست    32 

  ستتتتب       ت   ر  ي   ستتتت       ي        
 ا  ا ستتت    ش بشتتت   ة م  خ  ستتت           ي  

 لا   .
 
  ي  تتتتتتتتتتتتتت  لتتتتتتتتتتتتتتكة      تتتتتتتتتتتتتت  الشاااااااااااااااركة 

  ستتتتتتتتتتتتتتت      م. . .    تتتتتتتتتتتتتتت      اتتتتتتتتتتتتتتت  
  ا        .

 
  ي  تتتتتتتتتت     تتتتتتتتتتتكا السااااااااااا  ة الم ت اااااااااااة 

      تتتتتتتتتتتتتت   لا   تتتتتتتتتتتتتت  ي  ي  ييتتتتتتتتتتتتتت  ناتتتتتتتتتتتتتت  
ياتتتتتتتتتتتتتتتتتك  تختتتتتتتتتتتتتتتتت   خ   تتتتتتتتتتتتتتتتت   لتتتتتتتتتتتتتتتتت    

   شكة ع     م  ا يخ    .
 
 
  ي  تتتتتتت    تتتتتتت   الأطااااااارال لاا  ال لا اااااااة 

 ياضتتتتتت ل مورتتتتتتت   لا   ا  ياضتتتتتتت ل  لا   ا 
     تتتت مر     اتتتتت          ايتتتت     ر تتتت  ب  شتتتتكة 

  اتتتتتتتت  ي  متتتتتتتت   يستتتتتتتت      شتتتتتتتتكة ع    تتتتتتتت  
% متتتتت   ي  30ب تتتتت  لا ي تتتتت  اتتتتت   تتتتت لال 

   شتتتتتتتتتتتتتتتتكة ع      ي        شتتتتتتتتتتتتتتتتكةم  اتتتتتتتتتتتتتتتت 
 رشتتتتتتتتكة      ب تتتتتتت  ي    شتتتتتتتت     ي    حر  تتتتتتتت  

 ةبتتتت      ستتتت       تتتت    شتتتتكة   كتتتت  متتتت  

“Board Member” means the natural 

person who is chosen to be a member on 

the Board of Directors of the Company. 

 

“Board/ Board of Directors” means the 

Board of Directors of the Company 

consisting of the members elected 

pursuant to these Articles; 

 

“Commercial Register” means the 

Commercial Register of Companies 

maintained by the Competent Authority; 

 

“Companies Law” means the U.A.E. 

Federal Decree Law No. 32 of 2021 

concerning Commercial Companies, as 

amended, supplemented, substituted or 

wholly re-enacted by subsequent laws; 

 

 

“Company” means Al Dhabi Investment 

PJSC – the private joint stock company 

regulated by these Articles; 

 

“Competent Authority” means the 

Department of Economic Development or 

any other authority in charge of 

commercial companies regulation in the 

Emirate of Abu Dhabi; 

 

“Related Parties” means the chairman, 

Members of the Board and members of 

the senior Executive Management of the 

Company and its employees, the 

companies in which any of such parties 

contribute by at least 30% of its capital, 

the Parent Company, Subsidiary, or 

Sister or Allied Companies, and major 
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%( ي  يك تتتتتتتتك متتتتتتتت  5ي رتتتتتتتت  متتتتتتتت   ستتتتتتتتب   
يستتتتتتتتتتتا    شتتتتتتتتتتتكة  ي    تتتتتتتتتتت       تتتتتتتتتتت اي 
  اتتتتتتتتتتت (   تتتتتتتتتتت    ياضتتتتتتتتتتت ل مورتتتتتتتتتتت      ا 
  شتتتتتتتكة ع  لا  ي      ب تتتتتتت  ي    شتتتتتتت     ي  
  حر  تتتتتت   رشتتتتتتكة     شتتتتتتكة ع    تتتتتت  ي تتتتتت   

 ياضتتتتتتتتتت ل مورتتتتتتتتتت   ي  تتتتتتتتتت    ي  متتتتتتتتتت   
     ا  رشتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتكة  ي  ياضتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت ل      ا 
      ايتتتتتتتت     ر تتتتتتتتت  ب  شتتتتتتتتكة  اضتتتتتتتتت     تتتتتتتتت  
مورتتتتتت      تاتتتتتت  ي  متتتتتت  ةبتتتتتت         تتتتتتا   

 .  ا 
 
  ي  تتتتتتتتتت    ح  تتتتتتتتتت  ت ااااااااااار  الم ااااااااااال  

   تتتتتتتتتتتتت    تتتتتتتتتتتتتأ ك   اتتتتتتتتتتتتت    ح تتتتتتتتتتتتت     تتتتتتتتتتتتت    
لاتختتتتتتتتتتتتتتتت ر    تتتتتتتتتتتتتتتتك   بستتتتتتتتتتتتتتتت إ م تتتتتتتتتتتتتتتترح  
لخ تتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت   ي  م  يتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت  ي  م   اتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت  
  تتتتتتتتث ت تتتتتتتت  ا  ي  ت تتتتتتتت   ي اتتتتتتتت  ت تتتتتتتت  ا  
م تتتتتتتتتت  ا   لتتتتتتتتتتك   ر ع      تتتتتتتتتت  متتتتتتتتتت  
م تتتتتتتتتتتتتتتت  ا   شتتتتتتتتتتتتتتتتكة  ة تتتتتتتتتتتتتتتت  ي  ا تتتتتتتتتتتتتتتت  
 ستتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت غ      تتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت      ا  تتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت  ي  
  كستتتتتتتتت    ب كا تتتتتتتتت  متتتتتتتتت    ح  تتتتتتتتت  م تتتتتتتتت    

 لخ   .
 
  ي  تتتتتتت     تتتتتتت  ا ارتتتتتتتا    تتتتتتتأ  ك الساااااااي ر  

بشتتتتتتتتت   مب لتتتتتتتتتك ي  غ تتتتتتتتتك  –ي    تتتتتتتتت ح   
 تتتتتتتتت  ت  تتتتتتتتت   يغر  تتتتتتتتت  ياضتتتتتتتتت ل  -مب لتتتتتتتتتك

مورتتتتتتتتتتتتتتتتتتت      ا لتتتتتتتتتتتتتتتتتتتكة  ي     تتتتتتتتتتتتتتتتتتتك   ع 
   تتتتتتتتتتتتتتتت   ا م تتتتتتتتتتتتتتتت  ي  متتتتتتتتتتتتتتتت    و   تتتتتتتتتتتتتتتت   
     م تتتتتتتت    رشتتتتتتتتكة    ر تتتتتتتت  متتتتتتتت  اتتتتتتتت   
مر  تتتتتتتتتتتتتتتتتت   ستتتتتتتتتتتتتتتتتتب  متتتتتتتتتتتتتتتتتت    ستتتتتتتتتتتتتتتتتتا  ي  
  ح تتتتتتتتتتتتتتتتتتت  ي  ب ت تتتتتتتتتتتتتتتتتتت   ي  تكت تتتتتتتتتتتتتتتتتتتإ 

 آاك        ا ر ع    ك.
 
  ي  تتتتتتتت  مو  اتتتتتتتتت  ضاااااااااسا   ال سكماااااااااة 

     اتتتتتتتتتت       تتتتتتتتتت   ك   لانتتتتتتتتتتك ل ع    تتتتتتتتتت  
تاتتتتتتتتتتتتتتتت     تتتتتتتتتتتتتتتتا تح  تتتتتتتتتتتتتتتت   لا ضتتتتتتتتتتتتتتتتب   
    سستتتتتتتتتتتت   تتتتتتتتتتتت      ا   شتتتتتتتتتتتتكة   ر تتتتتتتتتتتت  
متتتتتتتتتتتتتتتتت  اتتتتتتتتتتتتتتتتت   تح  تتتتتتتتتتتتتتتتت  مستتتتتتتتتتتتتتتتت     ع 
   نبتتتتتتتتتتتتتتتتت ع ياضتتتتتتتتتتتتتتتتت ل مورتتتتتتتتتتتتتتتتت   لا   ا 

shareholders in the Company (any party 

who owns 5% or more of the Company's 

shares or voting rights), the chairman and 

board members of the Parent Companies, 

or Subsidiary, Sister or Allied Companies 

and the companies in which any of the 

chairman or Board Members of the 

Company or senior Executive 

Management are board members or 

senior executives; 

 

“Conflict of Interest” means a situation in 

which the required partiality in taking a 

decision is affected due to a personal, 

material or moral interest, where the 

interests of the Related Parties interfere 

or seem to interfere with the interests of 

the Company as a whole, or taking 

advantage of the professional or official 

position in any way with a view to 

achieving a personal benefit; 

 

“Control” means the power to influence 

or control – directly or indirectly – the 

appointment of the majority of the 

Members of the Board of the Company or 

the decisions issued by the Board or by 

the General Assembly of the Company 

through the ownership of a percentage of 

shares or through an agreement or 

arrangement leading to the same effect; 

 

“Corporate Governance” means the set of 

rules, standards and procedures issued 

from time to time by the Ministry that aim at 

achieving corporate discipline in the 

management of the Company in 

accordance with international standards 



AC248012.982129.V2 5      24.03.2025.ks.AHD.MEG 

  لا   ا       ايتتتتتتتتتتتتتتتتتت     ر تتتتتتتتتتتتتتتتتت   رشتتتتتتتتتتتتتتتتتتكة . 
تأاتتتتتتتتتتا  تتتتتتتتتتال   ضتتتتتتتتتت  ب   تتتتتتتتتت   لاا بتتتتتتتتتت   
   يتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت    تتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت      ستتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت      

  ي ح ب       ا.
 
 
 
  ي  تتتتتتتتتتتتتت  ي  الت اااااااااااااااس   الترا ماااااااااااااااي 

ي تتتتتتتتتتتتتتت     تتتتتتتتتتتتتتت  مستتتتتتتتتتتتتتت    اتتتتتتتتتتتتتتت   متتتتتتتتتتتتتتت  
   تتتتتتتتتتتتتتت  ع يستتتتتتتتتتتتتتت    اتتتتتتتتتتتتتتت     ستتتتتتتتتتتتتتتا  
   تتتتتتتتتتت  ي ر اتتتتتتتتتتت   تتتتتتتتتتت    شتتتتتتتتتتتكة   بح تتتتتتتتتتتث 
ي تتتتتتتتت   ب    تتتتتتتتت اي خاتتتتتتتتتت    كلتتتتتتتتتا    تتتتتتتتتت  
  ضتتتتتتتتتتتتت ا  مورتتتتتتتتتتتتت   لا   ا ي  ت  ا اتتتتتتتتتتتتت  
ختتتتتتتتتتت   متتتتتتتتتتت  يخ تتتتتتتتتتت     متتتتتتتتتتت     كلتتتتتتتتتتتح   
ارتتتتتتتتتتا ي  لا   وتتتتتتتتتت    اتتتتتتتتتت      تتتتتتتتتت  ع 
   تتتتتتتتتتتتتتت  ي  حاتتتتتتتتتتتتتتت   ر كلتتتتتتتتتتتتتتتح     تتتتتتتتتتتتتتتا   
 ا تتتتتتتتتتتتتتتت     اتتتتتتتتتتتتتتتت      تتتتتتتتتتتتتتتت  ع    تتتتتتتتتتتتتتتت  

 بح  ت  بأ      م        .
 
  ي  تتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت       ا       ايتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت  ا  ار  

 رشتتتتتتتتتتتتتتتتكة   تشتتتتتتتتتتتتتتتت      تتتتتتتتتتتتتتتت  ك    تتتتتتتتتتتتتتتت  / 
   تتتتتتتتتت  ك       تتتتتتتتتتا     تتتتتتتتتتك          تتتتتتتتتتا   
ي     ضتتتتتتتتتتتتت       تتتتتتتتتتتتت ب    ختتتتتتتتتتتتت   متتتتتتتتتتتتت  
  تتتتتتتتتتتت  ياضتتتتتتتتتتتت ل مورتتتتتتتتتتتت       ا بتتتتتتتتتتتتإ   ا 

   شكة      خا .
 
 
ة  الا اماسماياااااي ة  يت ت ت   نت ت تتتتتتت    الالإاماةاياااااي   

   س           شكة    ا  ت       ا ا      
 ا    ي تتت لا  ب  نإ         شتتتكة ع   ا   

.       
 
  ي  تتتتتتت  عضاااااااس ملإ اااااااس   ار  مسااااااات   

تك  تتتت  ب  شتتتتكة  ي  بتتتتأ  لا    ضتتتت    تتتتا  
متتتتتتتتت  يلتتتتتتتتتخ ا      ا       ايتتتتتتتتت     ر تتتتتتتتت  
  اتتتتت  ي  متتتتت     ستتتتت ب تا  ي    شتتتتتكة      
ي      ب تتتتتتتتتتت  ي    شتتتتتتتتتتت     ي    حر  تتتتتتتتتتت  ي  
ا  تتتتتت   تتتتتت  تتتتتتت      تتتتتتا م   تتتتتت  م  يتتتتتت  ي  

and approaches through determination of 

responsibilities and duties of Members of 

the Board and the Executive Management 

of the Company, taking into consideration 

the protection of Shareholders’ equity and 

Stakeholders’ interest; 

 

“Cumulative Voting” means that each 

Shareholder shall have a number of votes 

that is equal to the number of Shares 

he/she/it holds in the Company, to be 

applied towards voting for only one 

nominee to the membership of the Board 

or distributed among selected nominees; 

provided, however, that in all cases the 

number of votes given to the selected 

nominees should not exceed the number 

of held votes; 

 

“Executive Management” means the 

executive management of the Company, 

including the general manager, executive 

manager, chief executive officer, or 

managing director authorized by the 

Board Members to manage the Company; 

 

 

“General Assembly” means a meeting of 

the Shareholders of the Company duly 

convened and held in accordance with the 

Companies Law and these Articles; 

 

“Independent Board Member” means a 

Board Member who is not associated with 

the Company or with any of its senior 

Executive Management, its Auditor, the 

Parent Company, or any of its Subsidiary, 

Sister or Allied Companies that may lead 



AC248012.982129.V2 6      24.03.2025.ks.AHD.MEG 

م   اتتتتت   تتتتت  تتتتتت  ك ارتتتتتا  ك   تتتتتت    ت   تتتتت  
 تتتتت    لاستتتتتت       اتتتتتت  اضتتتتتت     ورتتتتتت  

  رتتتتتتتتتتت   ا   تتتتتتتتتتت    حتتتتتتتتتتت لاع   تتتتتتتتتتت    ا  تتتتتتتتتتت 
 .      ا       م        ت     

 
 
   ي  تتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت      ا الاااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااس ار  

  لا     .
 
  شتتتتتتتتتتتتتتتتتخ    ي  تتتتتتتتتتتتتتتتت  الشااااااااااااااااااركة الأم 

 لاا بتتتتتت      تتتتتتا  ي  رتتتتتت  متتتتتت  ي  تتتتتت  متتتتتت  
ياتتتتتتك    ستتتتتا  ي    ح تتتتت   تتتتت  لتتتتتكة  

 ر  تتتتتتت اي   تختتتتتتت ر    تتتتتتتك   ع ب ن   اتتتتتتت ع 
  و   تتتتتتتتتت       م تتتتتتتتتتت      ستتتتتتتتتت  كا ارتتتتتتتتتتتا 
     ا      ر تتتتتتتتت ع  متتتتتتتتت  اتتتتتتتتت      تتتتتتتتتأ  ك 
ارتتتتتتتتتتتتا    تتتتتتتتتتتتك   ع ي     ختتتتتتتتتتتت ب مورتتتتتتتتتتتت  
    تاتتتتتتتتت  ي  مورتتتتتتتتت     تتتتتتتتت  كا  ارتتتتتتتتتا ي  
ت   تتتتتتتتك   شتتتتتتتتكة        تتتتتتتت  ةشتتتتتتتتكة  ت ب تتتتتتتت  

 . رشكة     
 
  ي      وات  ي  أمانة سااااااااالإا  الأسااااااااا   

لا           وا ع    كا   ا  م        ئ 
خ      ستو  يستا    شتكة ع              ستر 

    س       خ   .
 
  ي  تتتتتتت    ستتتتتتتو    تتتتتتتا  سااااااالإ  الأسااااااا   

 تتتتتتتت   ستتتتتتتتا      ستتتتتتتت       تتتتتتتت   مر  تتتتتتتت ع 
 ا تتتتتتتتتتتتتت  ا ا   ن ستتتتتتتتتتتتتت  تا   ي     شتتتتتتتتتتتتتتكة 

 . ت ك  ع ت كي ار ا 
 
 
  ي  تتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت  المساه /المساااااااااااااااااااااااااهمسن  

    تتتتتتتت       تتتتتتتت  ي     تتتتتتتت       تتتتتتتت     تتتتتتتت  
ي  يك تتتتتتتتتك متتتتتتتتت    ستتتتتتتتتا   تتتتتتتتت   ي  متتتتتتتتت   

   شكة               ا        .
 
 
  ي  تتتتتتتتتتت    ستتتتتتتتتتتا   تتتتتتتتتتت   ي  الأساااااااااااا   

to material or moral benefits that could 

affect his decisions, the Board Member is 

not deemed independent anymore in 

cases mentioned in the regulations and 

circulars issued by the Ministry ; 

 

“Ministry” means the Ministry of 

Economy; 

 

“Parent Company” means a legal person 

who owns sufficient shares or shares in 

another company to vote and take 

decisions at the general assembly 

meetings, and to control its management 

and operations, by influencing resolutions 

or electing its board of directors or board 

of managers, provided that the other 

company is considered as a subsidiary of 

the Parent Company.; 

 

“Registrar” means the entity licensed by 

the Securities & Commodities Authority to 

organize the Share Register of Private 

Joint Stock Companies; 

 

“Share Register” means the register  

indicating the title of the Shareholders to 

the Company’s Shares, their addresses, 

nationalities and the transaction 

pertaining thereto; 

 

“Shareholder(s)” means the holder or 

holders for the time being of one or more 

Shares in the capital of the Company in 

accordance with the terms of these 

Articles; 

 

“Shares” means the shares in the capital 
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متتتتتتتتتتتتت     شتتتتتتتتتتتتتكة      تتتتتتتتتتتتت  ا      ر ةتتتتتتتتتتتتت  
 م         س      ي  ي   م ا .

 
  ي  تتتتتتتتتتت  لتتتتتتتتتتتكة  الشاااااااااااركة الشااااااااااا ي ة 

ت بتتتتتتتتتت    تتتتتتتتتت     و  اتتتتتتتتتت     تتتتتتتتتت  ت ب اتتتتتتتتتت  
   شكة .

 
  ي  تتتتتتتتتتتتت     تتتتتتتتتتتتتك   ال ااااااااااااارار ال اااااااااااااا  

   تتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت    بأغر  تتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت  ي تتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت  ع 
   ستتتتتتتتتتتتت        تتتتتتتتتتتتتتا   ي ر تتتتتتتتتتتتتت   متتتتتتتتتتتتتت  لا 
ي تتتتتتتتتتتتت  اتتتتتتتتتتتتت     تتتتتتتتتتتتت  ي  تتتتتتتتتتتتت     ستتتتتتتتتتتتتا  
     رتتتتتتتتتتتتتتتتت   تتتتتتتتتتتتتتتتت   ن  تتتتتتتتتتتتتتتتت     و   تتتتتتتتتتتتتتتتت   

      م     رشكة .
 
  ي  تتتتتتتتتتتت  ةتتتتتتتتتتتت  أصاااااااااااا اب الم ااااااااااااال  

لتتتتتتتتتتتخ   تتتتتتتتتتت  م تتتتتتتتتتترح  متتتتتتتتتتت    شتتتتتتتتتتتكة  
م تتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت     ستتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت           تتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت مر    
   تتتتتتتتتتتتتتتتت             تتتتتتتتتتتتتتتتت ل      تتتتتتتتتتتتتتتتت       

     س   كا     ح  ر  .
 
شتتتتتتتتتتتكة      ي  تتتتتتتتتتت  الشاااااااااااركة التا  ااااااااااااة 
 متتتتتت  لتتتتتتكة  ياتتتتتتك  بتتتتتتأك ك متتتتتت   ر ةتتتتتت    
ي  تخضتتتتت   رستتتتت  كا  يستتتتت   ا  ( متتتتت  50 

متتتت    تتتت  ترتتتت    شتتتتكة   تتتت  ت  تتتت   مورتتتت  
 .    تا 

 
   ي      م   ع    ك        ح ا.التولة 

 
الاااااتولاااااة  متتتت تتتتتتت   ماااساطاااناااس  ي    يتتتت تتتت تتتت      

  ر : 
 
ي    تتتتتتتك  يّ   تتتتتتتك متتتتتتت  متتتتتتت  ل      تتتتتتت   (ي

   ك  تتتتتتتتت       حتتتتتتتتت ا  م تتتتتتتتت    متتتتتتتتت   ع 
يح تتتتتت  ب   تتتتتت    اتتتتتت   ل  تتتتتت    تتتتتت   ا 
اتتتتتتتتتتت     متتتتتتتتتتت    متتتتتتتتتتت   ع    ك  تتتتتتتتتتتت   

     ح ا(؛
 

   متتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت    متتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت   ع    ك  تتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت    (ب 

of the Company duly issued and held by 

the Shareholders or any of them; 

 

“Sister Company” means a company 

that is affiliate to the same group to which 

the Company is an affiliate; 

 

“Special Resolution” means such 

resolution issued by the majority of the 

votes of Shareholders that own no less 

than three quarters of the Shares 

represented in the meeting of the General 

Assembly of the Company; 

 

“Stakeholders” means any person 

having interest in the Company, such as 

the Shareholders, staff, creditors, 

customers, suppliers and potential 

investors; 

  

“Subsidiary” means a company in which 

more than 50% of the capital is held by 

another company or under the Control of 

this company with respect to the 

appointment of its board of directors.; 

 

“U.A.E” means United Arab Emirates; 

 

“U.A.E. Nationals” means any of the 

following: 

 

(i) an individual who is a citizen of the 

United Arab Emirates (holding a 

national identity card issued by the 

Government of the United Arab 

Emirates); 

 

(ii) the Government of the United Arab 
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    حتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت ا ي  ي    متتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت  ا متتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت  
  متتتتتتتتتتتتتت   ع    ك  تتتتتتتتتتتتتت       حتتتتتتتتتتتتتت ا  ي   
متتتتتتتتتتتتت   ك ااتتتتتتتتتتتتت   ي      تتتتتتتتتتتتتكا ي      ا 
ي   ة  تتتتتتتتتتتتتتتتت  ي  ي   ناتتتتتتتتتتتتتتتتت   آاتتتتتتتتتتتتتتتتتك 

   ب  ي   م  تر    ح  م ع؛  
 

ي   لتتتتتتتتتتكة  ت ستتتتتتتتتت   تتتتتتتتتت    متتتتتتتتتت   ع  (ج
   ك  تتتتتتتتتتت       حتتتتتتتتتتت ا  ا تتتتتتتتتتت   ن  تتتتتتتتتتت  
  شتتتتتتتتتتكة ل   اتتتتتتتتتت  ي  مستتتتتتتتتت    ا   تتتتتتتتتت  
ي  ستتتتتتتا  متتتتتتت  متتتتتتت  ل        تتتتتتت     تتتتتتت   

  اا      كاف.
 
 

  ي  تتتتتتت     تتتتتتت  ك    تتتتتتت   ماااااااتكر الشاااااااركة 
ي     تتتتتتتتتتتتتتتتتتتت  ك       تتتتتتتتتتتتتتتتتتتتا  ي    تتتتتتتتتتتتتتتتتتتتك    
      تتتتتتتتتا   رشتتتتتتتتتكة        تتتتتتتتت   متتتتتتتتت    تتتتتتتتت  

 مور       ا.
 

  (2) المادة
 

  لتتتتتتتتتتتتتتتتتتكة      تتتتتتتتتتتتتتتتتت   ستتتتتتتتتتتتتتتتتت    شتتتتتتتتتتتتتتتتتتكة   تتتتتتتتتتتتتتتتتت  
لتتتتتتتتتتتتتتتتكة  مستتتتتتتتتتتتتتتت     ا  تتتتتتتتتتتتتتتت  (   –  ستتتتتتتتتتتتتتتت     

  (.الشركة اش      ا  ف    ب   خر ظ   
 

  (3) المادة
 

مكةتتتتتتتتتتتر   شتتتتتتتتتتتكة    ك  ستتتتتتتتتتت   محراتتتتتتتتتتت     تتتتتتتتتتتت      
بإمتتتتتتتت  ا يختتتتتتتت       اوتتتتتتتت     يختتتتتتتت    تتتتتتتت  م   تتتتتتتت  

  ورتتتتتتتتتتتتتتت       ا ي    شتتتتتتتتتتتتتتت   اتتتتتتتتتتتتتتت   ك اتتتتتتتتتتتتتتت   ي  
م  تتتتتتتتتتإ ي  تتتتتتتتتت ة  ع  تتتتتتتتت       تتتتتتتتت  ي  ا  ناتتتتتتتتت  
ب تتتتتتتتتتتتتتت    ح تتتتتتتتتتتتتتت   ارتتتتتتتتتتتتتتتا م    تتتتتتتتتتتتتتت    واتتتتتتتتتتتتتتت ع 

   ح  م      خ   .
 

  (4) المادة
 

( تستتتتتتتتتتتتتتتت   99متتتتتتتتتتتتتتتت ا  تتتتتتتتتتتتتتتتال   شتتتتتتتتتتتتتتتتكة   تتتتتتتتتتتتتتتت   
 تستتتتتتتتتت    ستتتتتتتتتت   م   يتتتتتتتتتت  ختتتتتتتتتت يع متتتتتتتتتت  تتتتتتتتتتت  ا  
 تتتتتتتتتتتتتت     تتتتتتتتتتتتتتك     اتتتتتتتتتتتتتتك  لا   تتتتتتتتتتتتتت   بتتتتتتتتتتتتتتإا   

Emirates or any Emirate of the United 

Arab Emirates or any subdivision 

thereof and any department, ministry, 

instrumentality or other body of any 

such Government; and 

 

(iii) a Company incorporated in the 

United Arab Emirates wherein all of 

the partners or shareholders are 

themselves nationals of the United 

Arab Emirates according to this 

definition. 

 

“Company Manager” means the general 

manager, executive manager or chief 

executive officer of the Company appointed 

by the Board of Directors. 

 

Article (2) 

 

The name of the Company is “Aldhabi Investment, 

a private joint stock company” (hereinafter 

referred to as the “Company”).  

 

Article (3) 

 

The head office and registered address of the 

Company is in the city of Abu Dhabi, Emirate of 

Abu Dhabi. The Board may establish branches, 

offices or agencies in the United Arab Emirates or 

abroad after obtaining the approval of the 

competent government authorities. 

 

Article (4) 

  

The term of this Company is (99) ninety nine 

calendar years effective from date of issuance of 

the Minister of Economy’s decision announcing its 
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تأس ستتتتتتتتتتتا    توتتتتتتتتتتت   ب تتتتتتتتتتت  ر تتتتتتتتتتت  تر    تتتتتتتتتتت     تتتتتتتتتتت   
م   قبتتتتتتت  م   رتتتتتتتت  متتتتتتتت   تتتتتتت  ي تتتتتتتت    تتتتتتتتك   اتتتتتتتت ا 
متتتتتتتتتتتتتتت    و   تتتتتتتتتتتتتتت        م تتتتتتتتتتتتتتت   خ   تتتتتتتتتتتتتتت ك متتتتتتتتتتتتتتت ا 
  شتتتتتتتتكة  ي  بإ ا  اتتتتتتتت   متتتتتتتت     تتتتتتتت     ا   تتتتتتتت     تتتتتتتت   

 م   ا        . (61     ا        
 
 

  (5) المادة
 

ت تتتتتتتتتتتتتتتت     غتتتتتتتتتتتتتتتتك     ك  ستتتتتتتتتتتتتتتت     تتتتتتتتتتتتتتتت   1 -5
تأسستتتتتتتتي   شتتتتتتتتكة  متتتتتتتت   نراتتتتتتتت  م   ستتتتتتتت  
   شتتتتتتتتت ل ع       تتتتتتتتت  ستتتتتتتتت  ل   تتتتتتتتت       تتتتتتتتت  

 ي  ا  نا : 
 
   شتتتتتتك ا ع  لاستتتتتت       تتتتتت  ن  تتتتتت   ( ي 

    شتتتتتتتتتتتتتتت      و  اتتتتتتتتتتتتتتت         اتتتتتتتتتتتتتتت  
    تتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت            ع       تتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت   
           و  اتتتتتتتت    ب تتتتتتتت   تتتتتتتت  ر تتتتتتتت  
  ستتتتتتتتتتتتتتتا     ستتتتتتتتتتتتتتت   ع     تتتتتتتتتتتتتتت    

     ح  ظ  لاس     ا .
 

لتتتتك ل        لاستتتت              تتتت    ( ب  
 .        ع 

 
  شتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت ل  /ي   متتت تتت    /ي      ا  (ج 

    تتتتتتتتتتتت       شتتتتتتتتتتتتكة ع    تتتتتتتتتتتت       
    وتتتتت  اتتتتت      شتتتتتتتتتتتتتتتتتتت  ا     وتتتتت  اتتتتت    
    تتتتتتتتتت        لاستتتتتتتتتت     ا          ا  

    ر       غ ك  .
 

 
 رشتتكة     ستت    تح    يغك  تتا    ك  ستت    2 -5

يا ل   ( 1  -5       ا ار ا            
مر       ا            س  ل    ا  ي  ا  ج  

:       
 
 
 ك ستتتتتتتتتتتتتتتتتت ب   لالتتتتتتتتتتتتتتتتتت ك    تتتتتتتتتتتتتتتتتت  ي   ( ي 

incorporation, and shall be renewed thereafter for 

similar successive terms unless a Special 

Resolution is adopted by the General Assembly 

reducing the term or liquidating the Company, 

unless terminated in accordance with Article (61) 

hereof. 

 

Article (5)  

 

5.1 The principal objects for which the 

Company was established are to carry out 

the following activities within the United 

Arab Emirates or abroad: 

 

a) Investing in all commercial, real 

estate and industrial projects and 

activities, financial instruments and 

commercial papers, including 

stocks, bonds, sukuk and 

investment portfolios. 

 

b) Buying, selling and investing in 

lands and real estate. 

 

c) Establishing, owning and/or 

managing factories, industrial and 

commercial companies, 

commercial,  industrial, investment, 

real estate, and agricultural projects 

and others. 

 

5.2 The Company, in order to achieve its 

main objects stipulated in Clause (5.1) 

above may, conduct the following 

business, whether inside or outside the 

UAE: 

 

a) to acquire, participate in, or own 
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 متتتتتتتتتتتت      ستتتتتتتتتتتتا     ح تتتتتتتتتتتت  ي  
    تتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت  ا   اتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتك   تتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت  
  شتتتتتتتتتتتكة ع    تتتتتتتتتتت  ت  تتتتتتتتتتت   تتتتتتتتتتت  ي  
موتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت   متتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتكتب  خ شتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت ل ع 
  شتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتكة  ي  بتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتأ  ت ستتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت   
 ا   اتتتتتتتتتتتتتتتتت   ي  تتتتتتتتتتتتتتتتتتر    يا تتتتتتتتتتتتتتتتت لّا 
م   رتتتتتتت   لا تتتتتتت      تتتتتتت  ت تتتتتتت   خاتتتتتتت  
  شتتتتتتتتتتتتتكة  ي     تتتتتتتتتتتتت   تتتتتتتتتتتتت  تستتتتتتتتتتتتت ا  
  شتتتتتتتتكة  ارتتتتتتتتتا تح  تتتتتتتتت  يغك  تتتتتتتتتا   

  ت  ا  تر    شكة ع.
 

 خك    ت  ق  ع م  خ     م ستتتتتتتتتتتستتتتتتتتتتت ع  ( ب   
متتتتت   تتتتت    ةتتتتت لاع     تتتتت   ف  تتتتت     ر   
خ   ا   شتتتت ل ع   شتتتتكة   ب      ر   
        تك    ت      ضت    ع  م ا  
  ضتتتتتتتتتتت    ع ارا ي تتتتتتتتتتت  ا   ب     ا   
  تت تتا  ي  ي تت  ا   ي    تت  ي   
يستتتتا  ي  ي تتتت   لتتتتكة تا      ب    ا    
 إخك    ت  ق  ع   تتت  ا ي  لك  آاك   
ب      ر           تتتتتتتتتتتك    تتتتتتتتتتت    
 ت    ع ي  م ا  ت    ع ا    ي   
      ب ت   ة     ت       ر م ع ي   
لك  آاك  م  ي  خت    م ت خت         

ي  تأم   آاك ارا ة م  ي   ي  تكت إ  
ي  نرل م       ي  ي تتتتت     شتتتتتكة  
ي       ي  ي تتتتت   ي  م    شتتتتتكة ع 
    ب    ا  بغك   تتتت       ر م تا  ي   
   ر متتتت ع ي  لك  آاك بتتتتأ  لكا تتتت   

 ك  ي. 
 

 ختتتتتتتتتتتتتتتتك   ي  ا تتتتتتتتتتتتتتتتت   ي   ت  ق تتتتتتتتتتتتتتتتت ع  (ج 
لا متتتتتتتتتتت    ح  تتتتتتتتتتت   ت   تتتتتتتتتتتا ي  متتتتتتتتتتت  

 يغك     ش ل ع   شكة .
 
 

 لالتتتتتتتتتتتتتتتت ك   متتتتتتتتتتتتتتتتت    غ تتتتتتتتتتتتتتتتتك  تتتتتتتتتتتتتتتتت   (    
تأستتتتتتتتتتتتتتت   لتتتتتتتتتتتتتتتكة ع ي  لتتتتتتتتتتتتتتتك ك ع 
ي  ة   تتتتتتتتتتتتت ع ياتتتتتتتتتتتتتك  متتتتتتتتتتتتت  ينتتتتتتتتتتتتت  

stocks, shares or other interests in 

companies engaged in any aspect 

related to the objects of the 

Company or any expansion of the 

Company or its other businesses, or 

carrying on business similar to the 

business carried on by the 

Company or which may assist the 

Company to achieve its objects and 

to finance such companies. 

 

b) enter into agreements with banks, 

financial institutions and credit 

agencies in relation to the 

financing of the Company’s 

activities including without 

limitation  the provision of 

guarantees and granting 

securities on the Company’s 

assets and funds, its shares and 

the assets of its affiliated 

companies, and to guarantee the 

obligations of third parties with or 

without consideration; 

 

 

 

 

 

 

c) to enter into any contracts and 

agreements required for the 

implementation of and achieving the 

objects of the Company, 

 

d) Participating with others in 

establishing companies, 

partnerships, or other entities in order 
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 ك ستتتتتتتتتتتت ب ي  ت تتتتتتتتتتتت اك ي   متتتتتتتتتتتت    
ي  تشتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتغ   ي      ا  شتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت ل ع 

 ي  مش  ا    شكة .
 

مر   تتتتتتتتتتتتتتتتتت  ي  ا تتتتتتتتتتتتتتتتتت  ي   شتتتتتتتتتتتتتتتتتت    (ه 
ي تتتتتتتت   م  تتتتتتتت   بتتتتتتتتأ  متتتتتتتت  يا تتتتتتتت   
  شتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتكة  ي  ت ب تتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت     رتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت  
  ا تتتتتتتتتتتتتتتتت    ي  ي تتتتتتتتتتتتتتتتتر  ب تتتتتتتتتتتتتتتتت  ا 
مب لتتتتتتتتتتتكا ي  غ تتتتتتتتتتتك مب لتتتتتتتتتتتكا ق  تتتتتتتتتتت  
ك  تتتتتتتتتتتتتتتتتتتت  ي  ي  متتتتتتتتتتتتتتتتتتتت  مشتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت  ا  
  شتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتكة  ي  م  ر  تاتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت  ي  
ي تتتتتتتتتتتتتتتتت  ا   ي   راتتتتتتتتتتتتتتتتت  ارتتتتتتتتتتتتتتتتتا ي  
 حتتتتتتتتتتتت  متتتتتتتتتتتت    ح تتتتتتتتتتتت    شتتتتتتتتتتتتكة   ي  
ي تتتتتتتتتتتتتتتتتتتر  م تتتتتتتتتتتتتتتتتتت  ا   شتتتتتتتتتتتتتتتتتتتكة  ي  

 م   ا    س        ا .
 
 
 

ت تتتتتتتتتتتتت      شتتتتتتتتتتتتتكة  يغك  تتتتتتتتتتتتتا  ب     تتتتتتتتتتتتت   3 -5
 ا  ناتتتتتتتتتتت  لب تتتتتتتتتتت    تتتتتتتتتتت  ي تتتتتتتتتتتك ل مورتتتتتتتتتتت  

     ا   شكة      ا    شأ .
 
 

 الباب الثاني
 في رأس مال الشركة 

  (6) المادة
 

 تتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت    ي  متتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت     شتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتكة  ب  رتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت  
    تتتتتتتتتتتتتتتتت      تتتتتتتتتتتتتتتتت   ( م  تتتتتتتتتتتتتتتتت  131,081,770 

ستتتتتب       ستتتتتب    ي تتتتت       تتتتت     تتتتت     مر تتتتت     
( 131,081,770   تتتتتتتت   متتتتتتتت   ت  متتتتتتتت    ارتتتتتتتتا  

   تتتتتتت     تتتتتتت     مر تتتتتتت         تتتتتتت      تتتتتتت   م  تتتتتتت  
ستتتتتتتتا  ب   تتتتتتت   ستتتتتتتت     ستتتتتتتتب       ستتتتتتتب    ي تتتتتتت    
(    تتتت     تتتت   رستتتتا       تتتت     تتتت  ةراتتتت  1 تتتت      

 يسا     ي  م  ا  خ      س     .
 
 
 

to acquire, develop, own, operate or 

manage the activities or projects of 

the company 

 

e) to carry on any business or activity 

or do anything of any nature which 

is, in the opinion of the Board 

capable of being carried out and is 

connected with or is ancillary to any 

of the business of the Company, or 

directly or indirectly enhances the 

value of all or any part of the 

Company’s undertakings, property, 

assets or otherwise, increases the 

Company’s profitability or advances 

the interests of the Company or of 

its Shareholders. 

 

5.3 The Company exercises its objects in the 

UAE and abroad according to what is 

decided by the Company’s Board in this 

regard. 

 

PART II 

Share Capital of the Company 

Article (6)  

 

The Company’s capital is fixed at AED 

(131,081,770) one hundred thirty one million 

eighty one thousand and seven hundred seventy 

Dirham, divided into (131,081,770) one hundred 

thirty one million eighty one thousand and seven 

hundred seventy shares with a nominal value of 

AED. (1) One Dirham each. All Shares are cash 

Shares distributed among the Shareholders. 

 

 

 



AC248012.982129.V2 12      24.03.2025.ks.AHD.MEG 

  (7) المادة
 

ن  تتتتتتت  يستتتتتتتا    شتتتتتتتكة   ستتتتتتت      اوتتتتتتتإ يلا ت تتتتتتت   
 ستتتتب    ستتتتا      ر ةتتتت    تتتت  ل        تتتت   تتتت  ةتتتت  

%( م  تتتتتتت   تتتتتتت       تتتتتتت  متتتتتتت  100   تتتتتتت    اتتتتتتت   
  ي  م     شكة .

 
  (8) المادة

 
لا  ر تتتتتتتتتتتتتتتتتر     ستتتتتتتتتتتتتتتتت      بتتتتتتتتتتتتتتتتتأ     ر متتتتتتتتتتتتتتتتت ع ي  

ق  تتتتتتتتت  استتتتتتتتت  ك ارتتتتتتتتتا   شتتتتتتتتتكة   لا  تتتتتتتتت   تتتتتتتتت    
   لا يوتتتتتتتتتتتتتتت    اتتتتتتتتتتتتتتت  ا    ر متتتتتتتتتتتتتتت تا   لا يستتتتتتتتتتتتتتتا ا 

 ب      ا    و     .
 
 

  (9) المادة
 

  كتتتتتتتتتتإ ارتتتتتتتتتتا مر  تتتتتتتتتت    ستتتتتتتتتا    تتتتتتتتتت      ستتتتتتتتتت    
   تتتتتتتتت     شتتتتتتتتتكة    س ستتتتتتتتت     تتتتتتتتتك   ع   و   تتتتتتتتتت   
     م تتتتتتتتتتتتتت  .  لا يوتتتتتتتتتتتتتت    ر ستتتتتتتتتتتتتت    ي  ي رتتتتتتتتتتتتتتإ 
 ستتتتتتتت ك    متتتتتتتت     تتتتتتتت   رشتتتتتتتتكة  ةح تتتتتتتت   تتتتتتتت   ي  

.      
 

  (10) المادة
 

  ستتتتتتتتتتا  غ تتتتتتتتتتك   ختتتتتتتتتت   ر ور تتتتتتتتتت    متتتتتتتتتت  ر تتتتتتتتتت   ر  
آ تتتتتتتي مر  تتتتتتت    ستتتتتتتا  بتتتتتتت    ك     تتتتتتتا اتتتتتتت ا    تتتتتتت  
ي  ت ر تتتتتتتتتتتتتتت  يلتتتتتتتتتتتتتتتخ ا م  تتتتتتتتتتتتتتت      نتتتتتتتتتتتتتتتتإ ي  
يخ تتتتتتتتتتتتت     متتتتتتتتتتتتت  خ تتتتتتتتتتتتت ا  متتتتتتتتتتتتت  ي تتتتتتتتتتتتت را  توتتتتتتتتتتتتت ل 
  شتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتكة    ا تتتتتتتتتتتتتتتتتتتت    تتتتتتتتتتتتتتتتتتتت لال   لتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتخ ا 
مستتتتتتتتتتتتتتتتتت      ب   ضتتتتتتتتتتتتتتتتتت م  اتتتتتتتتتتتتتتتتتت   لا  ر متتتتتتتتتتتتتتتتتت ع 
    لتتتتتتتئ  اتتتتتتت  مر  تتتتتتت    ستتتتتتتا .   تتتتتتت   تتتتتتت   اتتتتتتت   
 ت تتتتتتتتتتتت  ا  ارتتتتتتتتتتتتا  ا  تتتتتتتتتتتت   متتتتتتتتتتتت    تتتتتتتتتتتت ب اتتتتتتتتتتتت ا  
يوتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت      متتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت ا    روتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت ل  ر ح  تتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت  

    خ    ب رإ ت     م  ي  را .
 
 
 

Article (7)  

 

All the Company’s Shares are nominal, and the 

contribution percentage of the UAE Nationals may 

not at any time be less than (100%) one hundred 

percent of the Company’s share capital.  

 

Article (8)  

 

The Shareholders shall only be liable for any 

obligations or losses incurred by the Company 

within the limits of the value of their Shares, and 

their obligations may only be increased pursuant 

to their unanimous consent. 

 

Article (9)  

  

The ownership of a Share entails the acceptance 

by the Shareholder of the Company’s Articles of 

Association and the decisions of its General 

Assemblies, and no Shareholder may claim the 

recovery of the sum paid as share in the capital. 

 

Article (10)  

 

The Company’s Shares are indivisible. 

Nevertheless, should the title to a Share devolve 

upon several heirs or become owned by several 

persons, they are bound to select one of them to 

represent them towards the Company, and they 

shall be jointly responsible for the liabilities arising 

from the ownership of the Share. If they fail to 

agree on a representative, any of them may resort 

to the competent court to nominate the same and 

notify the Company in this respect. 
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  (11) المادة
 

كتتتتتتتتت  ستتتتتتتتتا  يختتتتتتتتت   م   تتتتتتتتت    حتتتتتتتتت   تتتتتتتتت    تتتتتتتتت  
م    تتتتتتتت   ح تتتتتتتت  غ تتتتتتتتكل ختتتتتتتت  ت   تتتتتتتتر  تتتتتتتت  مر  تتتتتتتت  
م نتتتتتتتتتتتتت   ع   شتتتتتتتتتتتتتتكة  ا تتتتتتتتتتتتتت  ت تتتتتتتتتتتتتت   ا    تتتتتتتتتتتتتت  
    تتتتتتتتت       ستتتتتتتتت   ارتتتتتتتتتا    نتتتتتتتتت      تتتتتتتتت   ف  تتتتتتتتت  

نرستتتتتتتتتتتتتتت ع   و   تتتتتتتتتتتتتتت   ب تتتتتتتتتتتتتتت    تتتتتتتتتتتتتتت   ضتتتتتتتتتتتتتتت   
      م          اي ارا  ك   تا .

 
  (12) المادة

 
متتتتتتتتتتتت  مك اتتتتتتتتتتتت ا ي  تتتتتتتتتتتت    تتتتتتتتتتتتا      تتتتتتتتتتتتت     1 -12

يوتتتتتتتت   خ تتتتتتتت  يستتتتتتتتا    شتتتتتتتتكة  ي      تتتتتتتت    
ا اتتتتتتتتتتتتتتتتتتت  ي     اتتتتتتتتتتتتتتتتتتت  ي      تتتتتتتتتتتتتتتتتتتك  ي  
     متتتتتتتتتتتتتتتتتت    اتتتتتتتتتتتتتتتتتت  ارتتتتتتتتتتتتتتتتتتا ي   نتتتتتتتتتتتتتتتتتت  

  رتتتتتتتتتتتتتت   ا ب   ضتتتتتتتتتتتتتتا  لب تتتتتتتتتتتتتت      تتتتتتتتتتتتتت   
.      تتتتتتتتتتتتتت م      تتتتتتتتتتتتتت  ت تتتتتتتتتتتتتت       تتتتتتتتتتتتتت    ا

 اتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت   تستتتتتتتتتتتتتتتتتتتتو   ي  متتتتتتتتتتتتتتتتتتتت   تتتتتتتتتتتتتتتتتتتتال 
    تتتتتتتتتتت م ع  تتتتتتتتتتت    ستتتتتتتتتتتا   ب تتتتتتتتتتت   تتتتتتتتتتت  
ر تتتتتتتتتت    تتتتتتتتتت  مر   اتتتتتتتتتتت   تكت تتتتتتتتتتإ   تتتتتتتتتتت   
ار اتتتتتتتتتتت    تتتتتتتتتتت  ستتتتتتتتتتتو    ستتتتتتتتتتتا   ر تتتتتتتتتتت  
ب تتتتتتتتتتتتت  تستتتتتتتتتتتتتر  يم  تتتتتتتتتتتتت  ستتتتتتتتتتتتتو    ستتتتتتتتتتتتتا  
 ا تتتتتتتتتتتت     ا  تتتتتتتتتتتت   م   تتتتتتتتتتتت   ار تتتتتتتتتتتت  متتتتتتتتتتتت  
     تتتتتتتتتتت          تتتتتتتتتتت       تتتتتتتتتتت  ب تتتتتتتتتتت  ي  تتتتتتتتتتت  
ر تتتتتتتتتتتتتتت  لتتتتتتتتتتتتتتتكا   ي  ي تتتتتتتتتتتتتتت        تتتتتتتتتتتتتتت    
بستتتتتتتتتتتتتتتتتت    ي    ستتتتتتتتتتتتتتتتتت   تستتتتتتتتتتتتتتتتتتو    تتتتتتتتتتتتتتتتتت  
ت ك تتتتتتتتتتا  يم  تتتتتتتتتت  ستتتتتتتتتتو    ستتتتتتتتتتا  متتتتتتتتتت  
 تتتتتتتتتتت    اتتتتتتتتتتتك   ستتتتتتتتتتتو     ستتتتتتتتتتتا   تتتتتتتتتتت  
ستتتتتتتتو    ستتتتتتتتتا .  لا يّ  تتتتتتتتت   بتتتتتتتتتأ   ت تتتتتتتتت    

 م  ض  ع  ا        . م      ك  ش 
 

ي   تتتتتتتك خ تتتتتتت  يستتتتتتتا    شتتتتتتتكة  ي      تتتتتتت     2 -12
ا اتتتتتتتت  ارتتتتتتتتا متتتتتتتت  ل        تتتتتتتت . ة تتتتتتتت  لا 
يوتتتتتت    تتتتتت  ي   تتتتتت   متتتتتت     تتتتتت    خ تتتتتت  
يستتتتتتتتتا    شتتتتتتتتتكة  ي      تتتتتتتتت    ا اتتتتتتتتت    تتتتتتتتتا 
  غ تتتتتتتتك  ر  ةتتتتتتتت   ر تتتتتتتت      تتتتتتتت  ي      تتتتتتتت    

  مخ             ا        .
 

Article (11)  

  

Each Share entitles its owner to a share equal to 

any other Shareholder’s share, without any 

distinction, in the ownership of the Company’s 

assets upon liquidation, in the distributed 

dividends as indicated herein below, and in the 

attendance and voting at the General Assemblies. 

 

Article (12)  

 

12.1 Subject to the provisions of these Articles, 

the Company’s Shares may be sold, 

assigned, mortgaged, disposed of, or 

negotiated in any manner pursuant to the 

provisions of the regulations and circulars 

issued by the Ministry. Any dealings in the 

Shares, including the transfer of ownership 

and creation of rights thereon, must be 

recorded in a special register called “Share 

Register”. Once the Registrar receives a 

written notice in this respect signed by the 

Transferor and Transferee provided that the 

Transferor pays the registration fees 

imposed by the Registrar from time to time 

and pursuant to a decision of the Board for 

entering the share transfer in the Share 

Register. Any transfer not in compliance 

with the requirements of these Articles shall 

be considered invalid. 

 

12.2 The Company’s Shares are sold or 

assigned only to UAE Nationals. The 

Company’s Shares may not in any case 

be sold or assigned to third parties, if such 

sale or assignment is contrary to the 

provisions of these Articles. 
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متتتتتتتتتتت     ( 7   تتتتتتتتتتت  ا     متتتتتتتتتتت  مك اتتتتتتتتتتت ا ي  تتتتتتتتتتت    3 -12
 تتتتتتتتتتا      تتتتتتتتتت     تتتتتتتتتت     تتتتتتتتتت    تتتتتتتتتت ا ي تتتتتتتتتت   
   ستتتتتتتتتتت             تتتتتتتتتتت   ي تتتتتتتتتتت     ا تتتتتتتتتتت   
 تتتتتتتتتتت    شتتتتتتتتتتتخ       تتتتتتتتتتت    تتتتتتتتتتتا  ت   تتتتتتتتتتت   
ار تتتتتتتت    شتتتتتتتتكة  بتتتتتتتتأ   تتتتتتتت    تتتتتتتت   مر  تتتتتتتت   
ي  م تتتتتتتتتتتتتتتترح   تتتتتتتتتتتتتتتت  يستتتتتتتتتتتتتتتتا      تتتتتتتتتتتتتتتت  ا  
 ا تتتتتتتتتتتتتت    تتتتتتتتتتتتتت    حتتتتتتتتتتتتتت   تتتتتتتتتتتتتت      تتتتتتتتتتتتتت    
  لام  تتتتتتتتتتتتتتتت   ع   اتتتتتتتتتتتتتتتتك     تتتتتتتتتتتتتتتت  ةتتتتتتتتتتتتتتتت    
 ر  تتتتتتتت  ا  تتتتتتتت    اتتتتتتتت    ا تتتتتتتت    تتتتتتتت  ب تتتتتتتت   
تستتتتتتتتتتتو ر   تتتتتتتتتتت    شتتتتتتتتتتتكة     تتتتتتتتتتت      تتتتتتتتتتت    
 تتتتتتتتتتتا      تتتتتتتتتتت    ر ع   ح تتتتتتتتتتت   ة ستتتتتتتتتتت     
 تتتتتتتتت    شتتتتتتتتتتكة     تتتتتتتتت  ةتتتتتتتتتت       تتتتتتتتت  خاتتتتتتتتتت   
    تتتتتتتتت  ا ف  تتتتتتتتت  يختتتتتتتتتت   تتتتتتتتتال   ستتتتتتتتتتا    
 لا ت  تتتتتتتتتتتتتتا تكةتتتتتتتتتتتتتت     ستتتتتتتتتتتتتت        تتتتتتتتتتتتتت     
متتتتتتتتتتتت  ي     تتتتتتتتتتتتر   ف  تتتتتتتتتتتت  يختتتتتتتتتتتت   بتتتتتتتتتتتتأ   
ستتتتتتتتا  ةتتتتتتتت   ي ر تتتتتتتت    تتتتتتتتي     تتتتتتتت ا.  تتتتتتتتإر   
ت تتتتتتتت        تتتتتتتت  ف وتتتتتتتتإ  تتتتتتتت   تتتتتتتتال   ح  تتتتتتتت   
ي   كلتتتتتتتتا      تتتتتتتت  ي تتتتتتتت       تتتتتتتت      بتتتتتتتت    

 تتتتتتتتتتت    و   تتتتتتتتتتت ع  اتتتتتتتتتتت ا   تتتتتتتتتتت  ت  تتتتتتتتتتت را   
     م تتتتتتتتتتتتتتتت    رشتتتتتتتتتتتتتتتتكة . ي تتتتتتتتتتتتتتتت        تتتتتتتتتتتتتتتت   
بإ تتتتتتتت    ت ة تتتتتتتت   اتتتتتتتتا    شتتتتتتتتخ  ارتتتتتتتتا  
ي   ك اتتتتتتتتتا  تتتتتتتتت   تتتتتتتتتا      ة تتتتتتتتت    شتتتتتتتتتك    
  شتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت ر         تتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت       تتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت      

 .ن س           
 

يوتتتتتتتتتإ ارتتتتتتتتتا ي  لتتتتتتتتتخ  ي تتتتتتتتتبا  تتتتتتتتت   4 -12
  حتتتتتتتتتتت   تتتتتتتتتتت  ي  يستتتتتتتتتتتا   تتتتتتتتتتت    شتتتتتتتتتتتكة  
   وتتتتتتتتتتت     تتتتتتتتتتت ا ي    تتتتتتتتتتت   ي  مستتتتتتتتتتت    
ي  ب   ضتتتتتتتتا يمتتتتتتتتك  وتتتتتتتتر  تتتتتتتت    اتتتتتتتت  
ي  مح  تتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت  مخ  تتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت  ي  ي تتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت   

 ا           م  :
 
ارا  تتتتتتا    ح    ا  ( ي  خ  تتتتتت ي       تتتتتت  

 مور       ا  ي 
 

متتتتتتتتت  مك اتتتتتتتتت ا ي  تتتتتتتتت    –ي  يخ تتتتتتتتت    ( ب  
 -( متتتتت   تتتتتال    تتتتت  ا 2 -12    تتتتت   

 متتتتت  ي   تتتتت   تستتتتتو ر  ة ستتتتت    ي  ي  

12.3 Without prejudice to the provisions of 

Article (7) of these Articles, in the event of 

death of any natural Shareholder, his heir 

is the only person who shall be approved 

by the Company to have title to or interest 

in the deceased’s Shares, and be entitled 

to the dividends and other benefits 

previously belonging to the deceased. 

The said heir, once registered with the 

Company pursuant to these Articles, shall 

have the same rights as the deceased 

Shareholder in the Company regarding 

the relevant Shares and the deceased 

Shareholder’s estate shall not be relieved 

from any liability related to any Share that 

belonged to him at the time of death. In 

case of several heirs, they shall nominate 

one of them to represent them at the 

General Assemblies of the Company. The 

heirs shall execute a power of attorney in 

favor of that person in a form and 

substance that is compliant with the laws 

of the country whose nationality the 

deceased carried. 

 

12.4 Any person becoming entitled to any 

Shares in the Company as a result of the 

death or bankruptcy of any Shareholder 

or pursuant to a writ of attachment issued 

by a competent court must within thirty 

days: 

 

a) produce evidence of the said right to 

the Board; and 

 

b) select (subject to the provisions of 

Clause 12.2 of this Article) either to 

be registered as Shareholder or 
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يستتتتت ا لخ تتتتت   آاتتتتتك   تتتتت   تستتتتتو ر  
ك ستتتتتتتتتتتتت    ف  تتتتتتتتتتتتت  يختتتتتتتتتتتتت   خ رتتتتتتتتتتتتت  

   سا .
 

ي تتتتتت    رشتتتتتتكة    حتتتتتت   تتتتتت  ي  ت رتتتتتتإ ي    5 -12
 نتتتتتتك ل آاتتتتتتك  ر ح تتتتتت  متتتتتت   تتتتتتح   ت ق تتتتتت  
   تتتتتتتك    ارتتتتتتتا ي   مستتتتتتت       رتتتتتتت  بتتتتتتتأ  
ت  متتتتتتتت   تتتتتتتت  يستتتتتتتتا    شتتتتتتتتكة  ي    بتتتتتتتت ع 
ي ر  ا تتتتتتتتتتت          تتتتتتتتتتت . ي   تتتتتتتتتتتك      تتتتتتتتتتت    
مستتتتت        تتتتتا ي   تتتتت      تتتتت       تتتتت       تتتتت  
ي تتتتت لا  تتتتت  ستتتتتو    ستتتتتا     حتتتتت  ظ بتتتتت  

 ب   ضا  ا        . 
 

  (13) المادة
 

لا يوتتتتتتتتتتتت       تتتتتتتتتتتت     ستتتتتتتتتتتت    ي        تتتتتتتتتتتت  بتتتتتتتتتتتتأ  
 وتتتتتتتت  ة  تتتتتتتتي ي  ي ر تتتتتتتت     تتتتتتتت    ا تتتتتتتت   ارتتتتتتتتا 
  تتتتتتتتتتتتت تك   شتتتتتتتتتتتتتكة  ي  م  ر  تاتتتتتتتتتتتتت   لا ي  ي ر تتتتتتتتتتتتت   
 ستتتتتتتتتتتتتتت  ا  ي  خ  اتتتتتتتتتتتتتتت  ن رتتتتتتتتتتتتتتت    تتتتتتتتتتتتتتت    م تتتتتتتتتتتتتتت   
   ستتتتتتتتتتت    لا ي    تتتتتتتتتتت ار   بتتتتتتتتتتتأ  لكا تتتتتتتتتتت  ة  تتتتتتتتتتتي 
 تتتتتتتتتتتتتتت      ا   شتتتتتتتتتتتتتتتكة   اوتتتتتتتتتتتتتتتإ ارتتتتتتتتتتتتتتت ا   تتتتتتتتتتتتتتت   
 ستتتتتتتت        تتتتتتتت  ا       اتتتتتتتت  ارتتتتتتتتا  تتتتتتتت     نتتتتتتتتك  
  شتتتتتتتتتتكة    ستتتتتتتتتت ب تا    خ  م تتتتتتتتتت   ارتتتتتتتتتتا  تتتتتتتتتتك   ع 

 ن    تا       م   .
 
 

  (14) المادة
 

تتتتتتتتتتتت      شتتتتتتتتتتتكة    تتتتتتتتتتت      تتتتتتتتتتت      ستتتتتتتتتتت ح   
اتتتتتتتتتتتت    ستتتتتتتتتتتتا   ر ستتتتتتتتتتتت         تتتتتتتتتتتت   ستتتتتتتتتتتت    تتتتتتتتتتتت  

   تتتتتتتتتتت       لتتتتتتتتتتتك ستتتتتتتتتتتو    ستتتتتتتتتتتا   تتتتتتتتتتت  تتتتتتتتتتتت  ا  
ختتتتتتت ل   متتتتتتت     تتتتتتت      تتتتتتت      تتتتتتت  ا   تتتتتتت       تتتتتتتك   

   اتتتتتتت      تتتتتتت    ا تتتتتتت    تتتتتتت    تتتتتتت ل   حتتتتتتت   تتتتتتت  خ
  ستتتتتتتتتتا  ستتتتتتتتتت  ل    بتتتتتتتتتت       ستتتتتتتتتت ح   اتتتتتتتتتت  ر تتتتتتتتتت  

ك  تتتتتتتتي    تتتتتتتت    تتتتتتتت      تتتتتتتت   ي    تتتتتتتت ب    تتتتتتتت  
 م ن   ع   شكة .

 
 

nominate a person to be registered 

as Shareholder in respect of  the 

said Shares. 

 

12.5 The Company may request any other 

procedure to ensure that the signatures of 

the parties on any document related to any 

dealing in the Company’s Shares be 

authenticated or to prove the legal capacity. 

The transferor is considered a Shareholder 

until the transferee is duly registered in the 

Share Register.  

 

Article (13)  

 

The successors or creditors of the Shareholder 

may not, for any reason, request to affix seals on 

the Company’s books or property, neither may 

they request the division of such property or its 

sale as a whole for being indivisible, or interfere in 

any manner whatsoever in the Company’s 

management. They are also required, when 

exercising their rights, to rely on the Company’s 

inventory and final accounts, as well as the 

decisions of the Company’s General Assemblies. 

 

Article (14)  

  

The dividends due to each Share shall be paid to the 

owner thereof whose name is entered into the 

Company’s Share Register on the 10th day starting 

from day following the issuance date of resolution  to 

distribute the dividends pursuant to the regulations 

and decisions issued by the Ministry in this respect. 

The said owner has an exclusive right to the 

amounts due in relation to the Share, whether they 

are share in the profits or share in the Company’s 

assets. 
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  (15) المادة
 

م  مك ا ا ي  ت           شتتتتتتتتتتتتتتكة ع  يو     1 -15
 ا  ا  ي  م     شتتتتتتتتتكة  بإ تتتتتتتتت    يستتتتتتتتتا   
ن   ا خا ع         لاستتتتتت          لستتتتتتا   
   تتتتتتتر   ي  بإ تتتتتتت    ا  ا   تتتتتتت      ا 
        لاستت         ال   ح          تت     
ا  ا  لا تتتتتتتتتتتتت      ا  لا    ل            
    ن     لا    ل           خا     ت   
 ي     تت  . ة تت  يو   تخر س  ي  متت   

   شكة  ب     ح    ارا م            ا.
 
 

لا يو     تتتتت      ستتتتتا    و   ا بأ   م    2 -15
 .ق   ا   لاس   

 
ت تتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت    اتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت  ا  ي     تتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت   ي   3 -15

تخر ضتتتتتتتتتتتتتتتتتتت  ب تتتتتتتتتتتتتتتتتتتك   اتتتتتتتتتتتتتتتتتتت ا متتتتتتتتتتتتتتتتتتت  
  و   تتتتتتتتتتتتتتتتت        م تتتتتتتتتتتتتتتتت   خ تتتتتتتتتتتتتتتتت ل  ارتتتتتتتتتتتتتتتتتا 
   تتتتتتتتتتتتتتتتك   متتتتتتتتتتتتتتتت  مورتتتتتتتتتتتتتتتت       ا  تتتتتتتتتتتتتتتت  
  حتتتتتتتتت         تتتتتتتتت  ستتتتتتتتت    ت كاتتتتتتتتتك متتتتتتتتت    
  حستتتتتتتتتتت ب ع  تتتتتتتتتتت     تتتتتتتتتتت  ي  تخرتتتتتتتتتتت س  
 ارتتتتتتتتتتتا ي    تتتتتتتتتتت    تتتتتتتتتتت     تتتتتتتتتتت    راتتتتتتتتتتت  ا 
م تتتتتتتتتتتتتتت       ستتتتتتتتتتتتتتت ك   تتتتتتتتتتتتتتت      ستتتتتتتتتتتتتتتا  
  تتتتتتتتتتتتتتتتت     ستتتتتتتتتتتتتتتتت       تتتتتتتتتتتتتتتتت  ي   اتتتتتتتتتتتتتتتتت  
 لاك  تتتتتت ب  تتتتتت   تتتتتتال   راتتتتتت  ا  ا تتتتتت    تتتتتت  
   تتتتتتتتتتتتتتتتتت     خرتتتتتتتتتتتتتتتتتت س م تتتتتتتتتتتتتتتتتت     تتتتتتتتتتتتتتتتتتتا  

    خر س  ة ر   ت   ال.
 
 
 

 الباب الثالث 
 في سنتا  وصكسك التمس لا 

   (16) المادة
 

متتتتتتت  مك اتتتتتتت ا ي  تتتتتتت    تتتتتتت       شتتتتتتتكة ع   رو   تتتتتتت   
     م تتتتتتتت    رشتتتتتتتتكة  ب  نتتتتتتتتإ  تتتتتتتتك   اتتتتتتتت ا ب تتتتتتتت  
م    تتتتتتتتت    تتتتتتتتت    ا    ستتتتتتتتتر      خ  تتتتتتتتت  ي  ت تتتتتتتتتك  

Article (15)  

 

15.1 Subject to the provisions of the 

Companies Law, the Company’s share 

capital may be increased by issuing new 

Shares with the same nominal value as 

the original Shares or with premium. In 

this case the premium should be added to 

the legal reserve even if the legal reserve 

exceeds half the capital, and it may as 

well be reduced with the approval of the 

Ministry. 

 

15.2 No new Shares may be issued at lower 

than the nominal value. 

 

15.3 The increase or reduction of the share 

capital is made in both cases pursuant to 

a Special Resolution of the General 

Assembly upon the proposal of the Board 

and after hearing the Auditor’s report in 

the event of any reduction, provided that 

in case of increase the amount of 

increase should be stated, as well as the 

new Shares issuance price and the 

Shareholder’s right to have priority to 

subscribe in the new shares, and in case 

of reduction the amount of such reduction 

must be stated and the method of 

implementation thereof. 

 

PART III 

DEBENTURE BONDS 

Article (16)  

 

Subject to the provisions of the Companies Law, 

the General Assembly of the Company may by 

Special Resolution and with the approval of the 
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  تتتتتتتتت    يستتتتتتتتتا    ي  ستتتتتتتتت   ع ي   تتتتتتتتت    ي  ي   
متتتتتت  ي   تتتتتت     ا تتتتتت      تتتتتتك    ي     م   تتتتتت  ياتتتتتتك  

ق  تتتتت  ترتتتتت    ستتتتت   ع    تتتتت    ي               تتتتت  
  اتتتتتتتتتتتك   لتتتتتتتتتتتك     تتتتتتتتتتت       متتتتتتتتتتت     خر  اتتتتتتتتتتت  
 ر ح اتتتتتتتتت    تتتتتتتتتا يستتتتتتتتتا     اتتتتتتتتت  ي  ت تتتتتتتتت    تتتتتتتتتك     
خ  تتتتتتت اس مورتتتتتتت       ا خ ح  تتتتتتت  م اتتتتتتت    تتتتتتت    
  ستتتتتتتتتتتتتتتتتت   ع ي     تتتتتتتتتتتتتتتتتت    ي               تتتتتتتتتتتتتتتتتت  
  اتتتتتتك  ارتتتتتتا ي  لا   وتتتتتت        اتتتتتت  ستتتتتت   متتتتتت  
تتتتتتتتتتت  ا      تتتتتتتتتت اس   ارتتتتتتتتتتا   شتتتتتتتتتتكة  ي  تخ تتتتتتتتتتك 
  تتتتتت    ا    ستتتتتتر      خ  تتتتتت  بأ  تتتتتت   ر تتتتتت     تتتتتتك   

   شك   ت   ال.
 

 الباب الرا ع 
 ملإ س   ار  الشركة

   (17) المادة
 

  تتتتتتتتتتتتتتت  ا     ا   شتتتتتتتتتتتتتتتكة  مورتتتتتتتتتتتتتتت      ا م تتتتتتتتتتتتتتت    
( ستتتتتتتتتب   ياضتتتتتتتتت ل  تتتتتتتتت      ختتتتتتتتت خا  متتتتتتتتت  7متتتتتتتتت   

  تتتتتتتتتت    و   تتتتتتتتتت        م تتتتتتتتتت   ب    تتتتتتتتتت اي   ستتتتتتتتتتك  
   ك ك تتتتتتتتتتتتت .  اوتتتتتتتتتتتتتإ  تتتتتتتتتتتتت  ةتتتتتتتتتتتتت     تتتتتتتتتتتتت    ي  
ي تتتتتتتتتتت   يغر  تتتتتتتتتتت  ياضتتتتتتتتتتت ل مورتتتتتتتتتتت       ا ب تتتتتتتتتتت  
 تتتتتتتتتتتتتتت ا    تتتتتتتتتتتتتتتك    متتتتتتتتتتتتتتت         تتتتتتتتتتتتتتت   بو ستتتتتتتتتتتتتتت   

    ي تتتتتتتتتتتتت   متتتتتتتتتتتتت  خ تتتتتتتتتتتتت ا  اضتتتتتتتتتتتتت  ي       تتتتتتتتتتتتت  
 يك ك م   لااض ل    س  ر  .

 
  (18) المادة

 
    ا ة  اض  م  ياض ل مور       ا   1 -18

(     ست   ع       ا ي   3م  تب     ا  
 تتال    تت ا ي تت   تشتتتتتتتتتتتتتت  تت  مور   لا   ا  
 او    اتتت  ا    ختتت ب   اضتتتتتتتتتتتتتتتت ل   تتتا    

    اي م ا اض ا ا .
 

متتتت   تتتتا   (17   تتتت  ا   متتتت  مك اتتتت ا ي  تتتت   2 -18
    تتتتتتتتتتتتتتتتت      ورتتتتتتتتتتتتتتتتت       ا ي  ي تتتتتتتتتتتتتتتتت   
ياضتتتتتتت ل  تتتتتتت     ك كتتتتتتتر    تتتتتتت  تخرتتتتتتت   تتتتتتت  

 30خلالالالادة ألالالالاا     لالالالا    ي  تتتت ل   ستتتت   

ارتتتا ي  ي تتتك   تتتا       تتت   ارتتتا يوألالالا   

Ministry and the Competent Authority decide to 

issue debentures of any kind, and such decision 

must state the value and terms of issuance and 

the extent of their conversion into Shares. The 

General Assembly may also decide to authorize 

the Board to determine the date of issuance of the 

debentures or Sukuks, provided that such date 

does not exceed one year following the 

authorization date and that the Company notifies 

each of the Ministry and Competent Authority in 

this respect. 

 

PART IV 

THE BOARD OF THE COMPANY 

Article (17)  

 

The Company shall be managed by a Board of 

Directors consisting of seven (7) members elected 

by the General Assembly through secret 

Cumulative Voting. In all cases, the majority of 

Board Members including the chairman must be 

citizens of the United Arab Emirates and the 

Board Members must include one Independent 

Board Member or more.  

 

Article (18)  

 

18.1 Each of the Board Members shall remain 

in office for three (3) calendar years, and 

upon expiry of this term, the Board shall 

be newly formed. Any member whose 

term has expired may be re-elected.  

 

18.2 Subject to the provisions of Article (17) 

hereof, in case of vacancies on the Board 

during a given year, the Board may appoint 

new Members to fill the vacancies within a 

maximum period of 30 days,  provided that 
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  و   تتتتت        م تتتتت    تتتتت  ي    ن  تتتتت    اتتتتت  
إذا للالالالا    تتتك   ت   تتت ا  ي  ت  تتت   غ تتتك    

ب لأن لالالالا   عضلالالالاو  ايلالالالاا يلالالالاع  ع يلالالالاي  

خلالادة  لالاذم الأ يلالا ع ي لالا  عيلالا   الشلالا   

لألالالالاة   فلالالالاعب بلالالالا   الع شلالالالابالأ يلالالالا  

الأن لالالالا  الشلالالالا    فلالالالا   وة ا عألالالالا   

 إر  خرغتتتي    ك كتتتتر ال أوأيلالالالا ع لي أ يلالالالا  
  شتتتتتتتت غكا  تتتتتتتت  ي  تتتتتتتت ل   ستتتتتتتت     تتتتتتتت  اتتتتتتتت   
ياضتتتتتتت ل    ورتتتتتتت   نتتتتتتتإ ارتتتتتتتا مورتتتتتتت  
     ا  اتتتتتتتتتتتتتتتتتت ا   و   تتتتتتتتتتتتتتتتتت        م تتتتتتتتتتتتتتتتتت   

(    تتتت     متتتت   ارتتتتا 30     تتتت   اتتتت    
  ك تتتتتتتك متتتتتتت  تتتتتتتت  ا  لتتتتتتتغك آاتتتتتتتك مكةتتتتتتتر 
لا  ختتتتتتت ب متتتتتتت  ي تتتتتتتل    ك كتتتتتتتر   شتتتتتتت غكا. 
  تتتتتتتتت  ن  تتتتتتتتت     تتتتتتتتت    ي  تتتتتتتتت     ضتتتتتتتتت  
  و  تتتتتت  متتتتتت ا ستتتتتتر    ا تتتتتت    تتتتتتا     ضتتتتتت  

   خ       خ ب مكا ياك .
 
 
 

  (19) المادة
 

   ختتتتتتتتتتتتتتتإ مورتتتتتتتتتتتتتتتت       ا ب    تتتتتتتتتتتتتتتت اي  1 -19
  ستتتتتتتتتتتتك  متتتتتتتتتتتت  ختتتتتتتتتتتت   ياضتتتتتتتتتتتت       ستتتتتتتتتتتت   
    بتتتتتتتتتتتتتتت    رتتتتتتتتتتتتتتتك     تتتتتتتتتتتتتتت  ي    ن  تتتتتتتتتتتتتتت   
ي  تتتتتتتتت ل ب تتتتتتتتت   لا  ختتتتتتتتتت ب. ة تتتتتتتتت  يشتتتتتتتتتت ك  

  تتتتتتتتتتتتتك    متتتتتتتتتتتتت         تتتتتتتتتتتتت   ي  ي تتتتتتتتتتتتت   
بو ستتتتتتتتتتتتتتتتت        تتتتتتتتتتتتتتتتت    ا تتتتتتتتتتتتتتتتت      تتتتتتتتتتتتتتتتتإ 
  تتتتتتتتك    م تتتتتتتت     تتتتتتتتك    ا تتتتتتتت     بتتتتتتتت  ي  

 ق    م      ي .
 

متتتوتتترتتت       ا   تتت تتتاتتتتتتت     2 -19  تتت تتت  تتتا   تتت تتت  
    ستتتت     ع      تتتت ا ار ا            

 .  ي      ا            شكة ع 
 

      ارا      مور   لا   ا مك اتت ا متت   3 -19
  ر :

 
 تتتتتتتتتتتتتتت    ا تتتتتتتتتتتتتتت  مورتتتتتتتتتتتتتتت   لا   ا  ( ي 

such appointment is submitted to the 

General Assembly at its first meeting in 

order to approve their appointment or 

appoint other members, If a new member is 

not appointed to the vacant position within 

this period, the Board shall open the door 

for candidacy to fill the vacant position at the 

first meeting of the General Assembly. If the 

number of vacant positions during a given 

year reaches one quarter of the number of 

the Board Members or more, the remaining 

Board Members shall call for a meeting of 

the General Assembly, within thirty days at 

the most from the date of the last position 

becoming vacant, in order to elect members 

to fill the vacancies. The new Member shall 

in all cases complete the term of his/her 

predecessor and may be re-elected 

 

Article (19)  

 

19.1 The Board of Directors shall elect by 

secret ballot from amongst its Members a 

chairman and vice chairman at the first 

meeting after the election of the Board. 

The chairman should be a citizen of the 

UAE, and the vice chairman may act as 

the chairman when the latter is absent or 

hindered from attending. 

 

19.2 The chairman shall assume the tasks and 

responsibilities set forth in the Companies 

Law, and the provisions of these Articles. 

 

19.3 The chairman of the Board of Directors 

shall observe the following: 

 

a) Ensure that the Board of Directors 
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ب     تتتتتتتتتتتتتتتتتت   ق  متتتتتتتتتتتتتتتتتت  ب ستتتتتتتتتتتتتتتتتت     ت  
 م   شتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت       تتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت     ضتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت ي  
  ك  ستتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت        ستتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتب   تتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت  

 م ا   .
 

  تتتتتتتتتتت    ا  تتتتتتتتتتت   نتتتتتتتتتتت     ا تتتتتتتتتتت    ( ب  
كتتتتتتتتتتتتتتتت   ن  تتتتتتتتتتتتتتتت     ورتتتتتتتتتتتتتتتت   لا   ا 
متتتتتتتتتت   لااتتتتتتتتتتتا ب تتتتتتتتتت    لاا بتتتتتتتتتتت   ي  
مستتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت    ي  تتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتك   لااضتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت ل 
    ناتتتتتتتتتت  ارتتتتتتتتتتا نتتتتتتتتتت     لاا تتتتتتتتتت   
 اوتتتتتتتتتتتتتت    تتتتتتتتتتتتتتك    مورتتتتتتتتتتتتتت   لا   ا 
ي  ي اتتتتتتتتتت  خاتتتتتتتتتتتال    ستتتتتتتتتت        تتتتتتتتتتتا 
م تتتتتتتتتتتتتتتتتك  مورتتتتتتتتتتتتتتتتت   لا   ا تحتتتتتتتتتتتتتتتتتي 

  لك   .
 

تشتتتتتتتتتتتو   ة  تتتتتتتتتتت   لااضتتتتتتتتتتت ل ارتتتتتتتتتتتا  (ج 
   شتتتتتتتتتت  ة      مرتتتتتتتتتت         تتتتتتتتتت   تتتتتتتتتت  
 ن   اتتتتتتتتتتت ع مورتتتتتتتتتتت   لا   ا   تتتتتتتتتتت  
  روتتتتتتتتتتتتت          تتتتتتتتتتتتت  ا تتتتتتتتتتتتت   ر تتتتتتتتتتتتت  

   ح    م   ا   شكة .
 
 

    تتتتتتتتتت  ارتتتتتتتتتتا  تختتتتتتتتتت ر  لانتتتتتتتتتتك ل ع  (    
     ستتتتتتتتتتتتتتتتتتتب    تتتتتتتتتتتتتتتتتتتأم         تتتتتتتتتتتتتتتتتتت  
    تتتتتتتتتتتت   متتتتتتتتتتتت     ستتتتتتتتتتتت         تتتتتتتتتتتت  

   ا مور   لا   ا. ي  ل  
 

لا يوتتتتتتتت     و تتتتتتتت  ختتتتتتتت   م  تتتتتتتتإ   تتتتتتتت    4 -19
مورتتتتتتتتتت       ا  م  تتتتتتتتتتإ متتتتتتتتتت  ك اتتتتتتتتتت   
  شتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتكة  ي     تتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت  ك ي    تتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتك    

       ا  ي     ض        ب. 
 
 
 

  (20) المادة
 

خت ت    1 -20 مت   يت ت ت   ي   يتوت    ت توترت       ا 
ياضتتتتت    اضتتتتت    م   ب   ي  يك ك ي     ستتتتت    

works effectively, fulfills its 

responsibilities, and discusses all 

major and appropriate issues on 

time. 

 

b) Establishing and approving the 

agenda of each meeting of the Board 

of Directors, taking into account any 

issues that the Members propose to 

include on the agenda, and the 

chairman of the Board of Directors 

may entrust this responsibility to the 

secretary of the Board of Directors 

under his supervision. 

 

c) Encouraging all Members to 

participate fully and effectively in the 

meetings of the Board of Directors 

and in the committees emanating 

from it, in order to achieve the 

interests of the Company . 

 

d)  Work to take appropriate measures 

to ensure effective communication 

with Shareholders and convey their 

opinions to the Board of Directors. 

 

19.4 It is not permissible to combine the 

position of chairman of the Board of 

Directors with the position of 

manager/general manager, chief 

executive officer or managing director of 

the Company. 

 

Article (20) 

 

20.1 The Board may appoint from amongst its 

members one managing director or more, 
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ت   اي       ا   شتكة    اح   مور   لا   ا  
  ا     ت   م   آت .

 
  ورتتتتتتتتتتت       ا ت تتتتتتتتتتت اس     ا   شتتتتتتتتتتتكة   2 -20

ب ضتتتتتتتت   متتتتتتتت   ا    تتتتتتتت ت     تتتتتتتت   تتتتتتتتال 
  ح  تتتتتتتت  يوتتتتتتتتإ ار تتتتتتتت    تتتتتتتت       تتتتتتتتك   ع 
     اتتتتتتتتت       ستتتتتتتتتب     تتتتتتتتتت  متتتتتتتتت  لتتتتتتتتتت  ا  
ت  تتتتتتتت ا  تتتتتتتتال    تتتتتتتت    ع  تتتتتتتت  لتتتتتتتت   
    تتتتتتتتتت  محتتتتتتتتتت  ا ت تتتتتتتتتت     حتتتتتتتتتت لاع    تتتتتتتتتت  
تستتتتت  ا    ح تتتتت   ارتتتتتا م    تتتتت  مورتتتتت  
     ا    ستتتتتتتتتب     تتتتتتتتت  م   ستتتتتتتتت  ي  متتتتتتتتت  
 تتتتتتتتتتال  لاا    تتتتتتتتتت ع.  ارتتتتتتتتتتا مورتتتتتتتتتت  
     ا مك ن تتتتتتتتتت   تتتتتتتتتتال    تتتتتتتتتتك   ع بشتتتتتتتتتت   
    .  لا يوتتتتتتتتتتتتتتتتتت     ورتتتتتتتتتتتتتتتتتت   لا   ا ي  
ي تتتتت     تتتتت   مورتتتتت   لا   ا  تتتتت  ن  تتتتت  

  ا     ت  بش   م ر .
 

  (21) المادة
 

  ورتتتتت       ا ة  تتتتت    ستتتتتر  ع  تتتتت      ا  1 -21
  شتتتتتتتتتتتتتتتكة       تتتتتتتتتتتتتتت   ب   تتتتتتتتتتتتتتت    ا تتتتتتتتتتتتتتت   
     تتتتتتك  ع    بتتتتتت  اتتتتتت    شتتتتتتكة   ستتتتتتب   
 تتتت  م تتتتك   رشتتتتكة      تتتت   بتتتت    م   ستتتت  
ك  تتتتتتتتت     تتتتتتتتت    ع     ر  تتتتتتتتت    ح  تتتتتتتتت  
يغك  تتتتتتا .  لا يحتتتتتت  متتتتتت   تتتتتتال   ستتتتتتر  ع 
    تتتتتتت    ع  لا ب تتتتتتت   تتتتتتتّ   ار تتتتتتت   تتتتتتت  
 تتتتتتتتت       شتتتتتتتتتكة ع   تتتتتتتتتا      تتتتتتتتت  . ة تتتتتتتتت  
ي تتتتتتتتتتتتتتتتتتت   مورتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت       ا  تتتتتتتتتتتتتتتتتتتتك    

( متتتتتتتتت   تتتتتتتتت     154  غتتتتتتتتتك      تتتتتتتتت  ا  
  شتتتتتتتتتكة ع بتتتتتتتتتإخك    لات  ق تتتتتتتتت ع   خ  تتتتتتتتت  

( 3بتتتتتتتتت   ك     تتتتتتتتت ا ت وتتتتتتتتت      تتتتتتتتت     
 ا تتتتتتت   ع ستتتتتتت   ع     تتتتتتت     تتتتتتت  يمتتتتتتت    

       تتتت   غ تتتتك        تتتت   ي تتتت     شتتتتكة  
متتتتتت   2 -21 متتتتتت  مك اتتتتتت ا ي  تتتتتت       تتتتتت  

 تتتتا      تتتت  (   إختتتتك ل رمتتتت  متتتت       شتتتتكة  
متتتتت  مستتتتت     تا   إنتتتتتك ل     تتتتت  ح ع ي  

  لات    ارا    ح   .
 

or may appoint chief executive officer. 

and fix his powers and remuneration. 

 

20.2 The Board of Directors may delegate 

some of its powers to the Company’s 

management, and in this case it must 

issue appropriate administrative 

decisions that will clarify such powers in 

the form of a specific list indicating the 

cases that require obtaining the prior 

approval of the Board of Directors before 

exercising any of such powers. The Board 

of Directors should review these 

decisions periodically. The Board of 

Directors may not delegate all its powers 

to the chairman of the Board of Directors. 

 

Article (21)  

 

21.1 The Board shall have full powers to 

manage the Company and carry out all 

acts and transactions on behalf of the 

Company as the Company is authorized 

to do and shall exercise all powers 

required to achieve its objects, without 

any restriction except for the restrictions 

stipulated in the Companies Law and 

these Articles,. The Board is also 

expressly authorized, for the purposes of 

Article (154) of the Companies Law, to 

enter into loan agreements with a validity 

period of more than three (3) years, to sell 

and mortgage the Company’s properties 

and movables and immovable assets 

(subject to the provisions of Clause 21.2 

hereof), discharge the Company’s 

debtors from their liabilities and conclude 

reconciliation or agree to arbitration. 
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لا يوتتتتتتتتتت     ورتتتتتتتتتت       ا ي     تتتتتتتتتتك   2 -21

ك  تتتتت    تتتتت  م نتتتتت   ع   شتتتتتكة  ي  ي  يغ تتتتت 
ل   تتتتت   شتتتتت لا   ر  ةتتتتت   متتتتت  لتتتتتأ  ر تتتتت  
    تتتتتتتك  ي     غ  تتتتتتتك    تتتتتتتأ  ك  تتتتتتت   تتتتتتت  ا 
  شتتتتتتتكة  بشتتتتتتت   يس ستتتتتتت  ارتتتتتتتا م   ستتتتتتت  
 شتتتتتت لا  ختتتتتت       كا تتتتتت    تتتتتت        نتتتتتت  
  ستتتتت ب   مب لتتتتتكا ارتتتتتا ر تتتتت      تتتتتك  ي  
   غ  تتتتتك  متتتتت   تتتتت  ي تتتتت  ر تتتتت      تتتتتك  ي  
   غ  تتتتتتتتك  تتتتتتتت  ين تتتتتتتتر ب تتتتتتتتك   اتتتتتتتت ا متتتتتتتت  

   و           م     رشكة .
 
 

يضتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت  مورتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت       ا   رتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت   ا  3 -21
     ر تتتتتتتتتتتتتتتت  ب  شتتتتتتتتتتتتتتتت         ا        تتتتتتتتتتتتتتتت  
 لتتتتتتتتتتتتتتتتتتت       تتتتتتتتتتتتتتتتتتت       مستتتتتتتتتتتتتتتتتتت ح  تا  
      تتتتتتتتتتتت   ة تتتتتتتتتتتت  يضتتتتتتتتتتتت  مورتتتتتتتتتتتت   لا   ا 
لا حتتتتتتتتتتتتتتتت  ا  تتتتتتتتتتتتتتتت  خ   تتتتتتتتتتتتتتتت   يا   تتتتتتتتتتتتتتتتت  

ا    تتتتتتتتتتتتت ع   ن   ا تتتتتتتتتتتتتت   ت  اتتتتتتتتتتتتت   لا
 .    س     ع ارا ياض   

 
 

  (22) المادة
 

ي رتتت   تتت      ق تتت  اتتت    شتتتكة  ارتتتا    تتتك    ب تتت  
   حتتتت ك     ئتتتت ع    ح تتتت    تتتت  ر تتتت  ت   راتتتت  يمتتتت   

ارتتتتتتتتتتتتا  اتتتتتتتتتتتت      ن تاتتتتتتتتتتتت   ي   ااتتتتتتتتتتتت   ت  تتتتتتتتتتتت   
   حتتتتتتتتتتت م      خ تتتتتتتتتتتك ل     متتتتتتتتتتتت    رتتتتتتتتتتت     اتتتتتتتتتتتت  
م تتتتتت  ا   شتتتتتتكة  ةتتتتتت  متتتتتت    تتتتتت   مورتتتتتت       ا 
ي     بتتتتتتت  ي     ضتتتتتتت       تتتتتتت ب ي     تتتتتتت  ك    تتتتتتت   
ي     تتتتتت  ك ي    تتتتتتك          تتتتتتا   ر تتتتتت  ةرتتتتتت   تتتتتت  
 تتتتتتتتتتت     تتتتتتتتتتتك   ع مورتتتتتتتتتتت       ا. ة تتتتتتتتتتت  يوتتتتتتتتتتت   
 ر ورتتت  ي  ي تتتت    تتتك     ب تتتت ا  تتت   تتتت   ت   تتتت  
  شتتتتتتتتتكة  ارتتتتتتتتتا    تتتتتتتتتك      اضتتتتتتتتت  آاتتتتتتتتتك متتتتتتتتت  
ياضتتتتتتتتتتتت ل مورتتتتتتتتتتتت   لا   ا ي  ي  م  تتتتتتتتتتتت  متتتتتتتتتتتت  
متتتتت       شتتتتتكة   ر تتتتت  ةرتتتتت   تتتتت   تتتتت      شتتتتتك   

           ا  تض  ا  ر      ك  .
 

 

21.2 The Board may not dispose of the 

Company’s assets or change the nature 

of the Company’s business whenever 

such disposal or change would 

substantially affect the Company’s ability 

to carry out its activity in the same manner 

or degree as immediately prior to such 

disposal or change, unless the said 

disposal or change has been authorized 

by a Special Resolution of the General 

Assembly of the Company. 

 

21.3 The Board shall lay down the regulations 

related to the administrative, financial and 

personnel affairs and their financial 

entitlements. The Board shall further lay 

down a special regulation organizing its 

own proceedings, meetings, distribution 

of powers and responsibilities amongst its 

Members. 

 

Article (22)   

 

Each of the chairman, vice chairman, managing 

director, general manager or chief executive 

officer shall have the right to sign individually on 

behalf of the Company, including the right to 

represent the Company before the courts and 

arbitration tribunals of all kinds and degrees, and 

appoint lawyers and experts as may be required 

to defend the Company’s interests, within the 

limits of the Board of Directors resolution. 

Moreover, the Board of Directors may pass a 

resolution to grant any Board Member or 

employee of the Company the right to individually 

represent the Company within the limits of the 

terms and conditions of such resolution. 
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  (23) المادة

 
ي  تتتتتتتتت  مورتتتتتتتتت       ا  ن   ا تتتتتتتتتت   تتتتتتتتت     كةتتتتتتتتتر 
  تتتتتتك     رشتتتتتتكة  ي   تتتتتت  ي  م تتتتتت   آاتتتتتتك     تتتتتت  

( ي  تتتتتتت  متتتتتتتك ع 4ار تتتتتتت  ياضتتتتتتت ل مورتتتتتتت       ا  
 تتتتت    ستتتتت   ارتتتتتا    تتتتت   ر تتتتت  خ تتتتت ل  ارتتتتتا  اتتتتت ا 
ا  تتتت  متتتت    تتتتك    ي     بتتتت   تتتت     تتتت     بتتتت  ي  
خ تتتتتتت ل  ارتتتتتتتا لرتتتتتتتإ ا تتتتتتت  ي  متتتتتتت  اضتتتتتتت    متتتتتتت  
 اضتتتت    ارتتتتا    تتتت .  ت نتتتت    تتتت ا ا   تتتت  يستتتت    
ارتتتتا    تتتت  متتتت      اتتتت     حتتتت   مشتتتت  ا  بوتتتت    
  ا تتتتتت       تتتتتت  اضتتتتتت    حتتتتتت   تتتتتت    تتتتتت    ي  

 م      ك   ك  ا بح       لان    . 
 
 

  (24) المادة
 

لا ي تتتتتت    ن  تتتتتت   مورتتتتتت       ا  تتتتتتح ح     1 -24
 لا بحضتتتتتت   يغر  تتتتتت  ياضتتتتتت      اوتتتتتت   ي   
تتتتتتت   مشتتتتتت  ة   لااضتتتتتت ل  تتتتتت   لان   اتتتتتت ع  
متتتتتت  اتتتتتت     تتتتتت       تتتتتت ت ك ع لتتتتتتكا   ي   
ت  تتتت    تتتتال    ستتتت ر     ضتتتت  متتتت     شتتتت  ة   
 تتتتتتتت   ن   اتتتتتتتت ع    ورتتتتتتتت  بتتتتتتتت   ر م  متتتتتتتت   
  اضتتتتتتتتت ل   ح  تتتتتتتتتكا  بشتتتتتتتتت   لخ تتتتتتتتت   
 ر تتتتت  متتتتت  ختتتتت ل  لان  تتتتت      تتتتتا  ا   تتتتت    
 اوتتتتتتتت     ضتتتتتتتت  مورتتتتتتتت       ا ي     تتتتتتتتإ  
ا تتتت  غ تتتتكل متتتت  ياضتتتت ل مورتتتت   لا   ا  تتتت   
    تتتتت اي    تتتتت   تتتتتال   ح  تتتتت  ي تتتتت    اتتتتتا   
   ضتتتتتتتتتت   تتتتتتتتتت ت     لا يوتتتتتتتتتت   ي    تتتتتتتتتت ب  
اضتتتتتتتتت  مورتتتتتتتتت       ا اتتتتتتتتت  يك تتتتتتتتتك متتتتتتتتت   

 اض      . 
 

 
ت تتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت    تتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتك   ع مورتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت       ا  2 -24

بأغر  تتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت  ي تتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت  ع   اضتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت ل 
  ح  تتتتتتتتتتتتتتتكا        رتتتتتتتتتتتتتتت    إر  تستتتتتتتتتتتتتتت  ع 
   تتتتتتتتت  ع  نتتتتتتتتتا   و  تتتتتتتتتإ   تتتتتتتتتا  م تتتتتتتتت  
  تتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت    لان  تتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت     لا يوتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت   

 

Article (23)  

 

The Board of Directors will hold its meetings at 

least four times per year at the Company’s head 

office or in any other place agreed by the Board, 

upon the written invitation of the chairman or vice 

chairman in case of absence of the chairman, or 

at the written request of at least two of the Board 

Members. The invitation to the meeting should be 

sent at least one week prior to the meeting date 

together with an agenda; and every Member of the 

Board has the right to add any topic he may deem 

necessary to be discussed during the meeting. 

 

Article (24)  

 

24.1 Meetings of the Board are only valid if 

attended by the majority of its Members in 

person. Board Members may participate 

through video conference  provided that 

this method enables the Member to 

participate in the Board meetings 

simultaneously  with the Members 

present in person, from the beginning of 

the meeting until its end. Any Board 

Member may delegate another Board 

Member to vote on his behalf, in which 

case the delegated Member has two 

votes. No Board Member may represent 

more than one Board Member in any 

meeting of the Board. 

 

24.2 The decisions of the Board of Directors 

are to be issued by the majority  of the 

Members present or represented. In case 

of tie, the chairman shall have a casting 

vote. Voting by correspondence is not 
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      اي ب   ك سر .
 

يّ تتتتتت خ ستتتتتتو  اتتتتتت ا ت  تتتتتتي ف تتتتتت  محضتتتتتتك  3 -24
 ن   اتتتتتت ع مورتتتتتت   لا   ا     تتتتتت  تشتتتتتت   
ت   تتتتتتتتتت      ستتتتتتتتتت       تتتتتتتتتت    تتتتتتتتتتك   اتتتتتتتتتت  
مورتتتتتتتتتتتتت   لا   ا     تتتتتتتتتتتتتك   ع    تتتتتتتتتتتتت  تتتتتتتتتتتتتت  
 تخ ر تتتت   تتتت   لان  تتتت   ب تتتت   تتتت  ر تتتت  ي  
تح  تتتتتتتتتتتت ع  لاضتتتتتتتتتتتت ل ي  آ  ل مخ   تتتتتتتتتتتت  
ا تتتتتتتتك   ا اتتتتتتتت    اوتتتتتتتتإ ي     تتتتتتتت  ارتتتتتتتتا 
   حضتتتتتتتتتتتتتتك ة  تتتتتتتتتتتتتت    اضتتتتتتتتتتتتتت ل   تتتتتتتتتتتتتتا   

رتتتتتتتتتتتت   ضتتتتتتتتتتتتك    لان  تتتتتتتتتتتت    م تتتتتتتتتتتتك  مو
ي تتتتتتتتتتتتتتت   لا   ا.   تتتتتتتتتتتتتتت     تتتتتتتتتتتتتتت   م  تتتتتتتتتتتتتتت   

 لااضتتتتتت ل اتتتتتت      ق تتتتتت     تتتتتتي  ا ك  تتتتتت  
 تتتت     حضتتتتك  تتتتتاةك يستتتتب ب  لاا تتتتك   
 تتتتتتت    ختتتتتتت   ا    ا تتتتتتت         تتتتتتت   ارتتتتتتتا 
 تتتتتتتال    ح  تتتتتتتك مستتتتتتت      اتتتتتتت   تتتتتتتح  
      تتتتتتتت ع   تتتتتتتت    ا ف تتتتتتتت  ارتتتتتتتتا ي  تكستتتتتتتت  
 ستتتتتتتتتخ  محضتتتتتتتتتك  لان  تتتتتتتتت    لاضتتتتتتتتت ل 
     تتتتتتتتتتتتتتت   خاتتتتتتتتتتتتتتت   تح تتتتتتتتتتتتتتتظ مح  تتتتتتتتتتتتتتتك 

مورتتتتتتت   لا   ا   و  تتتتتتت  متتتتتتت   ن   اتتتتتتت ع 
     م ك  مور   لا   ا.

 
 
 

     تتتت    (23   تتتت  ا    ستتتت    ل   متتتت  ي  تتتت   4 -24
 24-  1  )  24-  2  )  24-  3 )

متتتتتتت   تتتتتتتا      تتتتتتت    يوتتتتتتت     ورتتتتتتت      ا 
  شتتتتتتتتتتتتتكة  ي  ي تتتتتتتتتتتتت   ب تتتتتتتتتتتتتس  ك   تتتتتتتتتتتتتت  
بتتتتتتتتتتتتت    كاك        ح نتتتتتتتتتتتتت    تتتتتتتتتتتتتا ا تتتتتتتتتتتتت  

  ن    ( م  مك ا ا م   ر :
 

ياضتتتتتتتتتت ل مورتتتتتتتتتت   غ    تتتتتتتتتت  م    تتتتتتتتتت  ( ي 
     ا ارتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتا ي    ح  تتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت  
تستتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت  ا    تتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت       تتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتك   

 ب    كاك.
 

ياضتتتتتتتتتتت ل مورتتتتتتتتتتت  ن  تتتتتتتتتتت  تستتتتتتتتتتتر    ( ب  
       تتتتتتتتتتتت ب    تتتتتتتتتتتتك     ستتتتتتتتتتتتخ      ا 

permitted. 

 

24.3 A special register shall be kept where the 

minutes of meetings of the Board shall be 

recorded. The minutes shall include all 

matters discussed in details, as well as 

the decisions adopted during the 

meetings, any resentments or objections 

expressed by the Members. The minutes 

shall be signed by all Members who 

attended the meeting in addition to the 

meeting secretary. Should any Board 

Member refrain from signing, his/her 

objection shall be recorded in the minutes 

along with the reasons, if expressed. The 

signatories to the said minutes shall be 

responsible for the accuracy of the 

particulars mentioned therein, provided 

that copy of the minutes shall be sent to 

the Members for their files, and all 

minutes of meetings of the Board and its 

committees shall be kept by the Board 

secretary. 

 

24.4 By exception to the provisions of Article 

(23), and Clauses (24.1), (24.2) and 

(24.3) hereof, the Board may pass some 

of its resolutions by circulation (without 

the need to convene a meeting), provided 

that: 

 

a) the majority of the Board Members 

agree that the event warrants the 

issuance of a resolution by 

circulation; 

 

b) All Board Members are provided 

with a copy of the proposed 
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ارتتتتتتتتتا ي  ي تتتتتتتتت   م تتتتتتتتتح     ب   تتتتتتتتت  
   ستتتتتتتتتتتتتتت    ع      تتتتتتتتتتتتتتت        متتتتتتتتتتتتتتت  

   ك ن   .
 
 

م    تتتتتتتتتت  غ    تتتتتتتتتت  ياضتتتتتتتتتت ل مورتتتتتتتتتت   (ج 
      ا ارا    ك   ع ة  ب  .

 
 

يوتتتتتتتتتتتتتتتإ ي   تتتتتتتتتتتتتتتّ  ج    تتتتتتتتتتتتتتتك    تتتتتتتتتتتتتتت   (    
محضتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتك  ن  تتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت   مورتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت  

ت كاتتتتتتتتتتتتتتتتتك   تتتتتتتتتتتتتتتت  ا     تتتتتتتتتتتتتتتت         ا 
 .   ك  

 
ب توتك    (ه  ي ت ت تك    تك    تتتتتتت  تتتتتتتا    ت ت ت   

ت ق    م      يغر    ياضتت ل مور  
       ا.

 
تخ تتتتتتتتتتتتتت   اتت  تت   ر    تت ع  تت    (  

 غتتتإ ي تتت  ياضتتتتتتتتتتتتتتتت ل مور       ا 
 خ سو   ي  م    . 

 
  (25) المادة

 
 ر  تغ تتتتتتتتتتتتتتتإ ي تتتتتتتتتتتتتتت  ياضتتتتتتتتتتتتتتت ل مورتتتتتتتتتتتتتتت   1 -25

     ا اتتتتتتتتتتتتتتتت   ضتتتتتتتتتتتتتتتت   يك تتتتتتتتتتتتتتتتك متتتتتتتتتتتتتتتت  
 تتتتتتتتتتتتت   نرستتتتتتتتتتتتت ع م     تتتتتتتتتتتتت  ي  ا تتتتتتتتتتتتت  
نرستتتتتتتتت ع م    تتتتتتتتت  ختتتتتتتتت    اتتتتتتتتتا  ي  رتتتتتتتتت  

 مور   لا   ا  ا  ك مس     .
 

ك تتتتتتتتتت  يشتتتتتتتتتتغك ييضتتتتتتتتتت  م  تتتتتتتتتتإ اضتتتتتتتتتت   2 -25
  تتتتتتتتتتتتت   مورتتتتتتتتتتتتت   لا   ا  ا تتتتتتتتتتتتتر   تتتتتتتتتتتتت  

   ح لاع        :
 
 ر  ت    ي  ي تتتتتتتتتتتتتت تتتإ ب تتت    م    ( ي 

ا        ر تتت  ي  ي تتتتتتتتتتتتتتبا اتتت نر    
ب تتتتتتتتتتتتت  ا ياك  ا     ا   ب ا م   

 ك ض     مور   لا   ا  ي  

resolution in writing to be 

considered, together with all 

necessary documents and papers 

needed for review; 

 

c) The approval of the majority of the 

Board Members of the resolutions in 

writing. 

 

d) The resolution must be included in 

the minutes of the next Board 

meeting following the date of the 

circulation of the resolution. 

 

e) The resolution is considered 

effective upon being signed by the 

majority of the Board Members.  

   

f) Allocate space for remarks in case 

one of the Board Members likes to 

make remarks.  

 

Article (25)    

 

25.1 In the event where any Board Member does 

not attend three successive or five non-

successive meetings of the Board without 

any excuse acceptable to the Board, he/she 

shall be deemed to have resigned. 

 

25.2 The position of a Board Member shall 

become vacant or he will be dismissed in 

any of the following events: 

 

a) in case of demise or incapacity of 

the Board Member or if he/she 

becomes incapable of fulfilling 

his/her duties as Board Member; or 
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ي    بتتتأ  نكا تتت  مخرتتت  بتتت  شتتتتتتتتتتتتتتك   ( ب  

    م     ي  
 

يارتتتتتتتتتتتت     ستتتتتتتتتتتت  ي  ت  تتتتتتتتتتتت  اتتتتتتتتتتتت   (ج 
  تتتتتتتتت      تتتتتتتتت     و  اتتتتتتتتت    تتتتتتتتتا  تتتتتتتتت  
 تتتتتتت  ي  تتتتتتتك  ر تتتتتتت  بإلتتتتتتتا      ستتتتتتت   

 ي  
 

 ستتتتتتتتتتتت     متتتتتتتتتتتت  م  تتتتتتتتتتتتب  ب  نتتتتتتتتتتتتإ  (    
 لتتتتت    ا تتتتت  ي ستتتتتر   رشتتتتتكة  خاتتتتتا  

      ا  ي  
 

 تتتتتتتتتتتتتتت    ك   م    و   تت        م تت     (ه 
 ب ر    ي  

 
ك  تتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتي اضتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت ا   مخ   تتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت   (  

( متتتتتتتتتتتتتتتتت  149   تتتتتتتتتتتتتتتتت      تتتتتتتتتتتتتتتتت  ا  
         شكة ع.

 
 ر  لتتتتتتتتتتتتتغك م  تتتتتتتتتتتتتإ اضتتتتتتتتتتتتت  مورتتتتتتتتتتتتت   3 -25

     ا    وتتتتتتتتتتتتت    ر تتتتتتتتتتتتت     تتتتتتتتتتتتت      تتتتتتتتتتتتت   
(  تتتتتتتتتتتت  يوتتتتتتتتتتتت    اتتتتتتتتتتتت  ا 2 -25    تتتتتتتتتتتت   

تكلتتتتتتتتتتتتتتتتت ح    ضتتتتتتتتتتتتتتتتت ا  مورتتتتتتتتتتتتتتتتت   لا   ا 
  تتتتتتتتتتتتت  مضتتتتتتتتتتتتت   تتتتتتتتتتتتت   ستتتتتتتتتتتتت   ع متتتتتتتتتتتتت  

       ك      ر .
 
 

  (26) المادة
 

( متتتتتتتتتتتتتتت   تتتتتتتتتتتتتتتا  2 -19متتتتتتتتتتتتتتت  مك اتتتتتتتتتتتتتتت ا     تتتتتتتتتتتتتتت   
    تتتتتتتتتتتتتتتتت      ورتتتتتتتتتتتتتتتتت       ا   حتتتتتتتتتتتتتتتتت   تتتتتتتتتتتتتتتتت  ي  
ي تتتتتتتتتتتت   متتتتتتتتتتتت  ك    رشتتتتتتتتتتتتكة  ي  اتتتتتتتتتتتت ا متتتتتتتتتتتت  كا   ي  
يحتتتتتتتتتتتتتتتتتت    تتتتتتتتتتتتتتتتتت    تا   لتتتتتتتتتتتتتتتتتتك   اتتتتتتتتتتتتتتتتتت م تا  
    تتتتتتتتتتتتتتتتتتت ا   م   تتتتتتتتتتتتتتتتتتآتا   لا يوتتتتتتتتتتتتتتتتتت     تتتتتتتتتتتتتتتتتت  ك 

   شكة  ي  ي    م  ك    شكة  ياك .
 
 

 

b) if he/she is convicted of breach of 

honor or breach of trust crime; or 

 

c) if he/she is declared bankrupt, or 

ceases to pay his/her commercial 

debts even without being declared 

bankrupt; or 

 

d) if he/she resigns pursuant to a 

written notice addressed to the 

Company for this purpose; or 

 

e) if the General Assembly decides to 

remove him/her; or 

 

f) if his/her membership is 

contradictory to the provisions of 

Article (149) of the Companies Law. 

 

25.3 If the position of a member of the Board of 

Directors becomes vacant as a result of his 

removal in accordance with the provisions 

of Clause (25.2), he may not be re-

nominated for membership in the Board of 

Directors before the lapse of three years 

from the issuance of the removal decision. 

 

Article (26)  

 

Subject to clause (19.2) of these Articles, the Board 

of Directors has the right to appoint Company 

Manager or several managers and to define their 

powers, terms of services, salaries and 

remuneration, and the Company’s Manager may not 

be a manager of another company. 
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  (27) المادة
 
ياضتتتت ل مور       ا مستتتت      مستتتت       لا ي    

لتتتخ تتت   ف       ر  ب   ر م ع   شتتتكة      تو  ا   
ق  ما  خ  نب تا  ةأاض ل مور      ا  ر   ب       

   ا  لا   و      ف        سر  تا .
 

 الباب ال امس
 في أنظمة ال سكمة 

  (28) المادة
 

     مور       ا  ياضتتتتتتتتت  ل مستتتتتتتتت        1 -28
    ست         غ ك ا  ن     تو ل   شتكة   

يا      غش  إستتتتتت لا  ستتتتتت        ستتتتتتر  ع 
مختتتتت   تتتتت    تتتتت              تتتتت   ا   ا  ي  
  شتتتكة ع ي  ي        آاك ي   اا          
ك تت  ي      مستتتتتتتتتتتتتت      ا  ي  ا تتأ    

      ا.
 

تر تتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتر       ا خ  كاتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتف اضتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت   2 -28
مورتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت       ا     تتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت    تتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت      

  شتتتتتتتتتتتتتتتتتتتكة   بو  تتتتتتتتتتتتتتتتتتت       ع  ي ستتتتتتتتتتتتتتتتتتت   
 تر اتتتتتتتتتتت ل ب   تتتتتتتتتتت      ر متتتتتتتتتتت ع     متتتتتتتتتتت  
 ضتتتتتتتتتتتتت     ا تتتتتتتتتتتتت     تتتتتتتتتتتتتح ا   شتتتتتتتتتتتتت   
  شتتتتتتتتتتتتتكة   يا   اتتتتتتتتتتتتت   إ   كتتتتتتتتتتتتت      متتتتتتتتتتتتت  
  ستتتتتتتتتتتت     ت   ةتتتتتتتتتتتت  متتتتتتتتتتتت  ي   تتتتتتتتتتتت  متتتتتتتتتتتت  
    تتتتتتتتتتتتت   ب  رتتتتتتتتتتتتت  ارتتتتتتتتتتتتتا يك تتتتتتتتتتتتت   نتتتتتتتتتتتتت  
ب  نتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتإ    تتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت          شتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتكا  ع 
     تتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتاا       ربتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت ع         تتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت  
  اتتتتتتتتتتتتتتتك   س  ستتتتتتتتتتتتتتت ع   شتتتتتتتتتتتتتتتكة   تتتتتتتتتتتتتتت  

 مو   يا   ا .
 
 

تر تتتتتتتتتتتتتتر       ا خ ر اتتتتتتتتتتتتتت  مورتتتتتتتتتتتتتت       ا  3 -28
   روتتتتتتتتتتت          تتتتتتتتتتت  ا تتتتتتتتتتت  ب    ر متتتتتتتتتتت ع 
    ف تتتتتتتتتتت  بشتتتتتتتتتتت   ة متتتتتتتتتتت   م  تتتتتتتتتتت   تتتتتتتتتتت  
    تتتتتتتتي     رتتتتتتتت ب       تتتتتتتت  متتتتتتتت   تختتتتتتتت ر 
   تتتتتتتتتتتتتتتتك   ع ارتتتتتتتتتتتتتتتتا يستتتتتتتتتتتتتتتت   تتتتتتتتتتتتتتتتح ح  

Article (27) 

 

The Board Members are not personally liable for 

the Company’s obligations by reason of their 

fulfilling their duties as Board Members as long as 

they do not exceed the limits of their authority. 

 

Section V 

Governance systems 

Article (28)  

 

28.1 The chairman and Board Members are 

answerable to the Company, Shareholders, 

and third parties for all acts of fraud or 

abuse of power, and for any breach to the 

provisions of the Companies Law, or any 

other law or these Articles and for any 

mismanagement of the Company. 

 

28.2 The Management undertakes to 

introduce any recently appointed Board 

Member to all the Company’s divisions 

and Departments, and to provide him/her 

with all necessary information to ensure 

he/she properly understands the 

Company’s activities and business and is 

fully aware of his/her responsibilities and 

everything he/she is required to do 

pursuant to the laws and legislations in 

force and other regulatory requirements 

and Company’s policies in the field of its 

business. 

 

28.3 The Management is committed to provide 

the Board and the committees emanating 

therefrom in due course with adequate, 

complete and fully documented 

information to enable the Board to take 
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 ي  ل   نب تتتتتتتتتتتتتتتتتتت   مستتتتتتتتتتتتتتتتتت     ت  ارتتتتتتتتتتتتتتتتتتا 
يك تتتتتتتتتت   نتتتتتتتتتت      ورتتتتتتتتتت       ا  تختتتتتتتتتت ر 
ك  تتتتتتتتتتتتتتتت     ستتتتتتتتتتتتتتتت     رح تتتتتتتتتتتتتتتت   ارتتتتتتتتتتتتتتتتا 
    ر متتتتتتتتت ع    تتتتتتتتت  ت   تتتتتتتتتت  متتتتتتتتت   تختتتتتتتتتت ر 

  ك   ت  ارا يس  سر   .
 

 ر تتتتتتتتتتتتتر  اضتتتتتتتتتتتتت  مورتتتتتتتتتتتتت       ا ي  تتتتتتتتتتتتت ل  4 -28
م   ستتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت     تتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت    ت   ت   تتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتا 
  نب تتتتتتتتتت  ب    تتتتتتتتتك  بأم  تتتتتتتتت   إاتتتتتتتتتت ا 
متتتتتتتتتتت    اتتتتتتتتتتتا  تتتتتتتتتتت   لاا بتتتتتتتتتتت   م تتتتتتتتتتت  ا 
  شتتتتتتتتتتتكة   مستتتتتتتتتتت    ا     تتتتتتتتتتتا   ي ضتتتتتتتتتتت  
ناتتتتتتتتتتتتتتتت  م  تتتتتتتتتتتتتتتت     لا  تتتتتتتتتتتتتتتتر   بأ  تتتتتتتتتتتتتتتت   
   تتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت            تتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت      تتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتك   ع 
     تتتتتتتتت   خاتتتتتتتتت     تتتتتتتتتا      تتتتتتتتت     تتتتتتتتت   ا 

   شكة      ار  .
 
 

ارتتتتتتتتتا ةتتتتتتتتت  اضتتتتتتتتت  مورتتتتتتتتت      ا ا تتتتتتتتت   5 -28
 ستتتتتتتتتتت  م    ا متتتتتتتتتتت      تتتتتتتتتتت    رشتتتتتتتتتتتكة  
اتتتتتتتت  ل   تتتتتتتت        تتتتتتتتإ    تتتتتتتت  يشتتتتتتتتغرا  
 تتتتتتتتتتتت    شتتتتتتتتتتتتكة ع      سستتتتتتتتتتتت ع     متتتتتتتتتتتت  
 غ ك تتتتتتتتتتتتتتت  متتتتتتتتتتتتتتتت   لا  ر متتتتتتتتتتتتتتتت ع   ا متتتتتتتتتتتتتتتت  
 تح  تتتتتتتتتتتتتت      تتتتتتتتتتتتتتي    خ تتتتتتتتتتتتتت   اتتتتتتتتتتتتتت   
 ي  تغ  تتتتتتتتتتتك ي تتتتتتتتتتتكي ارتتتتتتتتتتتا ر تتتتتتتتتتت   تتتتتتتتتتت   

.      
 
 

  (29) المادة
 

ت  تتتتت   م   تتتتتأا ياضتتتتت ل مورتتتتت       ا متتتتت   ستتتتتب  
مئ اتتتتتتتتت  متتتتتتتتت    تتتتتتتتتك ا    تتتتتتتتت    لب تتتتتتتتت     تتتتتتتتت   تتتتتتتتت  

متتتتتتتت   تتتتتتتتا   (56   تتتتتتتت  ا   م  تتتتتتتت ا ار تتتتتتتت   تتتتتتتت 
م تتتتتتت      ياتتتتتتت ل  متتتتتتت  مك اتتتتتتت ا  ستتتتتتت    ل    .    تتتتتتت  

    شتتتتتتأ   رتتتتتت   ا    تتتتتت  ت تتتتتت       تتتتتت    ا  تتتتتت   تتتتتتا  
يت  بتتتتتت    ضتتتتتت  مورتتتتتت       ا    تتتتتتك يوتتتتتت   ي  ي
 200.000م  تتتتت   لا   وتتتتت     م رتتتتت   بتتتتت  ا اتتتتت 

 تتتتتتت   ا يتتتتتتت    ستتتتتتتت    (متتتتتتت     ي تتتتتتت     تتتتتتت     تتتتتتت  
ارتتتتا       م تتتت    و   تتتت  م    تتتت       تتتت   لتتتتكا   

decision on valid grounds and to perform 

its duties in the best manner. The Board 

may take all actions to obtain the 

information enabling it to take its decision 

on sound bases. 

 

28.4 Board Members are bound to exercise 

their authorities and perform their duties 

honestly and faithfully taking into 

consideration the interests of the 

Company and Shareholders, and exert 

their best efforts and abide by the 

provisions of the laws, regulations and 

decisions in force, as well as these 

Articles and the Company’s internal 

policies. 

 

28.5 Each Board Member is required upon 

assuming his/her responsibilities to 

disclose to the Company the nature of the 

positions he/she assumes in public 

companies and corporations, and other 

significant commitments, along with the 

time devoted thereto and any change 

occurring to the foregoing forthwith when 

it occurs. 

 

Article (29)  

 

The remuneration of the Board Members consists 

of a percentage of the net profits according to the 

provisions of Article (56) of these Articles. With the 

exception of the above and subject to the 

regulations issued by the Ministry in this regard, a 

member of the Board of Directors may be paid a 

lump sum fee not exceeding AED 200,000 (two 

hundred thousand dirhams) at the end of the fiscal 

year, provided that the General Assembly 
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  ك   ال       أا      ح لاع        :
 
 

 ر   تتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت  تح تتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت    شتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتكة  ي   ( ي 
 ي    ؛

 
 ر     تتتتتتتتي   شتتتتتتتتكة  ي    تتتتتتتت    ةتتتتتتتتت    ( ب  

  تتتتتتتتتتتتت إ اضتتتتتتتتتتتتت  مورتتتتتتتتتتتتت       ا 
متتتتتتتتتتتت  ترتتتتتتتتتتتت      تتتتتتتتتتتت   ي تتتتتتتتتتتت  متتتتتتتتتتتت  

   تتتتتتتتتتت   متتتتتتتتتتت     ي تتتتتتتتتتت   200.000
   تتتتتتتتتتتت (    تتتتتتتتتتتت   تتتتتتتتتتتتال   ح  تتتتتتتتتتتت   لا 

      تتتتتتتتتتتتتتأا يوتتتتتتتتتتتتتت     و تتتتتتتتتتتتتت  ختتتتتتتتتتتتتت   
 .   ت  ب 

 
  (30) المادة

 
تخ تتتتتتتتتتت    غك متتتتتتتتتتت ع    تتتتتتتتتتت  ت تتتتتتتتتتت    تتتتتتتتتتت   1 -30

   تتتتتتتتتتتتتتتتتتتي ارتتتتتتتتتتتتتتتتتتتا   شتتتتتتتتتتتتتتتتتتتكة  بستتتتتتتتتتتتتتتتتتت إ 
مخ   تتتتتتتتتتتتت ع مورتتتتتتتتتتتتت   لا   ا  ر تتتتتتتتتتتتت     ي  
 تتتتتتتتتتتا      تتتتتتتتتتت    رشتتتتتتتتتتتكة  اتتتتتتتتتتت     ستتتتتتتتتتت   
      تتتتتتتتتتتتتتتتت       ا تتتتتتتتتتتتتتتتت  متتتتتتتتتتتتتتتتت  م   تتتتتتتتتتتتتتتتتآع 
مورتتتتتتتتتتتتتتتتت   لا   ا   اوتتتتتتتتتتتتتتتتت    رو   تتتتتتتتتتتتتتتتت   
     م تتتتتتتتتتتتتتتتتتتت   اتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت   ا تتتتتتتتتتتتتتتتتتتت  ترتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت  

ت تتتتتتتتتتتتتتت    اتتتتتتتتتتتتتتت  ي  ترتتتتتتتتتتتتتتت    ر   غك متتتتتتتتتتتتتتت ع 
  غك متتتتتتتتت ع غ تتتتتتتتتك   توتتتتتتتتت  اتتتتتتتتت  ت  تتتتتتتتت ك 

 ي  ا أ م  مور   لا   ا.
 

يشتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت   مورتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت       ا  و تتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت   2 -30
   كلتتتتتتتتتت ح ع        تتتتتتتتتتآع متتتتتتتتتت  ياضتتتتتتتتتت ل 
مورتتتتتتتتتتت   لا   ا لا ي تتتتتتتتتتت  اتتتتتتتتتتت     اتتتتتتتتتتت  

(    تتتتتتتتتتتتتتتت    ت بتتتتتتتتتتتتتتتت  مورتتتتتتتتتتتتتتتتت   لا   ا 3 
بشتتتتتتتتتتتتت   مب لتتتتتتتتتتتتتك   اك اتتتتتتتتتتتتت  ي  ي تتتتتتتتتتتتت   
ي تتتتتتتت  ياضتتتتتتتت ل   رو تتتتتتتت  متتتتتتتت     ستتتتتتتت  ر    
 لا يوتتتتتتتتتتتتت    تتتتتتتتتتتتتك    مورتتتتتتتتتتتتت   لا   ا ي  
ي تتتتتتت   اضتتتتتتت     تتتتتتت   تتتتتتتال   رو تتتتتتت    اتتتتتتت   
تشتتتتتتتتتتتتتتتت      رو تتتتتتتتتتتتتتتت     تتتتتتتتتتتتتتتت    نتتتتتتتتتتتتتتتتك ل ع 
يضتتتتتتتتتتتتتتتتتت ا  مورتتتتتتتتتتتتتتتتتت   لا   ا ارتتتتتتتتتتتتتتتتتتا ي  
ت ضتتتتتتتت   تح  تتتتتتتت      ا تتتتتتتت    رو تتتتتتتت   متتتتتتتت ا 

approves the payment of this remuneration in the 

following cases: 

 

a) If the company did not realize any 

profits; 

 

b) If the company achieved profits and 

the share of the Board Member from 

those profits is less than 200,000 

AED (two hundred thousand 

dirhams). In this case, the 

remuneration and fees shall not be 

combined. 

 

Article (30)  

 

30.1 The fines imposed on the Company due 

to violations by the Board of Directors of 

the law or the Articles of the Company 

during the financial year ending, shall be 

deducted from the remuneration of the 

Board of Directors. The General 

Assembly may not deduct those fines if it 

becomes apparent to it that these fines 

are not the result of a default or error on 

the part of the Board of Directors. 

 

30.2 The Board of Directors shall form the 

Nomination and Remuneration Committee 

of minimum three (3) Members of the Board 

of Directors, and they report directly to the 

Board of Directors.  It is to be taken into 

account that one of the members of the 

Committee shall be independent, and it is 

not permissible for the chairman of the 

Board of Directors to be a member of this 

committee. The formation of the committee 

shall be according to procedures 
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ا راتتتتتتتتتتت      تتتتتتتتتتت    ع        تتتتتتتتتتت   اتتتتتتتتتتت  
  ة ر      ب  مور       ا ار ا .

 
 
 
 

ت تتتتتتتتتتتتتتتتت   ماتتتتتتتتتتتتتتتتت    و تتتتتتتتتتتتتتتتت     كلتتتتتتتتتتتتتتتتت ح ع  3 -30
        آع ارا    ح        :

 
 
 اتتتتتتتتتت      س  ستتتتتتتتتت    خ  تتتتتتتتتت  ب تتتتتتتتتت ا  ( ي 

      تتتتتتتتتتتتتتتتتآع     ر يتتتتتتتتتتتتتتتتت     حتتتتتتتتتتتتتتتتت   ر 
   ك  تتتتتتتتتتتتتتتتتإ   خ  تتتتتتتتتتتتتتتت  بأاضتتتتتتتتتتتتتتتت ل 
مورتتتتتتتتتتتت      ا   شتتتتتتتتتتتتكة      تتتتتتتتتتتت مر   
  اتتتتتتتت    مك ن  اتتتتتتتتت  بشتتتتتتتت   ستتتتتتتتت     
 ارتتتتتتتتتتتتا   رو تتتتتتتتتتتت  ي  ت ح تتتتتتتتتتتت  متتتتتتتتتتتت  
ي        تتتتتتتتتتتآع     ر يتتتتتتتتتتتت         تتتتتتتتتتتت  
 تتتتتتتتتتف   ا       ايتتتتتتتتتت     ر تتتتتتتتتت   رشتتتتتتتتتتكة  
م    تتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت   ت   ستتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتإ  ي  ل 

   شكة .
 
 

 
تح  تتتتتتتتتت       نتتتتتتتتتت ع   شتتتتتتتتتتكة  متتتتتتتتتت   ( ب  

    تتتتتتتتتتتت ل ع ارتتتتتتتتتتتتا مستتتتتتتتتتتت         ا 
      ايتتتتتتتتتتتتتتتتتت     ر تتتتتتتتتتتتتتتتتت      تتتتتتتتتتتتتتتتتت      

   س   ا      .
 
 

 اتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت      س  ستتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت    خ  تتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت   (ج 
بتتتتتتتتتت          بشتتتتتتتتتتكا      تتتتتتتتتت  اإ  تتتتتتتتتت  
  شتتتتتتتتتتتتتتتتتتتكة   مك قبتتتتتتتتتتتتتتتتتتت  ت    اتتتتتتتتتتتتتتتتتتت   

  مك ن  ا  بش   س   .
 

ت  تتتتتتتتتتتتتتتتتت    م  ب تتتتتتتتتتتتتتتتتت   لانتتتتتتتتتتتتتتتتتتك ل ع  (    
  خ  تتتتتتتتتتتتتتتت  ب   كلتتتتتتتتتتتتتتتت ا   ضتتتتتتتتتتتتتتتت ا  
مورتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت       ا ب تتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت     تتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت  
    تتتتتتتتتتتتتتت            تتتتتتتتتتتتتتت       تتتتتتتتتتتتتتت   

established by the Board of Directors, 

provided that they specify the committee's 

mission, the duration of its work, the powers 

granted to it, and how the Board of Directors 

supervises it. 

 

30.3 The Nomination and Remuneration 

Committee is responsible for the following 

tasks: 

 

a) Preparing and reviewing the policy 

related to granting rewards, benefits, 

incentives and salaries for the 

members of the Company's Board of 

Directors and employees, and 

reviewing it annually. The committee 

must verify that the remunerations 

and benefits granted to the senior 

executive management of the 

Company are reasonable and in 

proportion to the Company's 

performance. 

 

b) Determining the Company's needs 

for competencies at the level of 

senior Executive Management and 

employees and the basis for their 

selection. 

 

c) Preparing the Company’s human 

resources and training policy, 

monitoring its implementation, and 

reviewing it annually. 

 

d) Organizing and following up the 

procedures for nomination for 

membership of the Board of 

Directors in accordance with the 
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 خا   ي      ا     ك  .
 

  تتتتتتتت  ت كاتتتتتتتتك ا تتتتتتتت    تتتتتتتتا مورتتتتتتتتت   (ه 
 لا   ا بتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت  نك ل ع      تتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت    
      تتتتتتتتت  ع    تتتتتتتتت  ت   تتتتتتتتت     اتتتتتتتتت  

 بش  ف   م ر  .
 
 

يشتتتتتتتتتتتت   مورتتتتتتتتتتتت       ا  و تتتتتتتتتتتت  تتتتتتتتتتتتت      4 -30
متتتتتتتتتتتتتتت  ياضتتتتتتتتتتتتتتت ل مورتتتتتتتتتتتتتتت   لا   ا متتتتتتتتتتتتتتت  
مك اتتتتتتتتتتتتتتتت ا ي  ي تتتتتتتتتتتتتتتت   ي تتتتتتتتتتتتتتتت  ياضتتتتتتتتتتتتتتتت ل 
  رو تتتتتتتتتت  ارتتتتتتتتتتا    تتتتتتتتتت  متتتتتتتتتت    اضتتتتتتتتتت ل 
   ستتتتتتتتتتت  ر    يلا ي تتتتتتتتتتت  اتتتتتتتتتتت   ياضتتتتتتتتتتت  ا  
اتتتتتتتتتتتتتتتتت     تتتتتتتتتتتتتتتتت    اوتتتتتتتتتتتتتتتتتإ ي      تتتتتتتتتتتتتتتتت  
ياضتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت ل   رو تتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت  بتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت  خ ك ع 
    تتتتتتتتتتتتتتت   ع     متتتتتتتتتتتتتتت     ل ماتتتتتتتتتتتتتتت ما  
   تتتتتتتتتتتتتتتتتتت   لاا    تتتتتتتتتتتتتتتتتتت ع   رو تتتتتتتتتتتتتتتتتتت   ي  

ارتتتتتتتتتتا  لا تتتتتتتتتت  بتتتتتتتتتت  خ كا  ي تتتتتتتتتت       تتتتتتتتتت  
    متتتتتتتتت   تتتتتتتتت  موتتتتتتتتت     شتتتتتتتتت          تتتتتتتتت  

 .    ح س   
 

يح تتتتتتتتتتك ارتتتتتتتتتتا ي  لتتتتتتتتتتكا  ستتتتتتتتتت خ   تتتتتتتتتت   5 -30
م  تتتتتتتتتتتتتإ متتتتتتتتتتتتت      حستتتتتتتتتتتتت ب ع     رتتتتتتتتتتتتت  
خ تتتتتتتتتتت      ستتتتتتتتتتت ب ع   شتتتتتتتتتتتكة  ي  ي تتتتتتتتتتت   
اضتتتتتتتتتتت     تتتتتتتتتتت   و تتتتتتتتتتت     تتتتتتتتتتت       ر تتتتتتتتتتت  
  تتتتتتتت ا ستتتتتتتت      تتتتتتتت ا  ا بتتتتتتتت     متتتتتتتت  تتتتتتتتت  ا  
   اتتتتتتتتتتتتتتتتت ل  تتتتتتتتتتتتتتتتت    ةشتتتتتتتتتتتتتتتتتكا  ي  ييتتتتتتتتتتتتتتتتت  
م تتتتتتتتتتتتتترح  م   تتتتتتتتتتتتتت   تتتتتتتتتتتتتت   تتتتتتتتتتتتتت  م  تتتتتتتتتتتتتتإ 

 .         ي ا   يأت  لا     
 
 

ت  تت   و تت     تت      ن  تت اتت تاتت  مكا    تت ا  6 -30
ك       يلتتتتتتتتاك ارا  لا   ي  ةر    اي 
  ح ن   تح ظ مح  تتتتتتتتتتتك  ن   ا ع  و    
ت ق     م    تتتتتت      ك    اوتتتتتتإ     تتتتتت     
مستت   ع مح  تتك  ن   ا ع  و            
م  ةتت  تت   اضتتتتتتتتتتتتتتتت  اتت    حتت  تتتتتتتتتتتتتتكا    تت   
 ا                  م     ي     اضتتتتت ل  

laws and regulations in force. 

 

e) Submitting reports to the Board of 

Directors containing the 

procedures, findings and 

recommendations reached, with 

absolute transparency. 

 

30.4 The Board shall form an audit committee 

from amongst the Board Members 

provided that at least one of the 

committee members is an Independent 

Member and that the Committee has at 

least three members, who have the 

necessary expertise and qualifications for 

the performance of the Committee’s 

powers, with at least one Member having 

the required expertise in the field of 

financial and accounting affairs. 

 

 

30.5 Any person who was previously a partner 

in an external audit firm and who is 

assigned to audit the Company’s 

accounts is prohibited from being a 

member of the Audit Committee for at 

least one year following the end of his/her 

capacity as partner or having any financial 

interest in the audit firm, whichever occurs 

later. 

 

30.6 The Committee shall hold its meetings at 

least once every three months or 

whenever needed. Minutes of meetings of 

the Committee are maintained by the 

secretary, and their drafts signed by all 

attending Members before they are 

approved. Should any Member refrain 
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ا      ق      ي  ا ك  تتتتتت        حضتتتتتتك 
 تتتّاةك يستتتتتتتتتتتتتتبتت ب  لاا ك    تت    ختت   اتت   
ارا ي  تكستتتت   لاضتتتت ل  ستتتت   ا     م   

 .   حضك ب    ا    ل         ب     ا 
 
 

تتتتتتتتت  ك   شتتتتتتتتكة   رو تتتتتتتت     تتتتتتتت        تتتتتتتت      7 -30
    ف تتتتتتتت     ل   نب تاتتتتتتتت  ب تتتتتتتت   تتتتتتتت  ر تتتتتتتت  
    تتتتتتتتتتتتكاا  اتتتتتتتتتتتت  ب لاستتتتتتتتتتتت      بتتتتتتتتتتتت  خ ك ل 

 .كر   ة   ر    ك  ا   
 
 

ت   ا  و تتتتتت     تتتتتت        اتتتتتت        نبتتتتتت ع  8 -30
:        

 
  تتتتتتتتتت   ت   تتتتتتتتتت  س  ستتتتتتتتتت        تتتتتتتتتت   ( ي 

متتتتتتتتتتتت  متتتتتتتتتتتت      حستتتتتتتتتتتت ب ع     تتتتتتتتتتتت  
ت كاتتتتتتتتتتتتتتتتك   ورتتتتتتتتتتتتتتتت       ا تحتتتتتتتتتتتتتتتت   
ف تتتتتتتت     ستتتتتتتت       تتتتتتتتت  تتتتتتتتتك  ي   تتتتتتتتت  
 تختتتتتتتت ر  نتتتتتتتتك ل بشتتتتتتتتأ ا  متتتتتتتت  ت تتتتتتتت ي  
ت  تتتتتتتتتتتتتتتت  تا  بتتتتتتتتتتتتتتتت  خ   ع   تتتتتتتتتتتتتتتت    

 . تخ ر  
 

م  ب تتتتتتتتتتتتتتتتتتت   مك قبتتتتتتتتتتتتتتتتتتت   ستتتتتتتتتتتتتتتتتتت        ( ب  
متتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت      حستتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت ب ع  متتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت   
م  تتتتتتتتتتتتتتت ا      م   شتتتتتتتتتتتتتتت    تتتتتتتتتتتتتتت   
ل   تتتتتتتتتت     تتتتتتتتتت   ا ر تتتتتتتتتت     تتتتتتتتتت     
 متتتتتتتتتتت         اتتتتتتتتتتتت     تتتتتتتتتتت      تتتتتتتتتتتت   ك 

 .               ا
 
 

مك قبتتتتتتتتت  ستتتتتتتتت م        تتتتتتتتت ع       تتتتتتتتت   (ج 
 رشتتتتتتتتتتتتتتتتتكة   ت   اك تتتتتتتتتتتتتتتتت     ستتتتتتتتتتتتتتتتت  ا  
   تتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت    ستتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت  ا     تتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت  
  ستتتتتتتتت  ا (  مك ن  اتتتتتتتتت  ةوتتتتتتتتترل متتتتتتتتت  

 .ا را         ا     س  
 
 

from signing, he/she shall record his/her 

objection along with the reasons in the 

minutes. Once approved, final copies of 

the minutes shall be sent to the Members 

for their files. 

 

30.7 The Company is committed to provide the 

Audit Committee with adequate 

resources to fulfill its duties, including 

authorization to seek the assistance of 

experts when necessary. 

 

30.8 The Audit Committee undertakes the 

following tasks and duties:- 

 

a) lay down and implement contracting 

policy with external auditors, submit 

a report to the Board indicating 

matters it deems important to take 

an action in their respect and raise 

recommendations on the measures 

to be adopted; 

 

b) follow-up on and monitor the 

external auditor’s independence 

and objectivity, discuss with the 

latter the audit process, nature, 

scope and efficiency of the same 

pursuant to the auditing standards 

adopted; 

 

c) verify the accuracy of the 

Company’s financial statements 

and reports (annual, semi-annual 

and quarterly) and review the same 

as part of its routine work during the 

year; 
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مك ن تتتتتتتتتت  ي   تتتتتتتتتت    ك  بتتتتتتتتتت        تتتتتتتتتت   (    
   ك  بتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت      ار تتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت   إ   ا 

 .   خ لك      شكة 
 

م   شتتتتتتتتتت    تتتتتتتتتت     ك  بتتتتتتتتتت      ار تتتتتتتتتت   (ه 
متتتتتتتتتت       ا      أكتتتتتتتتتت  متتتتتتتتتت      اتتتتتتتتتت  
   ن اتتتتتتتت   تتتتتتتت    شتتتتتتتت ل   تتتتتتتت     تتتتتتتت   

 . رك  ب      ار  
 
 

    تتتتتتتتتتتتك  تتتتتتتتتتتت    تتتتتتتتتتتت       ح   تتتتتتتتتتتت ع  (  
  ك  ستتتتتتتتتتتت    تتتتتتتتتتتت  مستتتتتتتتتتتت      ك  بتتتتتتتتتتتت  
    ار تتتتتتتتتتتتتتت     تتتتتتتتتتتتتتت  ي ر اتتتتتتتتتتتتتتت  خاتتتتتتتتتتتتتتت  
مورتتتتتتتتتتتتتت       ا ي  تتتتتتتتتتتتتتت   ب بتتتتتتتتتتتتتت   ا 
متتتتتتتتتتتتت    رو تتتتتتتتتتتتت   م    تتتتتتتتتتتتت  مورتتتتتتتتتتتتت  

 .     ا
 

   أكتتتتتتتت  متتتتتتتت   نتتتتتتتت       ستتتتتتتت   ف  تتتتتتتت   (  
ختتتتتتتتتت   متتتتتتتتتت      حستتتتتتتتتت ب ع   تتتتتتتتتت  ار  
 متتتتتتتتت      حستتتتتتتتت ب ع      أكتتتتتتتتت  متتتتتتتتت  
تتتتتتتتتتتتت  ك    تتتتتتتتتتتت         متتتتتتتتتتتت   واتتتتتتتتتتتت   
   تتتتتتتتتتتتتتتتتت       تتتتتتتتتتتتتتتتتت  ار   مك ن تتتتتتتتتتتتتتتتتت  

 . مك قب         تر    وا  
 
 
 

   أكتتتتتتتتتتتتت  متتتتتتتتتتتتت   ستتتتتتتتتتتتت       متتتتتتتتتتتتت     (  
  حستتتتتتتتتتتت ب ع   ي  ة  تتتتتتتتتتتت    ا تتتتتتتتتتتت   
   تتتتتتتتت  ي تتتتتتتتتت   خاتتتتتتتتتت  تخرتتتتتتتتتت  متتتتتتتتتت  ي  

 .تض  ب  ر    ا
 

مك ن     ستت  ستت ع   لانك ل ع           (  
 .    ح سب       شكة 

 
  تتتتتتتتتتتت    ضتتتتتتتتتتتت  ب     تتتتتتتتتتتت  ت  تتتتتتتتتتتت   (   

متتتتت       شتتتتتكة  متتتتت   لاختتتتت   اتتتتت  
ييتتتتت  مخ   تتتتت ع مح  رتتتتت   تتتتت      تتتتت  اك 
      تتتتتتتتتتتتت  ي    ك  بتتتتتتتتتتتتت      ار تتتتتتتتتتتتتت  ي  

d) review the Company’s financial 

control and internal control systems 

and the risk management system; 

 

e) discuss the internal control system 

with the  management, and ensure 

the performance of their duty in 

building an efficient internal control 

system; 

 

f) examine the results of the main 

investigations in internal control 

issues assigned thereto by the 

Board or at the initiative of the 

Committee and with the approval of 

the Board; 

 

g) ensure there is coordination 

between the internal auditor and 

external auditor, and ensure as well 

that the necessary resources are 

available to the internal control 

department, and review and monitor 

the efficiency of the said 

department; 

 

h) ensure that the external auditor is 

independent and that all works 

performed by the latter is free of any 

conflict of interests; 

 

i) review the Company’s financial and 

accounting policies and procedures; 

 

j) lay down rules enabling the 

Company’s employees to 

confidentially report any potential 

breaches in the financial reports, 
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غ ك تتتتتت  متتتتتت     ستتتتتت    بشتتتتتت   ستتتتتتك  
   خ تتتتتتتتتتتتتتتتتتت  ع      رتتتتتتتتتتتتتتتتتتت  بتتتتتتتتتتتتتتتتتتتإنك ل 
تح   تتتتتتتتتت ع مستتتتتتتتتت  ر   ا   تتتتتتتتتت    رتتتتتتتتتت  

 .   خ    ع 
 

مك قبتتت  متتت   ت  تتت    شتتتتتتتتتتتتتتكةتتت  ب   اتتت    (   
 .  سر      ا  

 
 تتتتتتتتتتتت    ت   تتتتتتتتتتتت     اتتتتتتتتتتتت      تتتتتتتتتتتت   (  

  خ  تتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت  ب ا ماتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت  
    تتتتتتتتتتتتتتتتت    ع     ةرتتتتتتتتتتتتتتتتت     اتتتتتتتتتتتتتتتتت  

 .م      مور       ا
 

مور       ا ا    (   ت كاك   ا  ت تتتتتت ي  
 .      يا   ا 

 
    ك    ييتتتت  م  تتتتتتتتتتتتتت اتتتت ع ياك    (  

 .يح     مور       ا
 

 تتتتتتتتت     تتتتتتتتت  اتتتتتتتتت   م    تتتتتتتتت  مورتتتتتتتتت   (  
     ا ارتتتتتتتتتتتتتتتتا ت  تتتتتتتتتتتتتتتت  ع  و تتتتتتتتتتتتتتتت  
   تتتتتتتتتتتتتتتتتتتت     بشتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتأ   ا  تتتتتتتتتتتتتتتتتتتت   ي  
ت  تتتتتتتتتتتتتتتتتت   ي   ستتتتتتتتتتتتتتتتتت      ي      تتتتتتتتتتتتتتتتتت  
متتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت      حستتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت ب ع    رتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتا 
مورتتتتتتتتتتتتت       ا ي  يضتتتتتتتتتتتتت    تتتتتتتتتتتتت  
ت كاتتتتتتتتتتتتتك   ح ة تتتتتتتتتتتتت  خ   تتتتتتتتتتتتت   يشتتتتتتتتتتتتتك  
ت  تتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت  ع  و تتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت     تتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت     
   ستتتتتتتتتتتب ب    تتتتتتتتتتت   اتتتتتتتتتتتي مورتتتتتتتتتتت  

      ا        اا خا .
 
 

  (31) المادة
 

يوتتتتتتتتإ ي  ي تتتتتتتت    تتتتتتتت     شتتتتتتتتكة     متتتتتتتت    1 -31
مح  تتتتتتتت    رك  بتتتتتتتت      ار تتتتتتتتت   اتتتتتتتت     تتتتتتتتتا 
  تتتتتتتتتتتتتتت  ت  تتتتتتتتتتتتتتت     ستتتتتتتتتتتتتتت      نتتتتتتتتتتتتتتتك ل ع 
    ا    ختتتتتتتتتت لك  تتتتتتتتتت    شتتتتتتتتتتكة   ت   تتتتتتتتتت  
 تتتتتتتتتت  ب    ح ة تتتتتتتتتت    اتتتتتتتتتت  ارتتتتتتتتتتا  حتتتتتتتتتت  

internal audit, or other issues, and 

the measures warranting that such 

breaches are independently and 

fairly investigated;  

 

k) control the Company’s compliance 

with the code of conduct; 

 

l) ensure the implementation of the 

work rules related to its tasks and 

authorities assigned thereto by the 

Board; 

 

m) submit a report to the Board on the 

results of its work; 

 

n) examine any other matters 

determined by the Board; 

 

o) Should the Board not agree to the 

recommendations of the Audit 

Committee concerning the 

selection, appointment, resignation 

or removal of the external auditor, 

the Board must include in the 

Governance Report a statement 

explaining the Audit Committee’s 

recommendations and the reasons 

behind the Board’s rejection 

thereof. 

 

Article (31) 

 

31.1 The Company must have an internal audit 

elaborate system aiming at evaluating the 

Company’s risk management means and 

procedures and properly implementing 

the Corporate Governance, verifying the 
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ستتتتتتتتتتر        ح تتتتتتتتتت  متتتتتتتتتت     تتتتتتتتتتر     شتتتتتتتتتتكة  
    تتتتتتتتتتتتتتت مر     اتتتتتتتتتتتتتتت  بأ  تتتتتتتتتتتتتتت      تتتتتتتتتتتتتتت      
      تتتتتتتتتتتتت      تتتتتتتتتتتتتك   ع      تتتتتتتتتتتتت   خاتتتتتتتتتتتتت  
    تتتتتتتتتتتتتتت  تتتتتتتتتتتتتتتت    ا راتتتتتتتتتتتتتتت     س  ستتتتتتتتتتتتتتت ع 
  لانتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتك ل ع     ار تتتتتتتتتتتتتتتتتتتت   مك ن تتتتتتتتتتتتتتتتتتتت  
      تتتتتتتتت ع       تتتتتتتتت     تتتتتتتتت  ت تتتتتتتتتك  ارتتتتتتتتتا 
     ا    ر تتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت  ب  شتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتكة      تتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت  

 تس خ       ا                   .
 

ي تتتتتتتتتت     تتتتتتتتتت     ك  بتتتتتتتتتت      ار تتتتتتتتتت  متتتتتتتتتت   2 -31
  تتتتتتتتتتتتت  مورتتتتتتتتتتتتت       ا ب تتتتتتتتتتتتت     شتتتتتتتتتتتتت    
متتتتتتتتتتتتتت       ا   ا تتتتتتتتتتتتتت  ا ت   تتتتتتتتتتتتتت   تتتتتتتتتتتتتتا  
    تتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت       ا مخ  تتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت  ب  ك  بتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت  

     ار  .
 

يحتتتتتتتتتتت   مورتتتتتتتتتتت       ا ي تتتتتتتتتتت     ماتتتتتتتتتتت    3 -31
  تتتتتتتتتتتتتتت    ع     ا   ك  بتتتتتتتتتتتتتتت      ار تتتتتتتتتتتتتتت  
بح تتتتتتتتتتتتتث ت   تتتتتتتتتتتتت  ب لاستتتتتتتتتتتتت        تتتتتتتتتتتتت    
   ل ما ماتتتتتتتتتتتتتت   ت بتتتتتتتتتتتتتت  مورتتتتتتتتتتتتتت       ا 

 مب لكا.
 

ارتتتتتتتتتتتا مورتتتتتتتتتتت       ا  نتتتتتتتتتتتك ل مك ن تتتتتتتتتتت   4 -31
ستتتتتتتت  ا   ضتتتتتتتت         تتتتتتتت    تتتتتتتت     ك  بتتتتتتتت  
    ار تتتتت   تتتتت    شتتتتتكة     شتتتتتكة ع     ب تتتتت  

    تتتتتتتتتتت       تتتتتتتتتتت   اتتتتتتتتتتت       تتتتتتتتتتت   اتتتتتتتتتتت  
    تتتتتتتتت   اتتتتتتتتت     ستتتتتتتتت       تتتتتتتتت  ت كاتتتتتتتتتكل 

   س    ا    ة     شكة .
 

ارتتتتتتتتتتتتا مورتتتتتتتتتتتت       ا     تتتتتتتتتتتت    تتتتتتتتتتتت   5 -31
ت كاتتتتتتتتتتتك   ة تتتتتتتتتتت    شتتتتتتتتتتتكة  اتتتتتتتتتتت  متتتتتتتتتتت   
ت  تتتتتتتت    شتتتتتتتتكة  خ  تتتتتتتت     ك  بتتتتتتتت      ار تتتتتتتت  
   تتتتتتتتتتتتتتتت ل متتتتتتتتتتتتتتتت ا     كاتتتتتتتتتتتتتتتتك   اوتتتتتتتتتتتتتتتتإ ي  

 يش   ر          م   ر :
 
 
آ  تت  ا تت      ا   ك تت بتت    تت  ار تت      ( ي 

   شكة .
 

Company’s and its staff’s compliance with 

the provisions of the laws, regulations and 

decisions in force, regulating its work, 

policies, internal procedures, and 

reviewing the financial data presented to 

the senior management of the Company 

used in the preparation of the financial 

statements. 

 

31.2 The internal audit system shall be issued 

by the Board after consulting with the 

management, and the implementation of 

the said system shall be assigned to a 

special internal audit department. 

 

31.3 The Board shall fix the objectives, duties 

and powers of the internal audit 

department granting the latter adequate 

independence to fulfil its duties and it shall 

report directly to the Board. 

 

31.4 The Board shall on annual basis review 

the efficiency of the internal audit system 

of the Company and the Subsidiaries 

thereof, and shall disclose the results 

reached to the Shareholders in its annual 

report on the Company’s governance. 

 

31.5 The Board is committed to disclose in the 

Company’s governance report the extent 

of compliance by the Company with the 

internal audit  system during the reporting 

period, provided that such disclosure shall 

include: 

 

a) the internal audit department work 

at the Company; 
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  نتتتتتتتتتتتك ل   تتتتتتتتتتتا   تب  تتتتتتتتتتت    شتتتتتتتتتتتتكة   ( ب  
  ح  تتتتتتتتتتتتت   ت  تتتتتتتتتتتتت    إ   ا    ختتتتتتتتتتتتت لك 

      كا.
 

ييتتتتتتت  م ر متتتتتتت ع   تتتتتتت ف    ر ستتتتتتت ا ا  (ج 
 تتتتتتت   اتتتتتتتت  ا ر تتتتتتت ع     ا    ختتتتتتتت لك 
   تتتتتتتتتتتتت     ك  بتتتتتتتتتتتتت      ار تتتتتتتتتتتتت   تتتتتتتتتتتتت  

   شكة .
 

  تتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتك   متتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت  مورتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت   لا   ا  (    
ب ستتتتتتتتتتت       اتتتتتتتتتتتت    تتتتتتتتتتتت     ك  بتتتتتتتتتتتت  
    ار تتتتتتتتتتتتتت   تتتتتتتتتتتتتت    شتتتتتتتتتتتتتتكة   اتتتتتتتتتتتتتت  

         .مك ن    
 

  نتتتتتتتتتتتك ل   تتتتتتتتتتتا   تب  تتتتتتتتتتت    شتتتتتتتتتتتتكة   (ه 
  ك ن تتتتتتتتتتت       تتتتتتتتتتت    تتتتتتتتتتت     ك  بتتتتتتتتتتت  

     ار  .
 

  نتتتتتتتتتتتك ل   تتتتتتتتتتتا   تب  تتتتتتتتتتت    شتتتتتتتتتتتتكة   (  
 ر   متتتتتتتتتتتتت  متتتتتتتتتتتتت   تتتتتتتتتتتتت       ك  بتتتتتتتتتتتتت  
    ار تتتتتتتت    و  كاتتتتتتتت   يتتتتتتتت  مشتتتتتتتت ك  
ك  تتتتتتتتتكا تتتتتتتتتت      تتتتتتتتت   ا اتتتتتتتتت   تتتتتتتتت  

       اك    حس ب ع   س  ا .
 

  (32) المادة
 

     م     يو    رشتتكة  ب   م        و        1 -32
ب  نتتإ  ك   اتت ا ي  تراتت   يستتتتتتتتتتتتتت تت  اتت   
       خك تتت م  تح  ر م       شتتتتتتتتتتتتتتكةتتت  

 خ  ر  يسا    ا .
 

لا يوتتتتتتتتتتتتتتتت    اضتتتتتتتتتتتتتتتت ل مورتتتتتتتتتتتتتتتت       ا  2 -32
   شتتتتتتتتتتتتتتتتت  ة   تتتتتتتتتتتتتتتتت  خك تتتتتتتتتتتتتتتتت م  تح  تتتتتتتتتتتتتتتتتر 
متتتتتتتتت       شتتتتتتتتتكة  خ  رتتتتتتتتت  يستتتتتتتتتا    اتتتتتتتتت . 
 لا ي تتتتتتتتتتت    تتتتتتتتتتتا      تتتتتتتتتتت   تتتتتتتتتتت  ي   متتتتتتتتتتت  
ياضتتتتتتتتتتتتت ل مورتتتتتتتتتتتتت   لا   ا  تتتتتتتتتتتتت  ت رتتتتتتتتتتتتت   

 يسا    شكة .
 

b) the action taken by the Company to 

identify, evaluate and manage 

major risks; 

 

c) any additional information to assist 

in understanding the Company’s 

risk management operations and 

the internal audit system; 

 

d) a declaration by the Board of its 

liability for the Company’s internal 

audit system, and for its review and 

efficiency; 

 

e) the action taken by the Company to 

review the efficiency of the internal 

audit system; 

 

f) The action taken by the Company to 

deal with the substantial internal 

audit aspects of any major issues 

disclosed in the annual reports and 

accounts. 

 

Article (32)  

 

32.1 The Company may by Special Resolution 

increase its share capital to implement an 

incentive program for the Company’s staff 

to acquire and own Shares therein. 

 

32.2 Members of the Board of Directors may 

not participate in the incentive program for 

the Company's employees to own shares. 

This restriction does not affect the right of 

any of the Members of the Board of 

Directors to own shares in the Company. 
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  (33) المادة
 

   تتتتتتتت   ارتتتتتتتتا   شتتتتتتتتكة    تتتتتتتت  س  ستتتتتتتت     تتتتتتتتح  
بشتتتتتتتتتتتتأ  ت  اتتتتتتتتتتتت  ي  تتتتتتتتتتتت     شتتتتتتتتتتتتكة  ب تتتتتتتتتتتت  يح تتتتتتتتتتتت  
م تتتتتتتتتتتتتتتت  ا    ستتتتتتتتتتتتتتتت         شتتتتتتتتتتتتتتتتكة    ا بغتتتتتتتتتتتتتتتت  
 لتتتتتتتت      ستتتتتتتت      ارتتتتتتتتا  تتتتتتتتال   س  ستتتتتتتت   تتتتتتتت  
 ن  تتتتتتتتتتت     و   تتتتتتتتتتت        م تتتتتتتتتتت      لتتتتتتتتتتت  ا    اتتتتتتتتتتت  

    ت كاك مور       ا.
 
 

 الباب السا س  
 في اللإمةيية ال مسميية 

  (34) المادة
 

  و           م            ت  ا     تتتح ح            
ت    ن       ستتتتتتتتتتتتت       لا يو             لا    

 م     يخ    .
 

  (35) المادة
 

  تتتتتتتتتتتت  مستتتتتتتتتتتت      حتتتتتتتتتتتت   تتتتتتتتتتتت   ضتتتتتتتتتتتت    1 -35
  و   تتتتتتتت        م تتتتتتتت     ا تتتتتتتت    تتتتتتتت  اتتتتتتتت   

 م       ع ي     ا   يسا  .
 
 

يوتتتت    ر ستتتت    ي     تتتتإ ا تتتت  غ تتتتكل متتتت   2 -35
     ا  تتتتتتتتتتتتت  غ تتتتتتتتتتتتتك ياضتتتتتتتتتتتتت ل مورتتتتتتتتتتتتت  

 ضتتتتتتتت     و   تتتتتتتت        م تتتتتتتت     اشتتتتتتتت ك  
  تتتتتتح       بتتتتتت  ي  ت تتتتتت     خ تتتتتت  خ  ة تتتتتت  
ك تتتتتت خ  اتتتتتت ا.   تتتتتت  ن  تتتتتت     تتتتتت    لا 
يوتتتتتتتتتت   ي   راتتتتتتتتتت  اتتتتتتتتتت     ستتتتتتتتتتا     تتتتتتتتتت  
يح راتتتتتت       تتتتتتإ اتتتتتت  يك تتتتتتك متتتتتت  مستتتتتت    

%( ا ستتتتتتت   تتتتتتت  5خاتتتتتتتال    تتتتتتت   ارتتتتتتتا  
     تتتتتتتت  متتتتتتتت  يستتتتتتتتا   ي  متتتتتتتت     شتتتتتتتتكة . 
 ا  تتتتتتتت      تتتتتتتت     ر تتتتتتتت      تتتتتتتت     متتتتتتتت  

    ب ا ا         .
 

 رشتتتتتتتتتتتتخ   لاا ب    ي  ي    ي   م  ر     3 -35

Article (33)  

 

The Company must set a clear policy regarding 

the distribution of the Company’s profits in a 

manner that serves the interests of the 

Shareholders and the Company. The 

Shareholders should be informed of this policy at 

the General Assembly meeting and referred to in 

the report of the Board of Directors. 

 

PART VI 

GENERAL ASSEMBLY 

Article (34)  

 

The General Assembly validly formed represents 

all the Shareholders and may only convene in the 

city of Abu Dhabi. 

 

Article (35)  

 

35.1 Each Shareholder is entitled to attend the 

General Assembly and has a number of 

votes equal to the number of Shares 

he/she owns. 

 

35.2 Any Shareholder may delegate another 

person who is not a Board Member to 

attend the General Assembly. However, 

such delegation may only take place by 

virtue of a written proxy. Moreover, the 

proxy acting for a number of Shareholders 

may not in such capacity represent more 

than 5% of the Company’s Shares. All 

partially or totally incapable Shareholders 

are represented by their legal 

representatives. 

 

35.3 A corporate entity may delegate one of its 
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ب  نتتتتإ  ك   م    ي     تتتت      ارا     تتتتت  
مور      ت  ي  م  ي    م  م      ضتتت   
  و   تتتت        م تتتت           تتتتتتتتتتتتت اتتتي ارا  
 تتك   تتتاتتتتتتت .  اتت تت    تترشتتتتتتتتتتتتتتتختت    تت تت تت    

        ع     ك ا ب  نإ  ك        اس. 
 

  (36) المادة
 

ت نتتتتتت    تتتتتت ا ا   تتتتتتا    ستتتتتت       حضتتتتتت    1 -36
ب  نتتتتتتتإ  ن   اتتتتتتت ع   و   تتتتتتت        م تتتتتتت   

  كستتتتتتتتتت        تتتتتتتتتت       تتتتتتتتتت كا ي     كاتتتتتتتتتت  
 ر تتتتتت    تتتتتت      اتتتتتت     حتتتتتت        ك  تتتتتت  
  متتتتتتت   ارتتتتتتتا    تتتتتتت   اشتتتتتتتكا    ن  تتتتتتت   خ

   تتتتتتتتتتتت    اوتتتتتتتتتتتتإ ي  ت ضتتتتتتتتتتتت     تتتتتتتتتتتت ا ا 
  م تتتتتتتت   نتتتتتتت    يا تتتتتتت   ر تتتتتتت   لان  تتتتتتت  

 لان  تتتتتتتتت       تتتتتتتتت  ا   م اتتتتتتتتت   لان  تتتتتتتتت   
       لان  تتتتت      تتتتت     تتتتت     تتتتت  اتتتتت   
     تتتتتتت       تتتتتتت ب    تتتتتتت   لان  تتتتتتت        

 تكستتتتتتت   تتتتتتت  ا متتتتتتت  ي       تتتتتتت ا ا   تتتتتتت  
 م        ا    سر      خ   .

 
 ي   تتتتك  اتتتت    اتتتت ا    ستتتت       تتتتح ح    2 -36

 ر  تتتتتتتت    اتتتتتتت   اتتتتتتت    تتتتتتت ا ا لان  تتتتتتت   
  و   تتتتت        م تتتتت     تتتتت  م اتتتتت   لان  تتتتت   
ب تتتت ا ت تتتت  اتتتت     تتتت ا    حتتتت  ا  تتتت      تتتت  

( متتتتتتتتتتتت   تتتتتتتتتتتتا      تتتتتتتتتتتت   بشتتتتتتتتتتتتك  1 -36 
%( 95م    تتتتتتتتتتتتتت  مستتتتتتتتتتتتتت      ي  رتتتتتتتتتتتتتت    

ا ستتتتتتتت   تستتتتتتتت     تتتتتتتت       تتتتتتتت  متتتتتتتت   ي  
متتتتت     شتتتتتكة  ارتتتتتا   ستتتتت     تتتتت ا ا ب تتتتت ا 

 -36ت تتت  اتتت     تتت ا    حتتت  ا  تتت      تتت   
 ( م   ا        .1

 
  (37) المادة

 
يضتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت  مورتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت       ا نتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت    يا تتتتتتتتتتتتتتتتتتتت   
  و   تتتتتتتتتتتت        م تتتتتتتتتتتتت      تتتتتتتتتتتت     تتتتتتتتتتتتت       تتتتتتتتتتتتت  
يوتتتتتتتتتت     اتتتتتتتتتت  ا تتتتتتتتتت    و   تتتتتتتتتت        م تتتتتتتتتت   خ تتتتتتتتتت ل  
ارتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتا لرتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتإ    ستتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت      ي  متتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت    

representatives or managers to attend the 

General Assembly on its behalf and vote 

on the resolutions. The proxy shall have 

the powers prescribed in the authorization 

decision. 

 

Article (36)  

 

36.1 The invitation is addressed to the 

Shareholders to attend the meetings of 

the General Assembly by short message 

service or e-mail mail, sent at least twenty 

one days prior to the date fixed for the 

meeting. The invitation must include the 

agenda of the meeting, location, date and 

time of the first and second meetings in 

case the quorum is not met for the first 

meeting, and copy of the invitation must 

be sent to each of the Ministry and the 

Competent Authority. 

 

36.2 the invitation shall be deemed valid  if the 

invitation to the General Assembly 

meeting is announced with a period 

shorter than the period specified in 

Clause (36.1) of these Articles, subject to 

the approval of Shareholders 

representing (95%) ninety-five percent of 

the capital of  sending the invitation for a 

period less than the period specified in 

Clause (36.1) hereof. 

 

Article (37) 

 

The Board of Directors sets the agenda for the 

General Assembly, and in the cases in which it is 

permissible to hold the General Assembly at the 

request of the Shareholders, the Auditor or the 
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  حستتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت ب ع ي    تتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت    ا يضتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت  نتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت    
  ا تتتتتتتتت     واتتتتتتتتت     تتتتتتتتت  لر تتتتتتتتتي ا تتتتتتتتت   ن  تتتتتتتتت   

   و           م   .
 

  (38) المادة
 

يستتتتتتتتتتتتو     ستتتتتتتتتتتت        تتتتتتتتتتتتا    كغ تتتتتتتتتتتت    1 -38
 تتتتتتتتتتتتتت   ضتتتتتتتتتتتتتتت     و   تتتتتتتتتتتتتت        م تتتتتتتتتتتتتتت   
يستتتتتتتتتتتت  ل    تتتتتتتتتتتت    ستتتتتتتتتتتتو   لا   ك  تتتتتتتتتتتتت  
  تتتتتتتتتا  ت تتتتتتتتت ل     ا   شتتتتتتتتتكة   تتتتتتتتت  م تتتتتتتتت   
 لان  تتتتتتتتتتتتتتتت     تتتتتتتتتتتتتتتت      تتتتتتتتتتتتتتتتي    حتتتتتتتتتتتتتتتت   
لا   تتتتتتتتتتتتتتتت   ر تتتتتتتتتتتتتتتتت   لان  تتتتتتتتتتتتتتتتت   خ  تتتتتتتتتتتتتتتتتي 
.  اوتتتتتتتتتتتتإ ي    ضتتتتتتتتتتتت     ستتتتتتتتتتتتو   كتتتتتتتتتتتت  ت

  تتتتتتتتتتت ب ا تتتتتتتتتتت   ستتتتتتتتتتت     ستتتتتتتتتتت    ي  متتتتتتتتتتت  
 اتتتتتتتتتتت     ستتتتتتتتتتتا     تتتتتتتتتتت  ي ر اتتتتتتتتتتت   اتتتتتتتتتتت   
  ستتتتتتتتا     تتتتتتتت  ي  راتتتتتتتت   يستتتتتتتت  ل م    اتتتتتتتت  
متتتتتتتتتتت  ت تتتتتتتتتتت ي  ستتتتتتتتتتت      ة  تتتتتتتتتتت .  ا  تتتتتتتتتتت  
   ستتتتتتتتتت    ي       تتتتتتتتتتإ ب   تتتتتتتتتت   حضتتتتتتتتتت   
 لان  تتتتتتتتتتتتتتتتتتتت    تتتتتتتتتتتتتتتتتتتتاةك   اتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت  اتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت   
   تتتتتتتتتت  ع    تتتتتتتتتت  يستتتتتتتتتت ح ا  ي تتتتتتتتتت    ي  
 ة  تتتتتتتتتت . يستتتتتتتتتتت خكج متتتتتتتتتت   تتتتتتتتتتتا    ستتتتتتتتتتتو  
ا  تتتتتتتتتتتتتت  م   اتتتتتتتتتتتتتت  ب تتتتتتتتتتتتتت     ستتتتتتتتتتتتتتا  
   تتتتتتتتتت  م رتتتتتتتتتتتي  تتتتتتتتتت   لان  تتتتتتتتتتت     ستتتتتتتتتتتب  
  حضتتتتتتتتتتتتتت    تتتتتتتتتتتتتتت     ح  اتتتتتتتتتتتتتتت  ب حضتتتتتتتتتتتتتتتك 
 ن  تتتتتتتتتتتتتت     و   تتتتتتتتتتتتتت        م تتتتتتتتتتتتتت   ب تتتتتتتتتتتتتت  
ت ق  اتتتتتتتتتت  متتتتتتتتتت    تتتتتتتتتت  ةتتتتتتتتتت  متتتتتتتتتت  م تتتتتتتتتتك  
  ورستتتتتتتتتتتت     تتتتتتتتتتتت    لان  تتتتتتتتتتتت    متتتتتتتتتتتت    

   حس ب ع.
 
 
 

ي  تتتت  بتتتت ب    ستتتتو    حضتتتت    ن   اتتتت ع  2 -38
    تتتتتتي    حتتتتتت     تتتتتت   و   تتتتتت        م تتتتتت   

 تتتتتت   اتتتتتت     تتتتتت ا ا   ن  تتتتتت     ا تتتتتت    
ي رتتتتت    تتتتت    لان  تتتتت    ك  تتتتت       تتتتت ب 
   حتتتتتتتتتتتتتت    تتتتتتتتتتتتتتا    لان  تتتتتتتتتتتتتت   ي  اتتتتتتتتتتتتتت   
 ك    تتتتتتتتت    لا يوتتتتتتتتت   ب تتتتتتتتت  ر تتتتتتتتت    تتتتتتتتت   
تستتتتتتتتتتتتو   ي  مستتتتتتتتتتتت    ي     تتتتتتتتتتتتإ ا تتتتتتتتتتتت  

Ministry, the agenda is set by the party that 

requested the holding of the General Assembly 

meeting. 

 

Article (38)  

 

38.1 The Shareholders wishing to attend the 

meetings of the General Assembly have to 

record their names in the electronic register 

specially kept for that purpose by the 

Company’s management at the place 

where the meeting is to be held early 

enough prior to the time fixed for the 

meeting. The said register must include the 

name of each Shareholder or his/her proxy, 

the number of Shares he/she owns, the 

number of Shares he/she represents along 

with the names of their owners, and the 

proxy must be presented. Each 

Shareholder or proxy will receive a card to 

attend the meeting, stating the number of 

votes he/she is entitled to in his/her 

personal capacity or by proxy. An extract of 

the said register shall be printed out 

showing the number of Shares which have 

been represented at the meeting and the 

attendance percentage, and shall be 

attached to the minutes of the meeting after 

being signed by the meeting secretary, 

meeting chairman and Company’s Auditor. 

 

38.2 Registration to attend the meetings of the 

General Assembly shall be closed at  the 

time fixed in the invitation for the meeting, 

and at that point the chairman of the 

meeting will declare whether the quorum 

required is met or not. The registration of 

any Shareholder or proxy of any 
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 حضتتتتتت   ر تتتتتت   لان  تتتتتت   ة تتتتتت  لا يوتتتتتت   
 لاا تتتتت    ب تتتتت ت  ي  خكييتتتتت   تتتتت     ستتتتتت    

      ت ك     ر    لان    .
 
 

  (39) المادة
 

متتتتتتتت   تتتتتتتتا   (2 -38 متتتتتتتت  مك اتتتتتتتت ا ي  تتتتتتتت       تتتتتتتت  
    تتتتتتت    تستتتتتتتك  ارتتتتتتتا     تتتتتتت ب     نتتتتتتتإ تتتتتتتت  كل 
  تتتتتتتتتتتتح      تتتتتتتتتتتت     و   تتتتتتتتتتتت        م تتتتتتتتتتتت    ارتتتتتتتتتتتتا 
  غر  تتتتتت      متتتتتت  لاتختتتتتت ر    تتتتتتك   ع   اتتتتتت  ي  تتتتتت   

         شكة ع.
 

  (40) المادة
 

 تتتتتتتتتتتتتتكي    و   تتتتتتتتتتتتتت        م تتتتتتتتتتتتتت     تتتتتتتتتتتتتت    1 -40
مورتتتتتتتتتتت       ا  ا تتتتتتتتتتت     بتتتتتتتتتتت   كيستتتتتتتتتتتا  
   تتتتتتتتتتتتتإ   تتتتتتتتتتتتت   مورتتتتتتتتتتتتت       ا   تتتتتتتتتتتتت  

اضتتتتتتتتتتتتتتتتت   تتتتتتتتتتتتتتتتت      خا تتتتتتتتتتتتتتتتت   كيستتتتتتتتتتتتتتتتتا  
   ورتتتتتتتتتتتت   اتتتتتتتتتتتتا  يخ تتتتتتتتتتتت  ل مورتتتتتتتتتتتت      ا 

  غتتتتتتتتتتتتك .   تتتتتتتتتتتت     تتتتتتتتتتتتت  اتتتتتتتتتتتت   ق تتتتتتتتتتتتت   
   ورتتتتتتتتتتتتت  ب ا  تتتتتتتتتتتتت   اضتتتتتتتتتتتتت     تتتتتتتتتتتتتكي  
 لان  تتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت   ي  لتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتخ  تخ تتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت  ل 

. ة تتتتتتتتتتتتتتت  ت تتتتتتتتتتتتتتتت      و   تتتتتتتتتتتتتتت       م تتتتتتتتتتتتتتتت 
  و   تتتتتتتتتتتتت   م تتتتتتتتتتتتتك      ن  تتتتتتتتتتتتت    ا تتتتتتتتتتتتت    
  تتتتتتتتتتتتك    نتتتتتتتتتتتت م  ي  يك تتتتتتتتتتتتك  ل تتتتتتتتتتتت  ع 
ارتتتتتتتتتتتتتا ي  ت تتتتتتتتتتتتتك    و   تتتتتتتتتتتتت        م تتتتتتتتتتتتت   
 تتتتتتتتتتتتتا       تتتتتتتتتتتتت  .  ر  ة  تتتتتتتتتتتتتي   و   تتتتتتتتتتتتت   
     م تتتتتتتت   تبحتتتتتتتتث يمتتتتتتتتك      رتتتتتتتت  ختتتتتتتتك    
 لان  تتتتتتتت   ييتتتتتتتت  ةتتتتتتتت    نتتتتتتتتإ ي  تخ تتتتتتتت   
  و   تتتتتتتتت   متتتتتتتتتت  ختتتتتتتتتت      ستتتتتتتتتت      متتتتتتتتتت  
  تتتتتتتتتتتتتتتتت  ا    ستتتتتتتتتتتتتتتتت    و   تتتتتتتتتتتتتتتتت   اتتتتتتتتتتتتتتتتت   

 م   ش   ا    مك. 
 

تتتتتتتتتتتت       شتتتتتتتتتتتكة  مح  تتتتتتتتتتتك  ن   اتتتتتتتتتتت ع  2 -40
بشتتتتت    ا  تتتتت    ب تتتتت    و   تتتتت        م تتتتت   

 ا يتتتتتت  ةتتتتتت   ن  تتتتتت    تتتتتت  ستتتتتتو  اتتتتتت ا 
  تتتتتتت  متتتتتتت    تتتتتتت  اح تتتتتتتظ  اتتتتتتتا    غتتتتتتتك    ي

Shareholder to attend the meeting may 

not be accepted after that time and their 

vote or opinion on matters proposed for 

deliberation shall be disregarded. 

 

Article (39)  

 

Subject to the provisions of Clause (38.2) of these 

Articles, the quorum of the meetings of the 

General Assembly and the majority required to 

adopt resolutions shall be governed by the 

provisions of the Companies Law. 

 

Article (40)  

 

40.1 The General Assembly shall be chaired  by 

the chairman of the Board and in his 

absence by the vice chairman and in their 

absence, it is chaired by any Board Member 

chosen by the Board for this purpose and in 

case the Board did not chose a Board 

Member, the meeting shall be chaired by 

any person selected by the General 

Assembly. The General Assembly shall 

appoint a secretary for the meeting and the 

chairman shall also appoint a vote counter 

for the meeting whose appointment must be 

approved by the General Assembly. If the 

General Assembly is deliberating a matter 

related to the chairman of the meeting the 

General Assembly must elect from amongst 

the Shareholders another chairman for the 

meeting while this matter is being dealt with. 

 

40.2 The Company shall prepare minutes of 

the meetings of the General Assembly 

normally after the end of each meeting 

and kept for that purpose in a special 
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  تتتتتتتتتتتتتت    لان  تتتتتتتتتتتتتت        تتتتتتتتتتتتتت   م تتتتتتتتتتتتتتك  
  و   تتتتتتتتتتت    نتتتتتتتتتتت م     تتتتتتتتتتت  ع  متتتتتتتتتتت    

ي لالالا     يعضلالالاأ  أ ضلالالا  .   حستتت ب ع 

 سلالالاأ    أ يلالالا  عأوأيلالالا  كلالالاة ا عألالالا   

الأسلالالالالا  أي  ال  ضلالالالالا ي  شخ لالالالالاي    و 

وك للالالا ع وعلالالااا السلالالا   العلالالا  أو لالالا  ب

وك للالالا ع أو لالالا  يأعيكون لالالا  شخ لالالاي    و ب

وعلالااا ال لالاوال لكلالاة سلالا  ع وال لالا ا ال 

ع إ لالالااا    خلالالادة ا  عألالالا  العلالالا  علالالا  

وعلالااا ال لالاوال الأ يلالاا   و الأ   ضلالا  

 لالالالالاذم ال لالالالالا ا الع وأيخلالالالالا  كلالالالالا   ل

 ا تتت         تتت    .لألالالاااولال الا عألالالا  
ارتتتتتتتا مح  تتتتتتتك  لان   اتتتتتتت ع مستتتتتتت      

 ا   ح         ع       ا   ا .
 
 
 

  (41) المادة
 

ي تتتتتتتتتتتت       تتتتتتتتتتتت اي  تتتتتتتتتتتت    و   تتتتتتتتتتتت        م تتتتتتتتتتتت   
ب   كا تتتتتتتتتتتتت     تتتتتتتتتتتتت  ي   اتتتتتتتتتتتتت    تتتتتتتتتتتتت     و   تتتتتتتتتتتتت    
ي  تتتتتتتتتتتتتتتت      تتتتتتتتتتتتتتتت       تتتتتتتتتتتتتتتت اي متتتتتتتتتتتتتتتت  اتتتتتتتتتتتتتتتت   
   ستتتتتتتتتت     لا   ك   تتتتتتتتتت  متتتتتتتتتت  مك اتتتتتتتتتت ا ي   تتتتتتتتتت   ا 

 اوتتتتتتتتإ   تتتتتتتت  ت تتتتتتتت       تتتتتتتت    ا  تتتتتتتت   تتتتتتتتا    شتتتتتتتتأ 
ي  ي تتتتتتتتتتتتتتتتتتت       تتتتتتتتتتتتتتتتتتتت اي ستتتتتتتتتتتتتتتتتتتكا    ر  ت رتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت  

مورتتتتتتتتتتت       ا ي  ب تتتتتتتتتتتر ا  ب   ختتتتتتتتتتت ب ياضتتتتتتتتتتت ل 
 ي  ب س ل  ا .

 
  (42) المادة

 
لا يوتتتتتتتتتت     تتتتتتتتتت   تتتتتتتتتت   تتتتتتتتتت    ضتتتتتتتتتت     و   تتتتتتتتتت   
     م تتتتتتتتتتتت   ي  يشتتتتتتتتتتتت ك   تتتتتتتتتتتت      تتتتتتتتتتتت اي اتتتتتتتتتتتت  
  ستتتتتتتتتت  ي  ا تتتتتتتتتتت  ي  رتتتتتتتتتت   تتتتتتتتتتت     ستتتتتتتتتت       تتتتتتتتتتت  
ت  رتتتتتتتتت  ب  تتتتتتتتترح  ا  تتتتتتتتت  بتتتتتتتتت  ي  ب تتتتتتتتت  ي  رتتتتتتتتت  
ي  بختتتتتتتتتت    تتتتتتتتتتت    خ  تتتتتتتتتتت  ي  ختتتتتتتتتتت   متتتتتتتتتتت  ي  رتتتتتتتتتتت  

        شكة .
 
 

register and signed by the chairman of the 

meeting, the secretary of the General 

Assembly, the vote counter and auditors. 

The minutes of each general assembly 

meeting must include the names of the 

shareholders present either in person or 

by proxy, the number of shares they own 

personally or by proxy, the number of 

votes per share, the resolutions made 

during the meeting, the number of votes 

in favor or against such resolutions, and a 

sufficient summary of the discussions 

held during the meeting. The signatories 

of the minutes shall all be responsible for 

the accuracy of the data recorded in the 

said minutes. 

 

Article (41)  

 

Voting at the General Assembly takes place in the 

manner fixed by the chairman of the General 

Assembly, voting can be conducted through 

electronic means, subject to any regulations that 

may be issued by the Ministry in this regard.  . Voting 

is carried out through secret ballot if related to the 

election of the Board Members, their removal or 

initiating liability action against them.  

 

Article (42) 

 

Any person entitled to attend the General 

Assembly may not vote in his/her personal 

capacity or on behalf of those he/she represents 

on matters related to a personal advantage or a 

conflict existing between him/her and the person 

he/she represents or the Company. 

 

 



AC248012.982129.V2 41      24.03.2025.ks.AHD.MEG 

  (43) المادة
 

  و   تتتتت        م تتتتت     ورتتتتت       ا  اتتتتت ا  1 -43
كر تتتتتتتتتت   ي   ناتتتتتتتتتت    تتتتتتتتتتا    تتتتتتتتتت    رمتتتتتتتتتت   
     تتتتتت     رتتتتتتا   يحتتتتتت        ت   تتتتتت  متتتتتتكا 
ارتتتتا    تتتت   تتتت    ستتتت   خ تتتت ل  ارتتتتا  اتتتت ا 
مورتتتتتتتت       ا اتتتتتتتت     لتتتتتتتتاك      تتتتتتتت  
      تتتتتت    ا يتتتتتت    ستتتتتت         تتتتتت   ر تتتتتت   تتتتتت  
    تتتتتتت      رمتتتتتتت         تتتتتتت    تتتتتتت   اتتتتتتت   

    ا ا   ن    .
 

  و   تتتتتتتتتتتتت        م تتتتتتتتتتتتت     ستتتتتتتتتتتتت  ا  ت   تتتتتتتتتتتت   2 -43
     شتتتتتتتتتتتتتتت      ستتتتتتتتتتتتتتت  ت كاتتتتتتتتتتتتتتتك مورتتتتتتتتتتتتتتت  
     ا اتتتتتتتتتت   شتتتتتتتتتت     شتتتتتتتتتتكة   مكةر تتتتتتتتتت  
   تتتتتتتتتتتتتتتت    اتتتتتتتتتتتتتتتت     ستتتتتتتتتتتتتتتت         شتتتتتتتتتتتتتتتت  
    ستتتتتتتتتتتتتت  ت كاتتتتتتتتتتتتتتك متتتتتتتتتتتتتت      حستتتتتتتتتتتتتت ب ع 
     تتتتتتتتتتتتتتت    ارتتتتتتتتتتتتتتتا م ر   تتتتتتتتتتتتتتت    ستتتتتتتتتتتتتتت   
      تتتتتتتتتتت    ستتتتتتتتتتت ب     تتتتتتتتتتت      خستتتتتتتتتتت  ك 
        تتتتتتتت  ارتتتتتتتتا    اتتتتتتتت  ت  اتتتتتتتت      تتتتتتتت   
 لا  ختتتتتتتتتتتتتتتت ب ياضتتتتتتتتتتتتتتتت ل مورتتتتتتتتتتتتتتتت       ا 
ا تتتتتتتتتتتتتتتت   لا  ضتتتتتتتتتتتتتتتت ل  ت  تتتتتتتتتتتتتتتت   متتتتتتتتتتتتتتتت    
  حستتتتتتتتتتتتتت ب ع  تح  تتتتتتتتتتتتتت  يت  بتتتتتتتتتتتتتت   إختتتتتتتتتتتتتتك ل 
رمتتتتتتتتتت  ياضتتتتتتتتتت ل مورتتتتتتتتتت       ا  متتتتتتتتتت    
  حستتتتتتتتتت ب ع متتتتتتتتتت     ستتتتتتتتتت      ي  ت كاتتتتتتتتتتك 
  تتتتتتتتتتتتتتتتت   اتتتتتتتتتتتتتتتتت      ستتتتتتتتتتتتتتتتت      ارتتتتتتتتتتتتتتتتت ا  

 بحسإ       .
 

   (44) المادة
 

ارا مور       ا  ا ا   و           م      1 -44
متتتتت     ر تتتتت   م تتتتت   لرتتتتتإ    ن  تتتتت   م ا 
  حس ب ع ي  ي      س        ا   ي ر     

          م     اشتتتتتتتتتتتكا%(  10ارا       
 ي        ةح  ي  ا   اوإ ت ن      ا ا 

م    ييت  ا ستتتتتتتتتتتتتت     (5       حت      ا  
تت  ا  ت ت ي     رتإ   ا مور   لا   ا  ا    

ت وتتتتت      (  30    تتتتت     و   تتتتت   ا   لا 
         م   م  ت  ا     ا ا   ن    .

Article (43)  

 

43.1 The Board of Directors may convene the 

General Assembly whenever required at 

the place and time it determines, and it 

convenes at least once a year at the 

invitation of the Board within the four 

months following the end of the 

Company’s financial year, at the place 

and time fixed in the invitation letter. 

 

43.2 The annual General Assembly convenes 

to discuss and study the report of the 

Board of Directors on the Company's 

activity and its financial position during the 

year, to discuss and study the Auditor’s 

report, to approve the fiscal year’s budget 

and the account for profits and losses, to 

approve the rules for dividend distribution, 

to elect members of the Board of 

Directors when necessary, to appoint an 

auditor, determine his fees and discharge 

the members of the Board of Directors 

and the Auditor from liability or decide to 

file a liability lawsuit against them, as the 

case may be. 

 

Article (44)  

 

44.1 The Board shall call the General 

Assembly to a meeting whenever 

required to do so by Shareholders holding 

at least (10%) ten percent of the capital. 

The invitation should be sent within the 

five (5) days after the date on which the 

said request is submitted to the Board, 

provided that the meeting shall be held 

within a period not more than thirty (30) 
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   رتتتتتتتتإ    تتتتتتتتاة    تتتتتتتت  يوتتتتتتتتإ ي   تتتتتتتت     2 -44
( متتتتتتتتتتتتت   تتتتتتتتتتتتتا      تتتتتتتتتتتتت   1 -44    تتتتتتتتتتتتت   

 تتتتتتتتتتتتت     كةتتتتتتتتتتتتتر   ك  ستتتتتتتتتتتتت   رشتتتتتتتتتتتتتكة   ي  
  تتتتتتتتتتت   ف تتتتتتتتتتت    غتتتتتتتتتتتك  متتتتتتتتتتت   لان  تتتتتتتتتتت   
    ستتتتتتتتتت       تتتتتتتتتت  يوتتتتتتتتتتإ م   شتتتتتتتتتت ا   ي  
ي تتتتتتتتتت   ل  تتتتتتتتتتإ  لان  تتتتتتتتتت   لتتتتتتتتتتا  ا متتتتتتتتتت  
يم  تتتتتتتتتتتت  ستتتتتتتتتتتتو   لاستتتتتتتتتتتتا  ت  تتتتتتتتتتتت    تتتتتتتتتتتتك 
    تتتتتتتتتك   تتتتتتتتت   لاستتتتتتتتتا      ر ةتتتتتتتتت   تتتتتتتتت  
خ تتتتتتتتتتتتت ل ارتتتتتتتتتتتتتا لربتتتتتتتتتتتتتت   حتتتتتتتتتتتتت       تتتتتتتتتتتتتت   

  ن       و           م   .
 
 

  (45) المادة
 

متتتتتتتتت  مك اتتتتتتتتت ا ي  تتتتتتتتت    تتتتتتتتت       شتتتتتتتتتكة ع  يوتتتتتتتتت   
 رو   تتتتتتتتتتتت        م تتتتتتتتتتتت   ب  نتتتتتتتتتتتتإ  تتتتتتتتتتتتك   اتتتتتتتتتتتت ا 
ي  ت تتتتتتت    تتتتتتتا      تتتتتتت   ييتتتتتتت   ة  تتتتتتتي ي   متتتتتتت  ب تتتتتتت  

   تتتتتتتتتت   ي  تخر ضتتتتتتتتتت  ي   تتتتتتتتتت  ر تتتتتتتتتت   اتتتتتتتتتت  ا  ي  
 ل  تتتتتتتتتتتت  ي  ت  تتتتتتتتتتتت ك متتتتتتتتتتتت ا   شتتتتتتتتتتتتكة  ي    متتتتتتتتتتتت ج 
  شتتتتتتتتتتتتتتتتكة   تتتتتتتتتتتتتتتت  لتتتتتتتتتتتتتتتتكة  ياتتتتتتتتتتتتتتتتك  ي  خ  اتتتتتتتتتتتتتتتت   
 اشتتتتتتتتتتتتت ك  ي  ي تتتتتتتتتتتتت   م  تتتتتتتتتتتتت       تتتتتتتتتتتتت     تتتتتتتتتتتتت  
  تتتتتتتتتتت   تتتتتتتتتتت   اتتتتتتتتتتت     تتتتتتتتتتت ا ا.  متتتتتتتتتتت  ر تتتتتتتتتتت  لا 
يوتتتتتتتتتتتتتتتتتتت    رو   تتتتتتتتتتتتتتتتتتت        م تتتتتتتتتتتتتتتتتتت    نتتتتتتتتتتتتتتتتتتتك ل ي  
ت تتتتتتت   ع  تتتتتتت   تتتتتتتا      تتتتتتت   ي تتتتتتت   متتتتتتت  لتتتتتتتأ ا  
 اتتتتتتتتتت  ا ي بتتتتتتتتتت ل    ستتتتتتتتتت      ي  ت تتتتتتتتتت      غتتتتتتتتتتك  
  س ستتتتتتتتتت   رشتتتتتتتتتتكة  ي    تتتتتتتتتت     كةتتتتتتتتتتر   ك  ستتتتتتتتتت  
 رشتتتتتتتتتتكة    تتتتتتتتتتا خرتتتتتتتتتت  ين  تتتتتتتتتتت   متتتتتتتتتت   تتتتتتتتتت      تتتتتتتتتتت  

 ن       س      ارا ر  .
 
 

  (46) المادة
 

متتتتتتت  مك اتتتتتتت ا ي  تتتتتتت    تتتتتتت       شتتتتتتتكة ع لا يوتتتتتتت   
 رو   تتتت        م تتتت   ي  ت تتتت      تتتت  غ تتتتك    ستتتت    
  تتتتتتتت    ا  تتتتتتتت  نتتتتتتتت      ا تتتتتتتت      ك تتتتتتتت  بتتتتتتتتإا   
  تتتتتتت ا ا.  متتتتتتتت  ر تتتتتتتت  ي تتتتتتت    رو   تتتتتتتت        م تتتتتتتت   

days following the said request. 

 

44.2 The request mentioned in Clause (44.1) 

of these Articles must be deposited in the 

head office of the Company, stating the 

purpose of the meeting and the issues 

that must be discussed, and the party 

convening the meeting must present a 

certificate from the shares registry 

secretariat stating the prohibition of 

disposing of the shares owned by him 

upon his request until the meeting of the 

general assembly is held. 

 

Article (45) 

 

Subject to the provisions of the Companies Law, the 

General Assembly may, by virtue of a Special 

Resolution, amend these Articles whatever its 

provisions, including increasing or reducing the 

capital, prolonging or shortening the term of the 

Company, merging the Company with another 

company or selling it, and provided that the subject 

of the amendment has been detailed in the 

invitation. Nevertheless, the General Assembly is 

not permitted to make any amendments to these 

Articles that would increase the burdens of the 

Shareholders, amend the main object of the 

Company, or transfer the head office of the 

Company to a foreign country, unless all 

Shareholders agree to this. 

 

Article (46) 

 

Subject to the provisions of the Companies Law, the 

General Assembly may not deliberate matters other 

than those mentioned on the agenda attached to the 

invitation. Nevertheless, the General Assembly shall 
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  حتتتتتت   تتتتتت     تتتتتت      تتتتتت      تتتتتت      خ  تتتتتتكا    تتتتتت  
ت  شتتتتت  ي  تتتتت ل ر تتتتت   لان  تتتتت  .  ر  لر تتتتتي   تتتتت    ا 
ي  اتتتتتتت   متتتتتتت     ستتتتتتت        تتتتتتتا   ي ر تتتتتتت   ارتتتتتتتا 

 تتتتت       تتتتت  متتتتت   ي     تتتتت    ا ستتتتت %( 5   تتتتت   
كحتتتت  ي  تتتتا  ر تتتت    تتتت     تتتت ل  تتتت  م   شتتتت  نتتتت    
 ا تتتتتت     و   تتتتتت        م تتتتتت       ج مستتتتتت    م   تتتتتت  
 تتتتت  نتتتتت     لاا تتتتت    نتتتتتإ ارتتتتتا مورتتتتت   لا   ا 
 ن بتتتتتتتتت     رتتتتتتتتتإ  إلا ةتتتتتتتتت   متتتتتتتتت   تتتتتتتتت    و   تتتتتتتتت   

لتتتتتتتتتكا    لا       م تتتتتتتتت   م   شتتتتتتتتت   تتتتتتتتتال    ستتتتتتتتت   
ت  تتتتتتتتتت     تتتتتتتتتتال    ستتتتتتتتتت    متتتتتتتتتت     تتتتتتتتتت    تتتتتتتتتت     

   تتتت          تتتت  ارتتتتا ي شتتتت     شتتتتكة      شتتتتكة ع 
 .   ر   ا       م           ت            ا

 
 

  (47) المادة
 

 تتتتتتتتتتتك   ع   و   تتتتتتتتتتت        م تتتتتتتتتتت      تتتتتتتتتتت   ا لب تتتتتتتتتتت   
   تتتتتتتتتتتتتتت    تتتتتتتتتتتتتتت       شتتتتتتتتتتتتتتتكة ع  ي  تتتتتتتتتتتتتتت    تتتتتتتتتتتتتتتا  
    تتتتتتتت   مررمتتتتتتتت   و  تتتتتتتت     ستتتتتتتت      ب تتتتتتتت   تتتتتتتت ا  

   غ          خ           كي .
 
 

  (48) المادة
 

لا يوتتتتتتتتتتتت    رشتتتتتتتتتتتتكة   ختتتتتتتتتتتتك       تتتتتتتتتتتت م ع  1 -48
ي     تتتتتتتتتتتتتتتتتت   ع متتتتتتتتتتتتتتتتتت    لتتتتتتتتتتتتتتتتتتك   ر ع 

    تتتتتتتتتتتتتت  لا ت وتتتتتتتتتتتتتت    ق   اتتتتتتتتتتتتتت      تتتتتتتتتتتتتت  
  شتتتتتتتتتتتتتتتتكة   لا   ي  متتتتتتتتتتتتتتتت  %( متتتتتتتتتتتتتتتت  5 

ة تتتتتتتتتتتت     تتتتتتتتتتتت   ب     تتتتتتتتتتتت  مورتتتتتتتتتتتت   لا   ا 
ف  تتتتتتتتتتت         و   تتتتتتتتتتت        م تتتتتتتتتتت  م    تتتتتتتتتتت  

اتتتتتتت  ترتتتتتتت     ستتتتتتتب  ب تتتتتتت  ت  تتتتتتت      تتتتتتت    
   تتتتتتتتتتتتتتتت    رضتتتتتتتتتتتتتتتت  ب     شتتتتتتتتتتتتتتتتك      تتتتتتتتتتتتتتتت  

   لا يوتتتتتتتتتتت    ر تتتتتتتتتتتك  تحتتتتتتتتتتت       تتتتتتتتتتت    ا
ر       تتتتتتتتتتتتت      تتتتتتتتتتتتت اي ارتتتتتتتتتتتتتا  تتتتتتتتتتتتتك   
مورتتتتتتتتتتتتتت   لا   ا    و   تتتتتتتتتتتتتتت        م تتتتتتتتتتتتتتت   
  تتتتتتتتتتا  ي تتتتتتتتتت   بشتتتتتتتتتتأ       متتتتتتتتتت    تتتتتتتتتتا  

 يخ  .
 

have the right to discuss the serious facts that unfold 

during that meeting. If the Ministry or a number of 

shareholders who own at least (5%) five percent of 

the capital as a minimum, before starting to discuss 

the agenda of the General Assembly, requests that 

certain issues be included in the agenda, the Board 

of Directors must accept the request, otherwise the 

General Assembly has the right Discuss these 

issues, provided that these matters do not contradict 

with the provisions of the Companies Law, the laws 

applicable to the Company's activities, and the 

regulations and circulars that may be issued by the 

Ministry. 

 

Article (47) 

 

The decisions of the General Assembly issued in 

accordance with the provisions of the Companies 

Law and the provisions of these Articles are 

binding on all Shareholders, including those who 

are absent and those who disagree. 

 

Article (48)  

 

48.1 The Company may not enter into dealings 

or transactions with Related Parties which 

not exceeding (5%) of capital except with 

the approval of the Board and the 

approval of the General Assembly is 

required for any amount exceeding that 

percentage after evaluating the 

transaction according to the controls and 

conditions set by the Ministry. A Related 

Party may not vote on the Board’s and 

General Assembly’s decision issued 

regarding a dealing related to such 

Related Party. 
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 تتتتتتتتتتت   تتتتتتتتتتت    تتتتتتتتتتتت    تغ  تتتتتتتتتتتك نتتتتتتتتتتتت  ك   2 -48
ارتتتتتتتتتتتتتا لتتتتتتتتتتتتتك      تتتتتتتتتتتتت    ي       متتتتتتتتتتتتت  
   تتتتتتتت    اتتتتتتتت  ا   ح تتتتتتتت   ارتتتتتتتتا م    تتتتتتتت  

  و   تتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت    ي مورتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت   لا   ا 
 . سإ ق                م   

 
ت      ستتتتتتتت      ا     تتتتتتتتك         ح ي  3 -48

ب  شكة   ر  ت   خك        م ع ي        ع  
م    لك   ر ع      تت  بتت   ختت   تت   ر  تت   

م   تتا      تت   ي   ر    تتي ي   (  1  -48 
     م  ي     تتتتتتتت    غ ك ا     ي  ت      
ارا ت تتت    م تتتتتتتتتتتتتتتت  ا  تضتتتتتتتتتتتتتتك  بتتت     

    س      ارا ة   م : 
 
ر       تتتتت   ( ي  اضتتتتتتتتتتتتتت  مور   لا   ا 

 ب     م .
 

مورتتتتتتتتتتت   لا   ا  ر   تتتتتتتتتتت      تتتتتتتتتتتك    ( ب  
بإن تتتتتتتتتتتتتتتت       ل  يمتتتتتتتتتتتتتتتت   ر  ةتتتتتتتتتتتتتتتت   
   تتتتتتتتتتتتك    تتتتتتتتتتتت      ب  غر  تتتتتتتتتتتت   تتتتتتتتتتتت  
يستتتتتتتتتتتأ  ا تتتتتتتتتتت         تتتتتتتتتتت   م تتتتتتتتتتتا 
كتتتتتتتتتتتتتتت      تتتتتتتتتتتتتتت  ي   تتتتتتتتتتتتتتت    ا ك  تتتتتتتتتتتتتتتا  
ب حضتتتتتتتتتتتك   ورستتتتتتتتتتت    تتتتتتتتتتتإر  تغ تتتتتتتتتتتإ 
ي تتتتتتتتتتتت    اضتتتتتتتتتتتتت ل اتتتتتتتتتتتتت    ورستتتتتتتتتتتتت  
   تتتتتتتتتت   تتتتتتتتتت     اتتتتتتتتتت     تتتتتتتتتتك    تتتتتتتتتت  
ت   تتتتتتتتتتتتتت  مستتتتتتتتتتتتتت        لا  ر  ي  تتتتتتتتتتتتتتي 
اتتتتتتتت   ار تتتتتتتت  بتتتتتتتت   ك   ي  ارتتتتتتتت  بتتتتتتتت  
متتتتتتتتت  اتتتتتتتتت    ستتتتتتتتت   ا    لاا تتتتتتتتتك   

 ار  .
 
 

  (49) المادة
 

 ر  ةتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت     تتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت    لتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتك   ر ع  1 -49
     تتتتتتتتتت  ت  متتتتتتتتتت  متتتتتتتتتت    شتتتتتتتتتتكة   ت تتتتتتتتتت   
ارتتتتتتتتتتتتتتتا ر تتتتتتتتتتتتتتت     تتتتتتتتتتتتتتتك  ر       تتتتتتتتتتتتتتت  
    تتتتتتتتتتتتت      تتتتتتتتتتتتت    ب  نتتتتتتتتتتتتتإ ة تتتتتتتتتتتتت ب 
  نتتتتتتتتتتتت    ورتتتتتتتتتتتت       ا اتتتتتتتتتتتت  ل   تتتتتتتتتتتت  

48.2 In the event of any substantial change in 

the transaction or dealing conditions the 

approval of the Board or General 

Assembly must be re-obtained according 

to the transaction value.  

 

48.3 Liability for damages incurred by the 

Company due to dealings or transactions 

entered into with Related Parties contrary to 

Clause (48.1) hereof, or due to unfair 

dealing or transaction or involving a Conflict 

of Interest and jeopardizing the remaining 

Shareholders, shall be assumed by each of: 

 

a) The relevant Board Member 

interested in  the dealing; 

 

b) The Board if the decision was 

unanimously adopted, but in case of 

majority decision, then those having 

objected thereto will not be liable 

therefor if they recorded their 

objection in the minutes of meeting. 

Any Board Member who does not 

attend the meeting during which the 

decision was adopted shall only be 

relieved from liability if he/she 

proves not being aware of the 

decision or being aware but not 

being able to object thereto. 

 

Article (49)  

 

49.1 Should any Related Party have a dealing 

with the Company, the said Party must 

forthwith disclose, pursuant to a letter 

addressed to the Board, the nature and 

conditions of the dealing, all substantial 
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     متتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت   لتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتك ل   ن  تتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت  
    ر متتتتتتتتتتتت ع   و  كاتتتتتتتتتتتت  اتتتتتتتتتتتت    تتتتتتتتتتتت   
ي  مستتتتتتتتتتتت       تتتتتتتتتتتت    شتتتتتتتتتتتتكة    لك تتتتتتتتتتتت  
   تتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت    ي       متتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت   متتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت   

لا ي لالالالالالالالالالالالاو   م تتتتتتتتتتتترح   ي  م    تتتتتتتتتتتت .

ليشلالالالالا ك  إبلالالالالا ا   يلالالالالا   لالالالالا   ل ألالالالالا  

 طلالالالالالالالا ا  ذال عد لالالالالالالالا  إذا  يلالالالالالالالال 

%( ألالالالا      ألالالالا ة 5 يأع لالالالا  علالالالا   

الشلالالالالا ك  إلا بأواف لالالالالا  أ يلالالالالا  ا اا   

فلالالالا    للالالالا  ع لالالالا و   يألالالالا  ال لالالالا    و

النسلالالالالاب  الألالالالالاذكو  ع ي لالالالالا     علالالالالاع  

ألالالالا   بلالالالاة  ال لالالالا   الأواف لالالالا  عيلالالالا  

ال أ يلالالالا  ال  ألالالالا  ب لالالالاا ع ييأ لالالالا  ألالالالا  

 لالالالالاا ع لالالالالاا     للالالالالاوا بأ اعلالالالالا      

 .ف   ذا الشأ  الو ا  
 

 تتتت       ج ت   تتتتت        متتتت     شتتتتت      تتتتت   2 -49
متتتتتتت   تتتتتتتا      تتتتتتتت   ( 1 -49   تتتتتتت      تتتتتتت  

 لتتتتتتتك ل   ت تتتتتتت        تتتتتتت  ا      رتتتتتتت  
بتتتتتتتتتتت   ك  ر       تتتتتتتتتتتت   تتتتتتتتتتت        تتتتتتتتتتتت ع 
      تتتتتتتتت    ستتتتتتتتت  ا     تتتتتتتتت  ت تتتتتتتتتك  ارتتتتتتتتتا 
  و   تتتتت        م تتتتت    ت شتتتتتك ترتتتتت        تتتتت ع 
  تتتتتتتت    ضتتتتتتتت  ب     تتتتتتتت  تضتتتتتتتت ا    شتتتتتتتتكة  

  ت     ار ا        ا.
 
 

 ر  تخر     ك  ر         ا           3 -49
( م   1  -49ا  ت تت مرتت                تت   

 ا          ن     ور      ا   شتتتكة      
 ا    ضتتتت     ارا اضتتتت  مور       ا  
يمتتتتتت      ح  تتتتتت   ر       تتتتتت   ي     ك  
   خ  تتتتتتتتتتتتتتت  ب رتتإ  ي تت       تت متت  محتت  
   ختت   تت   إ ر   اضتتتتتتتتتتتتتت  مور       ا ي   
   ك  ر         بأ        رشتتتتتتتكة  ي  

   ا ي  م     تح  ي   .
 
 
 

information on its shares or shareholding 

in the two companies parties to the 

transaction or dealing and the extent of its 

interest or advantage. The Company may 

not enter into any transactions with 

related parties if their value is less than 

5% of the company's capital without the 

approval of the Board of Directors. In the 

case where the value of the transaction 

exceeds the mentioned percentage, the 

transaction must be approved by the 

general assembly after evaluating it, 

taking into account any regulations that 

may be issued by the ministry in this 

regard. 

 

49.2 All details and conditions of the dealing 

referred to in Clause (49.1) of these 

Articles, as well as any Conflict of Interest 

related to the Related Party, shall be 

included in the annual financial 

statements to be presented to the 

General Assembly and published 

pursuant to the rules set by the Company 

and approved by the Ministry. 

 

49.3 Should the Related Party fail to disclose 

its dealing as mentioned in Clause (49.1) 

of these Articles, the Board may file a 

lawsuit against the Board Member or 

Related Party before the competent court 

claiming the cancellation of the dealing 

subject of breach and compelling the 

Member or Related Party to pay to the 

Company any profits or benefit realized. 
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 الباب السا ع  
 في مت   ال سا ا  

   (50) المادة
 

ي تتتتتتتتتتتتت    رشتتتتتتتتتتتتتكة  متتتتتتتتتتتتت     ستتتتتتتتتتتتت ب ع ي   1 -50
يك تتتتتتتتتك متتتتتتتتت  م  تتتتتتتتتتإ    تتتتتتتتت        خ   تتتتتتتتت  
خ تتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت      ستتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت ب ع   شتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتكة ع 

 تتتتتتتتتتت   تكلتتتتتتتتتتت ح  متتتتتتتتتتت    تتتتتتتتتتت     ستتتتتتتتتتت     
ت    تتتتتتتتتتت   ارتتتتتتتتتتتامورتتتتتتتتتتت       ا  ت   تتتتتتتتتتت  

 .  و          م  
 

ت تتتتتتتتتتتتت     و   تتتتتتتتتتتتت        م تتتتتتتتتتتتت    رشتتتتتتتتتتتتتكة   2 -50
 تتتتتتتتتتتتتتتتت   ن   ااتتتتتتتتتتتتتتتتت    ستتتتتتتتتتتتتتتتت    متتتتتتتتتتتتتتتتت    
 ستتتتتتتت ب ع  رشتتتتتتتتتكة  خ تتتتتتتتت ل  ارتتتتتتتتتا تكلتتتتتتتتت ا 
متتتتتتتت  مورتتتتتتتت       ا  ر تتتتتتتت    تتتتتتتت ا ستتتتتتتت   
  خرتتتتتتتت   ر و  تتتتتتتت  ارتتتتتتتتا يلا ت وتتتتتتتت    متتتتتتتت ا 

 ستتتتتتتتتتتتت   ع م     تتتتتتتتتتتتت  ستتتتتتتتتتتتت  ( 6ت    تتتتتتتتتتتتت   
متتتتتتت  تتتتتتتت  ا  ت   تتتتتتت     تتتتتتت      تتتتتتت    شتتتتتتتكة .  
 تتتتتتتتتتتتتتت   تتتتتتتتتتتتتتتال   ح  تتتتتتتتتتتتتتت    تتتتتتتتتتتتتتتإ    شتتتتتتتتتتتتتتتكا   
   ستتتتتتتتتتتتتتتتت    اتتتتتتتتتتتتتتتتت  تتتتتتتتتتتتتتتتتت      ستتتتتتتتتتتتتتتتت ب ع  
  شتتتتتتتتتتتتكة  يوتتتتتتتتتتتتإ     تتتتتتتتتتتت   تغ  تتتتتتتتتتتتكل  تتتتتتتتتتتت   
 ا يتتتتتتتتتتتتتتتتتت    ستتتتتتتتتتتتتتتتتت   ع       تتتتتتتتتتتتتتتتتت       تتتتتتتتتتتتتتتتتت   
    تتتتتتتتتتا. يوتتتتتتتتتت    اتتتتتتتتتتت  ا ت  تتتتتتتتتت   لتتتتتتتتتتتكة   
   تتتتتتتتتتت     ب تتتتتتتتتتت  متتتتتتتتتتتك   ستتتتتتتتتتت     متتتتتتتتتتت        
ارتتتتتتتتتا    تتتتتتتتت  متتتتتتتتت  تتتتتتتتتت  ا     اتتتتتتتتت ل متتتتتتتتت ا  

. ة تتتتتتتتتتتتتتتتتتت  ت تتتتتتتتتتتتتتتتتتت     و   تتتتتتتتتتتتتتتتتتت   ت    اتتتتتتتتتتتتتتتتتتت  
 لا  يت تتتتتتتتتت ب    تتتتتتتتتت        م تتتتتتتتتت   خ ح  تتتتتتتتتت  

يوتتتتتتتتتتتت   ت تتتتتتتتتتتت اس مورتتتتتتتتتتتت       ا  تتتتتتتتتتتت  
 تتتتتتتتتا    شتتتتتتتتتأ  ارتتتتتتتتتا ي  ت  تتتتتتتتتا يت  بتتتتتتتتت  
 تتتتتتتت   ستتتتتتتت ب ع   شتتتتتتتتكة    ار تتتتتتتت  مك قبتتتتتتتت  
 ستتتتتتتت ب ع   شتتتتتتتتكة  اتتتتتتتت    ستتتتتتتت         تتتتتتتت  

      اّ    ا .
 

يوتتتتتتتتتتتتتإ ي  ي تتتتتتتتتتتتت   متتتتتتتتتتتتت      حستتتتتتتتتتتتت ب ع  3 -50
  ختتتتت  ن  مستتتتت     اتتتتت    شتتتتتكة   مورتتتتت  
     ا  لا يوتتتتت    تتتتت  ي  ي تتتتت   لتتتتتكا    ي  
 ةتتتتتت      تتتتتت  م سستتتتتت    شتتتتتتكة  ي    تتتتتت  
ياضتتتتتتتتتتت ل مورتتتتتتتتتتت       ا ي   كابتتتتتتتتتتت    تتتتتتتتتتت  

PART VII 

AUDITOR 

Article (50)  

 

50.1 The Company shall have one or more 

auditors from the audit firms authorized to 

audit the accounts of joint-stock 

companies nominated by the Board of 

Directors and approved for appointment 

by the general assembly. . 

 

50.2 The General Assembly shall appoint 

during its annual meeting an auditor for 

the Company for one year terms which is 

renewable, provided that the period of his 

appointment does not exceed (6) six 

consecutive years from the date of 

assuming the audit of the company. In this 

case, the partner responsible for auditing 

the company's accounts must be 

changed at the end of the first three 

financial years. The auditing firm may be 

reappointed after at least two financial 

years from the date of the expiration of its 

appointment. The General Assembly 

determines the Auditor’s fees. The Board 

may not be delegated in this respect and 

the Auditor’s fees shall be mentioned in 

the Company’s accounts. The Auditor is 

required to monitor the accounts of the 

Company for the financial year he was 

appointed for.  

 

50.3 The external auditor must be independent 

of the company and the Board of 

Directors, and it is not permissible for him 

to be a Shareholder or agent of one of the 

founders of the Company or a member of 



AC248012.982129.V2 47      24.03.2025.ks.AHD.MEG 

  تتتتتتا     نتتتتتت    ك ب تتتتتت   ارتتتتتتا   شتتتتتتكة  ي  
ت ختتتتتتتتتتا ا تتتتتتتتتت  ع م    تتتتتتتتتت   ر أكتتتتتتتتتت  متتتتتتتتتت  
 ستتتتتتتتت       متتتتتتتتت      حستتتتتتتتت ب ع   ختتتتتتتتت  ن  
 ي  ة  تتتت    ا تتتت      تتتت  ي تتتت   خاتتتت  ا   تتتت  

 م  تض  ب       ا. 
 

 
  (51) المادة

 
ت تتتتتتتتت     تتتتتتتتت      حستتتتتتتتت ب ع    تتتتتتتتت    ع  ار تتتتتتتتت  
 لا  ر متتتتتتتتتتت ع      تتتتتتتتتتت ا ار اتتتتتتتتتتت   تتتتتتتتتتت   تتتتتتتتتتت     
  شتتتتكة ع   تتتت  خ نتتتت  اتتتت ا   حتتتت   تتتت   لالتتتتت   
 تتتتتتتتت  ةتتتتتتتتت    تتتتتتتتتي ارتتتتتتتتتا ن  تتتتتتتتت    تتتتتتتتت تك   شتتتتتتتتتكة  
 ستتتتتتتو تا   مستتتتتتت    تا   غ تتتتتتتك ر تتتتتتت  متتتتتتت    تتتتتتت    
  تتتتتت  ي  ي رتتتتتتإ   يضتتتتتت   ع    تتتتتت   ك  تتتتتت  لا متتتتتت  
   ل ما  تتتتتتتتتتتتت    تتتتتتتتتتتتت  ةتتتتتتتتتتتتتا   ي    ح تتتتتتتتتتتتت  متتتتتتتتتتتتت  
م نتتتتتتتت   ع   شتتتتتتتتكة      ر م تاتتتتتتتت    إر   تتتتتتتت   تتتتتتتت     
متتتت   ستتتت       تتتتال    تتتت    ع ي  تتتتي ر تتتت  ة  بتتتت  
 تتتت  ت كاتتتتك ي تتتت     تتتتا مورتتتت       ا  تتتتإر   تتتت  ي تتتت  
مورتتتتتت   لا   ا خ   تتتتتت      تتتتتت    متتتتتت  ي  ل ما  تتتتتت  
 نتتتتإ ارتتتتا    تتتت    ي   كستتتت   تتتت  ا متتتت      كاتتتتك 
  تتتتتتتتتا   تتتتتتتتت    ا    ستتتتتتتتتر      خ  تتتتتتتتت   ي  ي ك تتتتتتتتت  

  .ارا   و           م   
 
 

  (52) المادة
 

ي تتتتتتتت   متتتتتتتت      حستتتتتتتت ب ع   تتتتتتتتا   و   تتتتتتتت    1 -52
     م تتتتتتتتتتتتتتتتت   ت كاتتتتتتتتتتتتتتتتتك   يشتتتتتتتتتتتتتتتتت    ارتتتتتتتتتتتتتتتتتا 
      تتتتتتتتتتتتتت ع      تتتتتتتتتتتتتت ا ار اتتتتتتتتتتتتتت   تتتتتتتتتتتتتت  

( متتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت   تتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت     252   تتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت  ا  
  شتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتكة ع   ار تتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت  ي  يحضتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتك 
 ن  تتتتتتتتتتتتتتتتتتت     و   تتتتتتتتتتتتتتتتتتت        م تتتتتتتتتتتتتتتتتتت    ي  

ةتتتتتتتت   تتتتتتتت     تتتتتتتت   لان  تتتتتتتت   خكييتتتتتتتت   تتتتتتتت  
متتتتتتت     رتتتتتتت  ب  رتتتتتتت     نتتتتتتت  اتتتتتتت ا  تتتتتتت  

 م ر       شكة .
 
 

the Board of Directors or a relative of him 

up to the fourth degree, and the Company 

must take reasonable steps to ensure the 

independence of the external auditor and 

that all the business he undertakes is free 

from conflicts of interest. 

 

Article (51)  

 

The Auditor has the same powers and is bound by 

the same liabilities as those stipulated in the 

Companies Law. The Auditor may particularly 

peruse at any time all the Company’s books, 

registers and documents, as well as any other 

papers. The Auditor may furthermore request any 

clarifications it may deem required for the 

performance of its duties, audit the Company’s 

assets and liabilities, and if being prevented from 

doing so, the Auditor shall record this in writing in 

a report to be submitted to the Board. If the Board 

does not enable the Auditor to perform its duties, 

the Auditor is required to send a copy of its report 

to the Ministry, and to the Competent Authority, 

and present it as well to the General Assembly. 

 

Article (52)  

 

52.1 The Auditor shall submit to the General 

Assembly a report including the data 

stipulated in Article (252) of the 

Companies Law. The Auditor is required 

to attend the General Assembly’s 

meetings, express its opinion therein 

concerning all matters related to its work, 

and especially concerning the Company’s 

balance sheet.  
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ي تتتتتتتت   متتتتتتتت      حستتتتتتتت ب ع مستتتتتتتت  لا  اتتتتتتتت   2 -52
 تتتتتتتتتتح        تتتتتتتتتت ع   تتتتتتتتتت    ا  تتتتتتتتتت  ت كاتتتتتتتتتتكل 
خ  تتتتتتتتتتتتتتتتتتت    ةتتتتتتتتتتتتتتتتتتت    اتتتتتتتتتتتتتتتتتتت  مو تتتتتتتتتتتتتتتتتتت   
   ستتتتتتتت          تتتتتتتت  مستتتتتتتت     تتتتتتتت  ي  تتتتتتتت ل 
ا تتتتتتتتتتت    و   تتتتتتتتتتت        م تتتتتتتتتتت   ي    تتتتتتتتتتت  ش 
ت كاتتتتتتتتتتك    تتتتتتتتتت        يس   تتتتتتتتتتح  ا تتتتتتتتتت  

     ف  .
 
 

  حستتتتتتتتتتتتتتت بتت ع  ستتتتتتتتتتتتتت    ةتت  تت  يح    تت      3 -52
  لتتتتتتتت    ع     ك ستتتتتتتت ع   اك       ر    
بأ  ن      ا  م         يح      مست     

  س  ما .
 

 الباب الثامن  
 مالية الشركة 

  (53) المادة
 

ارتتتتتتتا مورتتتتتتت       ا ي  يحتتتتتتت  ظ ختتتتتتت   تك  1 -53
 ستتتتتتتتتتت ب ع م    تتتتتتتتتتت   ستتتتتتتتتتتإ    تتتتتتتتتتت   
 ا   اتتتتت   تتتتت  ا  تتتتتح ح   ا   تتتتت  اتتتتت  
  تتتتتتتتتتتتتتت  يا تتتتتتتتتتتتتتت     شتتتتتتتتتتتتتتتكة      ستتتتتتتتتتتتتتت ك 
ت  م تاتتتتتتتت   تح تتتتتتتتظ  تتتتتتتتال   تتتتتتتت   تك لب تتتتتتتت   
 ر بتتتتتتتتت  ي    ح ستتتتتتتتت         تتتتتتتتت    ار اتتتتتتتتت  
     ب تتتتتتت      تتتتتتت     لا يحتتتتتتت     مستتتتتتت    
 تتتتتتت    شتتتتتتتكة   حتتتتتتت    تتتتتتت تك   حستتتتتتت ب ع 
ترتتتتتت   لا ب  نتتتتتتإ ت تتتتتت اس خاتتتتتتا       تتتتتتا 

      ا  مور       ا.
 

ت تتتتتتتتت ي   ستتتتتتتتت         تتتتتتتتت   رشتتتتتتتتتكة  متتتتتتتتت  ي    2 -53
متتتت   يستتتت  ك متتتت   31  تتتت  ك  ت  اتتتت   تتتت  

كتتتتتتت  ستتتتتتت     استتتتتتت   ا متتتتتتت  ر تتتتتتت    ستتتتتتت   
      تتتتتت      تتتتتتا    تتتتتت  ختتتتتت يع متتتتتت  تتتتتتت  ا  
  تتتتتتتتتتت    شتتتتتتتتتتتكة   تتتتتتتتتتت    ستتتتتتتتتتتو     وتتتتتتتتتتت    

 يستتتتتتتتت  ك متتتتتتتتت  اتتتتتتتتت    31    اتتتتتتتتتي  تتتتتتتتت  
2005 . 

 
 

52.2 The Auditor is responsible for the 

accuracy of the data included in its report 

in its capacity as agent for all the 

Shareholders. Each Shareholder may, 

during the General Assembly’s meeting, 

discuss the Auditor’s report and request 

any clarifications related to the content of 

the said report. 

 

52.3 The Auditor shall receive all notices and 

other correspondence related to any 

General Assembly which each 

Shareholder is entitled to receive. 

 

PART VIII 

COMPANY’S FINANCE 

Article (53)  

 

53.1 The Board must keep regular books of 

accounts in order to reflect an accurate 

and fair image of the Company’s business 

situation and explain its dealings. The 

said books shall be kept according to the 

internationally recognized and applicable 

accounting principles, and the 

Shareholders may only peruse the said 

books pursuant to an authorization issued 

by the Board for that purpose. 

 

53.2 The Company’s financial year starts on 

January first, and ends on December 

thirty first of each year with the exception 

of the first financial year of the Company 

which started from the date of its entry 

into the Commercial Register and ended 

on 31st December 2005. 
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   (54) المادة

 
ارتتتتتتتتتا مورتتتتتتتتت       ا ي  يّ تتتتتتتتت   اتتتتتتتتت  ةتتتتتتتتت  ستتتتتتتتت   
م   تتتتتتتتتتتتتت     تتتتتتتتتتتتتت   لان  تتتتتتتتتتتتتت     ستتتتتتتتتتتتتت     رو   تتتتتتتتتتتتتت   
     م تتتتتتتتتتتتتتت   بشتتتتتتتتتتتتتتتاك ارتتتتتتتتتتتتتتتا    تتتتتتتتتتتتتتت  م ر   تتتتتتتتتتتتتتت  
  شتتتتتتتتتكة  م   تتتتتتتتت    ستتتتتتتتت ب     تتتتتتتتت      خستتتتتتتتت  ك  
 ارتتتتتتتتتتا مورتتتتتتتتتت       ا ييضتتتتتتتتتت   ي  يّ تتتتتتتتتت   ت كاتتتتتتتتتتك   
اتتتتتتتتتت   شتتتتتتتتتت     شتتتتتتتتتتكة  اتتتتتتتتتت     ستتتتتتتتتت         تتتتتتتتتتت   
 اتتتتتتت  مكةر تتتتتتت     تتتتتتت     تتتتتتت  ا تتتتتتت     ستتتتتتت   ر تاتتتتتتت  
    كا تتتتتتتتتتتتت     تتتتتتتتتتتتت  ي  ك اتتتتتتتتتتتتت      اتتتتتتتتتتتتت      تتتتتتتتتتتتت   
   تتتتتتتتتتتتت ف  .  تكستتتتتتتتتتتتت   تتتتتتتتتتتتت  ا متتتتتتتتتتتتت      ر   تتتتتتتتتتتتتت  
  ستتتتتتتتتتت ب     تتتتتتتتتتت      خستتتتتتتتتتت  ك  ت كاتتتتتتتتتتتك متتتتتتتتتتت    
  حستتتتتتتتتتتتتت ب ع ار ا تتتتتتتتتتتتتت   ت كاتتتتتتتتتتتتتتك مورتتتتتتتتتتتتتت       ا 
  تتتتتتتتتتتتتا   تتتتتتتتتتتتت    ا مك  تتتتتتتتتتتتت  متتتتتتتتتتتتت  نتتتتتتتتتتتتت    يا تتتتتتتتتتتتت   
  و   تتتتتتتتتتت       م تتتتتتتتتتت    ستتتتتتتتتتت  ا   ر     تتتتتتتتتتت  ارتتتتتتتتتتتا 
 شتتتتتتتتتتتك   تتتتتتتتتتت ا ا  تتتتتتتتتتت     تتتتتتتتتتتح      م تتتتتتتتتتت    تتتتتتتتتتت  

  س  اشك   م  .م ا  ا     بخ
 

  (55) المادة
 

  ورتتتتتتتتتتتتتتتت       ا ي  ي   تتتتتتتتتتتتتتتت  متتتتتتتتتتتتتتتت      تتتتتتتتتتتتتتتت   
  ستتتتتتتتتتتتتت  ا  غ تتتتتتتتتتتتتتك    تتتتتتتتتتتتتت ف    ستتتتتتتتتتتتتتب  يحتتتتتتتتتتتتتت     
لاستتتتتتتتتتتت ا   م نتتتتتتتتتتتت   ع   شتتتتتتتتتتتتكة  ي      تتتتتتتتتتتت اس 
اتتتتتتت   تتتتتتتر   ق   اتتتتتتت    اتتتتتتت       تتتتتتتك   تتتتتتت   تتتتتتتال 
  متتتتتتتت    خ تتتتتتتت ل  ارتتتتتتتتا  تتتتتتتتك   متتتتتتتت  مورتتتتتتتت       ا 

  لا يو   ت  ا ا  ارا    س     .
 

  (56) المادة
 

ت  ا           ستتت  ا     تتت ف    رشتتتكة  ب   ا تتت   
ن        تتتك   ع      م            ف   اك  ة    

  ر :
 

%( اشتتتتتتتتتتكا ب       م   10ت      ستتتتتتتتتتب    1 -56
          تتتتتتتتتتتتت ف   تخ تتتتتتتتتتتتت   حستتتتتتتتتتتتت ب 
 لا ت ت تتتتتتت لت    ت تتتتتتت  ت  ت   اتوت    ترتوت ت ت تتتتتتت    
خر         م تتتتتت        تتتتتتا   لا   تتتتتت   م ا 

 

Article (54)  

 

The Board shall prepare for each financial year at 

least one month prior to the annual meeting of the 

Company’s General Assembly, the balance sheet 

and profit and loss account. The Board is also 

required to prepare a report on the Company’s 

business throughout the financial year, its 

financial position by the end of the same year, and 

the method proposed for the distribution of the net 

profits. Copy of the balance sheet, profit and loss 

account, Auditor’s report on both of them and also 

the Board’s report shall be sent to the Ministry, 

along with the agenda of the annual General 

Assembly for approval to have the invitation 

published in dailies fifteen days prior to the 

meeting. 

 

Article (55)  

 

A percentage to be fixed by the Board shall be 

deducted from the gross annual profits in order to 

amortize the Company’s assets, or compensate 

for their devaluation. Such funds shall be disposed 

of pursuant to a decision of the Board and may not 

be distributed to the Shareholders. 

 

Article (56)  

 

The Company’s annual net profits shall, after 

deduction of all overheads and other costs, be 

distributed as follows: 

 

56.1  (10%) ten percent of the net profits shall 

be set aside to constitute a legal reserve 

account, and this deduction shall cease 

when the total reserve amount reaches at 
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%(  50مو     ا   لا    ل               
ا ستتتتتتت             م   ي  م     شتتتتتتتكة  
 إر       لا   ت ل  ا   تا    حت   ن تي 

      ا   ا  لا     .
 

يوتتتتتتتت    رو   تتتتتتتت        م تتتتتتتت   خ تتتتتتتت ل  ارتتتتتتتتا  2 -56
   تتتتتتك   مورتتتتتتت       ا تخ تتتتتتت   متتتتتتت  لا 

%( اشتتتتتكا ب     تتتتت  10 راتتتتت  ارتتتتتا  ستتتتتب   
ياتتتتتتتتتتتتك     تتتتتتتتتتتت ا      تتتتتتتتتتتت ل   ا  تتتتتتتتتتتت    
 اوتتتتت     تتتتت   تتتتتا   لا   تتتتت   ب تتتتتك   متتتتت  
  و   تتت        م تتت   خ تتت ل  ارتتتا    تتتك   متتتت  
مورتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت       ا.  استتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت خ    تتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتا  

ت ك  تتتتت   لا   تتتتت ل   تتتتت    غتتتتتك      تتتتت  
  و   تتت        م تتت   خ تتت ل  ارتتتا    تتتك   متتتت  

 مور       ا.
 

يخ تتتتتتتتتتتتتتتتت  م رتتتتتتتتتتتتتتتتت   ر   اتتتتتتتتتتتتتتتتت  ارتتتتتتتتتتتتتتتتتا  3 -56
   ستتتتتت      ةح تتتتتت  ي  تتتتتتا متتتتتت      تتتتتت   
تحتتتتتتتت  ل   و   تتتتتتتت        م تتتتتتتت   خ تتتتتتتت ل  ارتتتتتتتتا 

    ك   مور       ا.
 

يخ تتتتتتتتتتتت  ب تتتتتتتتتتتت  متتتتتتتتتتتت  ت تتتتتتتتتتتت    ستتتتتتتتتتتتب  لا  4 -56
%( اشتتتتتتتتتتتتتتتكا  تتتتتتتتتتتتتتتت  10تراتتتتتتتتتتتتتتت  ارتتتتتتتتتتتتتتتا  

     تتتتتتتت  متتتتتتتت      ب تتتتتتتت       تتتتتتتتأا ياضتتتتتتتت ل 
مورتتتتتتتتتتتتتتتتتتت       ا  تحتتتتتتتتتتتتتتتتتتت     و   تتتتتتتتتتتتتتتتتتت   

      م    ق   ا  ة  س  .
 
 

       بت    م   تتتتتتتتتتتتتتت        ت   ي  نرل   5 -56
م ا  ب   ر   ارا    ستتتتتتتتتت      ةح تتتتتتتتتت   
  تتتتت ف   ارا        ي   ك     ا   ستتتتت    
     ر  ي  يخ تتتتتتتتتتتتتت    شتتتتتتتتتتتتتت ل      ل   
 ا  تتت    اتتت    ي  غ ك اتتت        تتت     تتت  
ت ك ل   و   تتت        م تتت   خ تتت ل  ارا    ك    

 م  مور       ا.
 
 
 

least (50%) fifty percent of the Company’s 

paid capital. However, if the legal reserve 

drops below that percentage, the 

deduction shall be resumed. 

 

56.2 The General Assembly may, at the 

proposal of the Board, set aside another 

(10%) ten percent at the most to 

constitute a voluntary reserve account, 

and this deduction may cease pursuant to 

a decision of the General Assembly at the 

proposal of the Board. The statutory 

reserve may be used for the purposes 

decided by the General Assembly at the 

proposal of the Board.   

 

56.3 A certain amount shall be allocated for 

distribution to the Shareholders as a first 

dividend fixed by the General Assembly 

upon the proposal of the Board. 

 

56.4 A percentage not exceeding (10%) ten 

percent of the remainder shall be 

allocated for the remuneration of the 

members of the Board of Directors, and 

the General Assembly shall determine its 

value every year. 

 

56.5 The balance of the net profits or part 

thereof shall be thereafter distributed to 

the Shareholders as additional dividends, 

or shall be carried forward to the next 

year, or allocated to constitute ordinary or 

extraordinary voluntary reserve as may 

be decided by the Board. 
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  (57) المادة
 

لا يو   ت  ا   لا    ل           ارا    س       
 إ    يو    ستتتتتت      م      م   ارا   تتتتتت   ي   
   تتتت      تتتت       تتتتأم   ت  ا  ي  تتتت   لا تراتتتت  ارا  

%( ا ستتتتتتتتتتتتتت        ت  ت  م   ي     ت      ت     5 
ارا    ست           ست   ع      لا تح     شتكة  
  ا  ي       تستتت ا خ   ا   ال    ستتتب   ة   لا يو    
 ستتتتتتتتت خ     لا    ل   لاا         غ ك   غك    

    خ    ا   لا ب ك   م    و           م   .
 

  (58) المادة
 

( 243متتتتتتتتتتت  اتتتتتتتتتتت     اتتتتتتتتتتت   بأ  تتتتتتتتتتت      تتتتتتتتتتت  ا  
متتتتتتتتتتتتتتتت   تتتتتتتتتتتتتتتت       شتتتتتتتتتتتتتتتتكة ع تتتتتتتتتتتتتتتتت      تتتتتتتتتتتتتتتت  
    تتتتتتتتتتتتتتت     تتتتتتتتتتتتتتتا    ستتتتتتتتتتتتتتت       تتتتتتتتتتتتتتت      تتتتتتتتتتتتتتت   
      ا تتتتتتتتتتتتتتتت     تتتتتتتتتتتتتتتتت  يحتتتتتتتتتتتتتتتتت     مورتتتتتتتتتتتتتتتتت       ا 

  ت ك     و           م   .
 

 الباب التاسع  
 في المنا عا 

  (59) المادة
 

لا   كتتتتتتتتتإ ارتتتتتتتتا ي   تتتتتتتتك   ي تتتتتتتت   متتتتتتتت   1 -59
  و   تتتتتتتتتتتتت        م تتتتتتتتتتتتت   ستتتتتتتتتتتتت     اتتتتتتتتتتتتت   
   ستتتتت            تتتتت   تتتتت  ياضتتتتت ل مورتتتتت  
     ا بستتتتت إ   ا تتتتت ل    تتتتت  ت تتتتت  متتتتت ا  
 تتتتتتت  م   ستتتتتتت   ا    تتتتتتت تا    إر  ةتتتتتتت   
    تتتتتتت      نتتتتتتتإ    ستتتتتتت       تتتتتتت  اتتتتتتتك  
ارتتتتتتتتا   و   تتتتتتتت        م تتتتتتتت   خ  كاتتتتتتتتك متتتتتتتت  
مورتتتتتتتتتتتتتت       ا ي  متتتتتتتتتتتتتت      حستتتتتتتتتتتتتت ب ع 
  تتتتت   ي ار تتتتت    تتتتتإ   اتتتتت      ستتتتت      
تستتتتتت   ب ضتتتتتت  ستتتتتت   متتتتتت  تتتتتتت  ا      تتتتتت   

   و     .
 

م  ر تتت    ر  ةتتت       تتت      ستتتتتتتتتتتتتت ب   ا  2 -59
ياضتتتت ل مور       ا ي    نكا   ن       
   تستتتتتتتت    ا      ستتتتتتتت       لا بستتتتتتتت     

Article (57)  

 

The legal reserve may not be distributed to the 

Shareholders, but any part thereof exceeding half 

of the Company’s paid up capital may be used for 

the distribution of dividends to the Shareholders 

during the years when the profits do not permit 

distribution of dividends. The legal reserve may 

not be used for any purposes other than those 

determined by the General Assembly. 

 

Article (58)  

 

Without prejudice to the provisions of Article (243) 

of the Companies Law, the dividends shall be paid 

to the Shareholders at the place and time fixed by 

the Board and approved by the General 

Assembly. 

 

PART IX 

DISPUTES 

Article (59)  

 

59.1 No decision issued by the General 

Assembly may result in extinguishing any 

civil liability action against the Board 

Members. In the event where the act 

giving rise to liability has been referred to 

the General Assembly through a report of 

the Board, or the Auditor, and has been 

ratified by the General Assembly, the 

liability action shall abate after the lapse 

of one year from the date of the General 

Assembly. 

 

59.2 Nevertheless, if the act attributed to the 

Board Members is a crime, the liability 

action shall only abate if the public action 
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    ا        م   .
 

  (60) المادة
 

ت تتتتتتتت     شتتتتتتتتكة   تتتتتتتت   تتتتتتتت    م ن   تاتتتتتتتت   1 -60
مستتتتتتت     اتتتتتتت  ت تتتتتتت اس ي  اضتتتتتتت  متتتتتتت  
ياضتتتتتت ل مورتتتتتت       ا   ي  متتتتتت  ك  تتتتتت  
  شتتتتتتتتتتتكة  اتتتتتتتتتتت  ي  مستتتتتتتتتتت        ح راتتتتتتتتتتت  
 ب ستتتتتتتت    ل    ستتتتتتتت        و    تتتتتتتت (    وتتتتتتتت  
 ر  تتتتت   خ  نب تتتتتت  ي  م  تتتتتر  ختتتتتا   ي   اتتتتت  
ا  تتتتتتتتت  بتتتتتتتتت   لتتتتتتتتتكا   ي  ي تتتتتتتتت   ر تتتتتتتتتت  
  شتتتتتتتتخ   تتتتتتتت   تتتتتتتت   ختتتتتتتتا   بحستتتتتتتت    تتتتتتتت  
    وتتتت  لاا  تتتت  ل      تتتت   ي  متتتت   تتتت   بتتتت  
   تتتتتتتتت   تتتتتتتتت    تتتتتتتتت  ا ي  ارتتتتتتتتتا    تتتتتتتتت  لا 
   تتتتتتتتت    متتتتتتتتت  م تتتتتتتتت  ا   شتتتتتتتتتكة . متتتتتتتتت  
مك اتتتتت ا ي  ر تتتتت    شتتتتتخ  لا يستتتتت ح  ي  
ت تتتتتتتتتتتتت اس بخ تتتتتتتتتتتتت ا ي  م   بتتتتتتتتتتتتت  ي  
مستتتتتتتتتأ      تتتتتتتتتي مستتتتتتتتت       ا اتتتتتتتتت  توتتتتتتتتت ل 
  شتتتتتتتتتكة  ب   ضتتتتتتتتتا   تتتتتتتتت   تتتتتتتتت    متتتتتتتتت  

 مح    مخ   .
 

ت تتتتتتتتت     شتتتتتتتتتكة  ختتتتتتتتت     ت تتتتتتتتت   مستتتتتتتتت      2 -60
ت تتتتتتتتتتتتتتت اس ة  تتتتتتتتتتتتتتت      تتتتتتتتتتتتتتت  اف اتتتتتتتتتتتتتتت  

   ت تتتتتتتتتتتت ب      تتتتتتتتتتتت   ف    تتتتتتتتتتتت      تتتتتتتتتتتت    
ر تتتتتتتتتتتتتتتتت    شتتتتتتتتتتتتتتتتتخ        ر تتتتتتتتتتتتتتتتت  بتتتتتتتتتتتتتتتتتأ  
م   بتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت  ي   اتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت   ي   نتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتك ل ع 
 ضتتتتتتتتتتتتتت     ي  اتتتتتتتتتتتتتت   ر تتتتتتتتتتتتتت       تتتتتتتتتتتتتت  
تأكتتتتتتتتت     ر متتتتتتتتت  خاتتتتتتتتت   استتتتتتتتت ح  ت  اضتتتتتتتتت   
ا اتتتتتتت  لب تتتتتتت     تتتتتتت  ت تتتتتتت    ب تتتتتتت   تتتتتتت  ر تتتتتتت  
ارتتتتتتتتتا ستتتتتتتتت        تتتتتتتتت   لا   ح تتتتتتتتتك ترتتتتتتتتت  
    لتتتتتتتتئ  اتتتتتتتت    تتتتتتتت ا      و    تتتتتتتت     تتتتتتتت  
ت  اتتتتتتتتتتتتتتت  خ ك لتتتتتتتتتتتتتتتت  م اتتتتتتتتتتتتتتت  ي   ستتتتتتتتتتتتتتت    

    ا   ا  (.
 
 
 
 
 

is extinguished. 

 

Article (60)  

 

60.1 The Company shall be, within the limits of 

its assets, responsible for keeping any 

Board Member and any Manager of the 

Company indemnified from and against any 

liability he/she may incur (except for 

criminal liability) as a result of carrying out 

his/her duties or related thereto, provided 

that such person has acted in good faith 

reasonably believing that his/her act was in 

favor of, or at least was not contradictory to 

the interests of the Company. However, 

such person shall not be entitled to 

compensation for any claim or matter when 

his/her liability towards the Company has 

been established pursuant to a judgment 

issued by a competent court. 

 

60.2 The Company shall pay and be liable to 

reimburse all expenses, fees and charges 

incurred by such person in relation to any 

claim, action or judicial proceedings or 

otherwise, whenever it is established that 

such person was bound to incur the same 

and is entitled to such reimbursement 

pursuant to the foregoing (including 

without limitation the expenses or fees 

resulting from criminal lawsuits in which 

he/she is declared not guilty or charges 

have been dropped). 
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 الباب ال اشر  
 في ح  الشركة  
 وت  يت ا 

  (61) المادة
 

 تتتتتتتتتتتحتتتتتتتتتت    شتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتكةتتتتتتتتتت    تتتتتتتتتت    ستتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتبتتتتتتتتتت ب  
   ت  :

 
   اتتتتتتت ل    تتتتتتت ا    حتتتتتتت  ا  رشتتتتتتتكة  متتتتتتت   تتتتتتت   1 -61

توتتتتتتتتتتتت      تتتتتتتتتتتت    ر   اتتتتتتتتتتتت    تتتتتتتتتتتت    ا خاتتتتتتتتتتتتا  
        

 
   ا ل   غك    ا  يستتتتتتستتتتتتي   شتتتتتتكة  م    2 -61

  نر  
 

  و           م    بإ ا ل   تتتتتتتتت     ك   م    3 -61
 م ا   شكة  

 
   تتتتتتتتتتتتتتتتتتتت م ج   شتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتكة   تتتتتتتتتتتتتتتتتتتت  لتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتكة   4 -61

 ياك .
 

  (62) المادة
 

 ر  خرغتتتتتتتتتتتتتتي استتتتتتتتتتتتتت  ك   شتتتتتتتتتتتتتتكة  ارتتتتتتتتتتتتتتا    تتتتتتتتتتتتتت  
  تتتتتتتتتتتتت   ي     تتتتتتتتتتتتت    نتتتتتتتتتتتتتإ ارتتتتتتتتتتتتتا مورتتتتتتتتتتتتت  

(   متتتتتتتتتتتتتتتتتت  متتتتتتتتتتتتتتتتتت  تتتتتتتتتتتتتتتتتتت  ا  30اتتتتتتتتتتتتتتتتتت         ا 
    تتتتتتتتتتتتتت   اتتتتتتتتتتتتتت        تتتتتتتتتتتتتت ع       تتتتتتتتتتتتتت   رتتتتتتتتتتتتتت    ا 
 اتتتتتتتتتتتتتتت ا   و   تتتتتتتتتتتتتتت        م تتتتتتتتتتتتتتت    ر  تتتتتتتتتتتتتتتك  تتتتتتتتتتتتتتت  
 ستتتتتتتتتتتتتت  ك     شتتتتتتتتتتتتتتكة  ي   راتتتتتتتتتتتتتت .  لا ي تتتتتتتتتتتتتت   ي  
 تتتتتتتتك   بحتتتتتتتت    شتتتتتتتتكة    تتتتتتتت     تتتتتتتت ا    حتتتتتتتت  ا  تتتتتتتت  

متتتتتتتتتتتت   تتتتتتتتتتتتا      تتتتتتتتتتتت    تتتتتتتتتتتتح ح    لا  (4   تتتتتتتتتتتت  ا  
 ر   تتتتتتتتتتتتتتتت   بأغر  تتتتتتتتتتتتتتتت     ستتتتتتتتتتتتتتتت          متتتتتتتتتتتتتتتت  

( متتتتتتتتتت  309     تتتتتتتتتت ا ار اتتتتتتتتتت   تتتتتتتتتت     تتتتتتتتتت  ا  
         شكة ع.

 
 
 
 

PART X 

COMPANY’S DISSOLUTION AND 

LIQUIDATION 

Article (61)  

 

The Company is to be dissolved for any of the 

following reasons: 

 

61.1 expiry of the term fixed for the Company 

unless such term is renewed as per the 

provisions of these Articles; 

 

61.2 exhaustion of the objects for which the 

Company was established; 

 

61.3 the General Assembly issues a decision 

terminating the Company’s term; or 

 

61.4 the Company is merged with another 

company. 

 

Article (62)  

 

If the Company’s losses reach at least half the 

capital, the Board is required to convene the 

General Assembly within 30 days from the date of 

disclosing the financial statements to the Ministry 

to decide by Special Resolution whether to 

dissolve the Company prematurely or to continue 

the Company’s business. Any decision to dissolve 

the Company prior to the period specified in Article 

(4) of this Article shall not be valid unless it is 

issued by the necessary majority of the 

shareholders stipulated in Article (309) of the 

Companies Law. 
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  (63) المادة
 

ا تتتتتتتتتتتت     اتتتتتتتتتتتت ل متتتتتتتتتتتت ا   شتتتتتتتتتتتتكة  ي   راتتتتتتتتتتتت    تتتتتتتتتتتت  
  نتتتتتتتتتتتت     حتتتتتتتتتتتت   ت تتتتتتتتتتتت     و   تتتتتتتتتتتت        م تتتتتتتتتتتت   
خ تتتتتتتتتتتتت ل  ارتتتتتتتتتتتتتا لرتتتتتتتتتتتتتإ مورتتتتتتتتتتتتت       ا لكا تتتتتتتتتتتتت  
    تتتتتتتتتتتتر    ت تتتتتتتتتتتت   م تتتتتتتتتتتتر    ي  يك تتتتتتتتتتتتك  تحتتتتتتتتتتتت   
 تتتتتتتتتتتتت    تا   ت  اتتتتتتتتتتتتت   ة  تتتتتتتتتتتتت  مورتتتتتتتتتتتتت       ا 
خ   تتتتتتتتتتتتت       تتتتتتتتتتتتت   . يمتتتتتتتتتتتتت  ستتتتتتتتتتتتتر     و   تتتتتتتتتتتتت   
     م تتتتتتتت     ب تتتتتتتتا     تتتتتتتت  لتتتتتتتت    متتتتتتتت ا     تتتتتتتتر   

   ا ي       ا ل اا ا        .
 
 

  (64) المادة
 

يوتتتتتتتتتتتتتتت    رشتتتتتتتتتتتتتتتكة     تتتتتتتتتتتتتتت  م    تتتتتتتتتتتتتتت    و   تتتتتتتتتتتتتتت   
ي  ت تتتتتتتتتتتتك        م تتتتتتتتتتتت   ب  نتتتتتتتتتتتتإ  تتتتتتتتتتتتك   اتتتتتتتتتتتت ا 

نتتتتتتتتتتتترل متتتتتتتتتتتت  ي    اتتتتتتتتتتتت    ستتتتتتتتتتتت  ا  ي   تخ تتتتتتتتتتتت   
  تتتتتتتتتتتتتتتتتتت ي  مستتتتتتتتتتتتتتتتتتت    ع   ي    اتتتتتتتتتتتتتتتتتتت     ك ك  تتتتتتتتتتتتتتتتتتت 

ل   تتتتتتتتتتتتتت   تتتتتتتتتتتتتت  يغتتتتتتتتتتتتتتك   ا متتتتتتتتتتتتتت     و  تتتتتتتتتتتتتت   
 ا  تتتتتتتتتتتتت   مك اتتتتتتتتتتتتت ا ي   تتتتتتتتتتتتتاةك بشتتتتتتتتتتتتت      تتتتتتتتتتتتتا 
  واتتتتتتتتتتتتتت  ي    واتتتتتتتتتتتتتت ع    ستتتتتتتتتتتتتت    ا متتتتتتتتتتتتتت   تتتتتتتتتتتتتتال 
   ستتتتتتتتتتتتت    ع       تتتتتتتتتتتتت   تتتتتتتتتتتتت  ت كاتتتتتتتتتتتتتك متتتتتتتتتتتتت    
  حستتتتتتتتتتتتتتتتتت ب ع  م ر   تتتتتتتتتتتتتتتتتت    شتتتتتتتتتتتتتتتتتتكة   ي   تتتتتتتتتتتتتتتتتتال 

 ا متتتتتتتتتت     و  تتتتتتتتتت .      تتتتتتتتتت   تتتتتتتتتت     ستتتتتتتتتت    ع 
عيلالالالالا  أو   لالالالالالا   سلالالالالاو  ع  لالالالالاب الشلالالالالا ك 

علالالا  السلالالان  الأ ليلالالا   ب لالالاا انع لالالا  ا لكع ونلالالا  

  ي أ   بأس وليع   الأ عأ ي  أ  عاأه
 

 الباب ال ا   عشر 
 أحكام ختامية 

  (65) المادة
 

ّ رغتتتتتتتتتتت   تتتتتتتتتتتا      تتتتتتتتتتت     احتتتتتتتتتتت   محتتتتتتتتتتت      تتتتتتتتتتت   
  س ستتتتتتتتتتتت        ر تتتتتتتتتتتت   ا بتتتتتتتتتتتت     متتتتتتتتتتتت  تتتتتتتتتتتتت  ا  
 شتتتتتتتتتتتك  تتتتتتتتتتتك     اتتتتتتتتتتتك  لا   تتتتتتتتتتت   بتتتتتتتتتتتإا    تتتتتتتتتتتا  

.       
 
 

Article (63)   

 

Upon expiry of the Company’s term or in case of 

its dissolution prior to its term, the General 

Assembly shall, at the request of the Board, fix the 

liquidation method, appoint one or more 

liquidator(s), and fix his power (their powers). The 

authority of the Board ends upon appointment of 

the liquidators; but the authority of the General 

Assembly remains valid throughout the liquidation 

period and until full discharge of the liquidators. 

 

Article (64)   

 

The Company may, after obtaining the approval of 

the General Assembly through a special 

resolution, decide to allocate part of its annual 

profits or accumulated profits to make voluntary 

contributions for community service purposes. It is 

required that the beneficiary entity or entities of 

these voluntary contributions be clearly stated in 

the Auditor's report and the Company's financial 

statements, and that these voluntary contributions 

for community service are disclosed. The 

company will announce on its website after the 

end of the financial year whether it has fulfilled its 

social responsibility. 

 

PART XI 

FINAL PROVISIONS 

Article (65)  

 

These Articles cancel and replace the First AoA, 

starting from the date of publishing the Minister of 

Economy’s decision announcing these Articles. 
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  (66) المادة
 

يوتتتتتتتتتتتتإ رةتتتتتتتتتتتتك  ستتتتتتتتتتتت    شتتتتتتتتتتتتكة    ي اتتتتتتتتتتتت  لتتتتتتتتتتتتكة  
مستتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت     ا  تتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت  بتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتأ ك     تتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتح  
 م تتتتتتتتتتتتتك لا   م تتتتتتتتتتتتت  ا    اتتتتتتتتتتتتت    ك  ستتتتتتتتتتتتت     ي  
م  اتتتتتتتتتتتتتتتت      تتتتتتتتتتتتتتتت   تتتتتتتتتتتتتتتتت  ا    تتتتتتتتتتتتتتتت    ب  ستتتتتتتتتتتتتتتتو  
   وتتتتتتتتتتتت      ر تتتتتتتتتتتت  ارتتتتتتتتتتتتا ة  تتتتتتتتتتتت  م   ا تاتتتتتتتتتتتت   
  ستتتتتتتتتتتتت  را    يا  ماتتتتتتتتتتتتت    ا   ا اتتتتتتتتتتتتت     و  اتتتتتتتتتتتتت   

  إا   تا                ت كما .
 

  (67) المادة
 

    ر غتتتتتتتتتت ع     ناتتتتتتتتتت  متتتتتتتتتت    شتتتتتتتتتتكة    تتتتتتتتتتا تتتتتتتتتتت    
   ستتتتتتتتتتت       ي  بتتتتتتتتتتتت      خ  ستتتتتتتتتتت   ا  بتتتتتتتتتتتت ع 
مستتتتتتتتتور  متتتتتتتتت   لتتتتتتتتت    ب رتتتتتتتتت  ب    تتتتتتتتت     ر تتتتتتتتت  
ارتتتتتتتتا ا تتتتتتتت  ا ا        تتتتتتتت   تتتتتتتت  ستتتتتتتتو    ستتتتتتتتا . 
 ارتتتتتتتتتا    ستتتتتتتتت      تتتتتتتتتا  يغ تتتتتتتتتك ا    تتتتتتتتت   اتتتتتتتتت   
   تتتتتتتتتت  ك    تتتتتتتتتت  /  ك          تتتتتتتتتتا  ختتتتتتتتتتا   ا  تتتتتتتتتت   
  تتتتتتتتتتت      تتتتتتتتتتت  ا      تتتتتتتتتتت      و  تتتتتتتتتتت   تتتتتتتتتتت  ستتتتتتتتتتتو  

   سا .
 

  (68) المادة
 

ت  تتتتتتت  ي  تتتتتتت    تتتتتتتت       شتتتتتتتكة ع ف  تتتتتتتت   تتتتتتت   تتتتتتتتك  
 تتتتتتتت  لتتتتتتتتأ    تتتتتتتت   اتتتتتتتت ا   تتتتتتتت  ا تتتتتتتت     أستتتتتتتت   

 ي      ا        .
 
 

  (69) المادة
 

متتتتتتتتتتتت   تتتتتتتتتتتت  ي تتتتتتتتتتتتس   ستتتتتتتتتتتت    اتتتتتتتتتتتت   ر تتتتتتتتتتتت   لا 
ي   تتتتتتتتك   تتتتتتتت ر ي  متتتتتتتت  ا متتتتتتتت  متتتتتتتت     تتتتتتتتا      تتتتتتتت   
محتتتتتتتتتتتت     ي  م  تتتتتتتتتتتت    ب     تتتتتتتتتتتت  ارتتتتتتتتتتتتا ي  متتتتتتتتتتتت  ا 
ياتتتتتتتتتتتتتتك  ي   لاستتتتتتتتتتتتتت    ج م اتتتتتتتتتتتتتت .   تتتتتتتتتتتتتت     تتتتتتتتتتتتتت  
 ا بتتتتتتتتتتتت   ي  متتتتتتتتتتتت  ا ي  ي  نتتتتتتتتتتتترل م اتتتتتتتتتتتت  غ تتتتتتتتتتتتك 
 تتتتتتتتتت      ي  غ تتتتتتتتتتك    تتتتتتتتتتا   تتتتتتتتتتإ  ر تتتتتتتتتت  لا ي تتتتتتتتتت  
متتتتتتتت  ستتتتتتتت م  ب  تتتتتتتت     تتتتتتتت    ي    وتتتتتتتترل    تتتتتتتتح ا 

 م       ا         بأ      م        . 

Article (66) 

 

The name of the Company, and type of the 

Company as a private joint stock company, must 

be mentioned in clear and legible letters, along with 

its main address, capital, number and date of its 

registration in the Commercial Register, on all its 

publications, letters, seals, commercial addresses, 

advertisements, and contracts concluded. 

 

Article (67) 

 

The notifications addressed by the Company to 

the Shareholders, or vice versa, are made by 

registered letters with acknowledgment of receipt, 

at their addresses recorded in the share register. 

The Shareholder who changes his address shall 

inform the general manager / chief executive 

officer of this in writing and immediately to record 

the new address in the shares register. 

 

Article (68) 

 

The provisions of the Companies Law shall apply 

in respect of matters for which there is no special 

provision in the Memorandum of Association or 

these Articles 

 

Article (69) 

 

Unless the context provides otherwise, the 

enforceability of any of these Articles shall not be 

deemed limited or restricted by referral to any 

other article or by way of deduction from it. In the 

event that any Article or any part of it is considered 

illegal or ineffective, this does not in any way affect 

the validity of the rest of the Articles or the valid 

part of the Article in question. 
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  (70) المادة

 
       ا          ا شك لب     ر     .

 

Article (70)  

 

These Articles shall be deposited and published in 

accordance with the law. 

 

 


